
27-ik szám. XXXIX. évfolyam. 

E l ő f i z e t é n i ár: 
K j c s ^ é v r e . . 1 0 k o r . — fiit 
K. l év re . . . f, ko r — Üli. 
Nrjj jH'i l ívro . . 2 kor . f»;» lilJ. 

Ksye* K/.KHI 20 Ili i . 

H I R D E T É S E K 
5 hisAlui.i lú - t i t snrban l 4 , u i á s n d « r o r 
>3, s ^atiitlí'u t ováb l i j s o r é r t 10 HM 

N Y I X T T É R B E N 
|u tii sorunki ' j^i 21> Hl lérér t r é h - t n e k 
l i l . K incs tá r i i l l e t ék ut iui l ru eiryra 

b i r d f t i ' i i T t f.0 tilt. í i ietc-ndó. ZALÁI ROZLORT. 
A U p sze l lemi r é t i é t i l lető min* 
dco köx l rmény * felelős s i e r k e s i t ő 
nevére , a * Anyagi rés*t illető köx« 
lemények p -d ig » .k i adó n é v é r t 
c imic t i cn N a g y - K a r i l m á r a b é r ^ 

m e n t r e in t ezeodók . 

B é r m e n t e t l e n t en - lok nem f o g a d -
t a t n a k el. 

K é z i r a t o k v l w n z a n e m k ü l d e t n e k 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , * „ a n a g y - k a n i z s a i . T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , * a . K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r.wz v é n y - t á r s a s á g , " . n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é u t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n c v e l ó e g y e s ü l e t , ' a , n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , - a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

' n ő e g y l e t , * „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , * a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , * n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

H É T E N KI NT E G Y S Z E R , S Z O M B A T O N M E G J E L E N Ő V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
_ A betű. 

Naj,*)-Kanizsa, lf*>0. JOIIUH G. 

A könyvnyomtatás f é l é v e z r e d e s 
j u b i l e u m á h o z v a j o n u e v o l n a - e k ö z e 
a k ö z g a z d a s á g i é l e t n e k ? V a j o n v a n - e 

"több o k a m e g e m l é k e z n i a n y o m t a t h a t ó 
b e t ű f e l t a l á l ó j á r ó l m á s h i v a t á s b e l i 
c s o p o r t n a k ? B i z o n y á r a n e m . A k ö l -
t é s z e t t e r m é k e i , a z e g y h á z i r o t t m ü v e i , 
a t ö r v é n y e k , j o g s z a b á l y o k , u g y a 
h o g y , d e t e r j e d h e t t e k a z i r á s . a 
m á s o l á s t e c h n i k á j a m e l l e t t , d e e l 
n e m k é p z e l h e t ő a z a n y a g i é l e t a 
n y o m t a t o t t b e t ű n é l k ü l . A s z i n t e 
b e l á t h a t a t l a n n á v á l t s z ö v e v é n y e s f o r -
g a l o m s e m n e m f e j l ő d h e t e t t v o l n a , 
s e m n e m v o l u a l e k ü z d h e t ő a z i r á s 
g y o r s , o l c s ó é s t ö m e g e s s o k s z o r o s í t á s a 
n é l k ü l . H i s z m a m á r - m á r k e v é s a z 
ó l o m b e t ű s e g é l y é v e l e l é r h e t ő g y o r s a -
s á g s f ő k é n t a k é z í r á s s e b e s s é g e 
é p p e n á k ö z g a z d a s á g i f o r g a l o m b a n . 
K k ö r ü l m é n y a d l é t e t u j a b b é s u j a b b 
t a l á l m á n y o k n a k , m e l y e k a k é z i r á s 
e g y s z e r ű é s l a s s ú t e c h n i k á j á t i g y e -
k e z n é n e k m e l l ó z n i , m i n t a z i r ó g é p s 
m á s s o k s z o r o s í t ó e s z k ö z . 

H o g y n e v o l n a o k a é p p e n a k ö z -
g a z d a s á g i é l e t n e k t i s z t e l e t t e l m e g -
e m l é k e z n i a m a k o r s z a k o s f o r d u l ó r ó l , 
m e l y e t a n y o m t a t o t t b e t ű t e r e m t e t t 
m e g , m i k o r a k ö n y v n y o m t a t á s i p a r á -
b a n e g y e g é s z e n u j é s s z e r f e l e t t % 'agy 
h i v a t á s t t e r e m t e t t , u j i p a r á g a k n a k 
a d o t t l é t e t , s z á m o s a t b ő v í t e t t , e m e l t , 
f e j l e s z t e t t . 

A b e t ű m i n t k ö z v e t e t t e n é s k ö z -
v e t e t t i p a r f e j l e s z t ő m e g m é r h e t l é n h a -
t á s ú . K ö z v e t e t t e n h a t á s a f ő k é n t v a z . 
A v i f i i g f o r g a l o m l e g h a t a l m a s a b b e s z -
k ö z e , m e r t f e l m e n t e t t e e n n e k k ö z e g e i t 
a s z e m é l y e s é r i n t k e z é s ó r i á s i f e l a d a t a i 
a l ó l . A n y o m t a t o t t b e t ű p ó t o l j a a z t . 

A b e t ű i g a z i s z e r e p é t é s h i v a t á s á t a 
g a z d a s á g i é l e t b e n t ö l t i b e . S z á r m a z á s a 
i s e b é l y e g e t n y o m t a r e á . F e l t a l á l ó j a 
n e m a z é r t t ö r t e m a g á t , h o g y a z 
i r o d a l o m n a k t e g y e n s z o l g á l a t o t , hi.-tz 

1 ö n m a g a s e m v o l t t i s z t á b a n , m i l y 
' v i l á g m á s i t ó f o r r a d a l o m n a k v o l t s z e r -

z ő j e . C z é l j a n e m v a l a e g y é b , m i n t 
g a z d a s á g i : o l c s ó b b á é s g y o r s a b b á 
t e n n i a z i r á s s o k s z o r o s í t á s á t . S h a 
a b e t ű t a z i r o d a l o m f o g l a l j a j n m a g á -
n a k , e z j o g o s é s i n d o k o l t h á l a . D e 
m i k é u t s z á r m a z á s a , u g y j e l e n t ő s é g e 
n e m k e v é s b é g a z d a s á g i . 

M i n d e n t a l á l m á n y s o r s a é p p e n a t t ó l 
f ü g g , m i l y f ö l t é t e l e k e t n y ú j t g a z d a -
s á g i l a g , m i l y e l ő n y ö k e t t e c h n i k á b a n , 
á r b a n , m i n ő s é g b e n é s t ö m e g b e n a 
m ú l t h o z k é p e s t . E n é l k ü l m i n d e n 
t a l á l m á n y — m e g h a l , m i e l ő t t é l e t e t 
n y e r h e t n e . R e j t v e m a r a d a k o h ó k és" 
l o m b i k o k t ö m e g é b e n . H o g y a u y o m -
t a t o t t b e t ű k o r u n k b a n a v a l ó d i é s 
i g a z i n a g y h a t a l o m , m e l y f é l t é s r e t -
t e g e t , e z c s a k a n n a k t u d h a t ó be , h o g y 
h a t a l m a s g a z d a s á g i v í v m á n y v o l t , 
s z e m b e n a k o l o s t o r o k h o m á l y á b a n 
é l e t ü k e t f e l a p r ó z ó m á s o l ó k m u n k á j á -
va l . E z e l ő n y g a z d a s á g i é s t e c h n i k a i ; 
a m a z z a l o l c s ó b b á , e zze l g y o r s a b b á 
é s e g y ö n t e t ű b b é t e t t e a z e l ő á l l í t á s t . 
E z a z i g a z i l é n y e g e a k ö n y v n y o m t a t á s 
j e l e u t ő s é g é n e k é s e n é T í ü l b i z o n y á r a 
n e m ü n n e p e l n é a m ü v e i t e m b e r i s é g a 
f e l t a l á l ó g e n i e ö t s z é z a d o s e m l é k e z e t é t . 

A z e g y é n f i z ika i m u n k á j a m a i s 
a l e g d r á g á b b . M e n n y i s é g é n e k h a t á r a 
v a n . A b e t ű e z t o l c s ó b b á t e t t e é s 
h a t á r á t b e l á t h a t l a u i g k i t e r j e s z t e t t e . 
E z z e l a z t á n o l y l ö k é s t a d o t t m i n d e u 
g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g n e k s m a n i n c s 

I e n n e k e g y e t l e n á g a z a t a s e m , m e l y 
a b e t ű s k ü l ö n ö s e n a n y o m t a t o t t 

; b e t ű a l k a l m a z á s a n é l k ü l é l h e t n e . E n -

n e k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l v e s z ü n k t u d o -
m á s t a g a z d a s á g i é l e t m o z z a n a t a i r ó l . 
E z e k e g y s é g e és k ö l c s ö n h a t á s a á l t a l a 
t e r e m t e t i k m e g . A b e t ű t e h á t a z 
a n y a g i é l e t i z g a t ó , m o z g a t ó t é n y e z ő j e 
s p á l y a f u t á s á t e r e d e t é h e z k é p e s t h i v e n 
t ö l t i b e . 

É s é p p e n t u d o m á n y s z a k u n k a z , 
m e l y a b e t ű s e g é l y é v e l n ő t t n a g y r a . 
A k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y n e m o l y a n , 
m e l y a z é l ő s z ó h a g y o m á n y a i v a l t e r -
j e d h e t e t t v o l n a , m i n t t e r j e d t e k a z 
e g y h á z i t a n o k , a k ö l t é s z e t t e r m é k e i 
e g y k o r o n . C s a k i s a b e t ű v e l v a l ó m e g -
r ö g z í t é s e a z e l v e k n e k é s e l m é l e t e k n e k 
t e t t e l e h e t s é g e s s é a k ö z g a z d a s á g i t u d o -
m á n y t e r j e d é s é t . E n n e k n e m v o l t a k 
é s n e m l e h e t t e k é n e k e s e i , h e g e d ű s e i , 
m i n t a h a d i d i c s ő s é g r ő l , n a g y é s 
n e m e s é r z e l m e k r ő l és t e t t e k r ő l r e g é l ő 

' k ö l t e m é n y e k n e k é s d a l o k n a k . 

A n a g y S m i t h a l a p v e t é s e t a l á n 
m a Í3 m é g a t e n g e r ö v e z t e s z i g e t o r s z á g 

| s z ű k r e s z a b o t t t e r ü l e t é r e s z o r í t k o z i k , 
h a a b e t ű e l n e m v i s z i v i l á g s z e r t e . 

| N e m g y a k o r o l h a t o t t v o l n a m a i s 
p é l d á t l a n u l á l l ó h a t á s t a g y a k o r l a t i 

1 k ö z g a z d a s á g i p o l i t i k a i r á n y í t á s á r a é s 
: g y a k o r l á s á r a , h a vizsgálódásai & b e t ű 

s e g é l y é v e l n e m v á l n a k k ö z k i n c s e k k é . 

É s u t á n a n e m m á s o k t a n í t á s a é s 
i g y e k e z e t e . E l t u d u n k k é p z e l n i , h i s z 
a v a l ó é l e t i g a z o l j a , h o g y s z á m t a l a n 
t á r s a d a l m i é s p o l i t i k a i m o z g á s l é t r e j ő , 

I s ő t n e m n é l k ü l ö z h e t i a z élö szó k ö z v e -
1 t e t l e n s m e g r a g a d ó h a t á s á t . D e n e m 

t u d j u k - é s n e m i s l e h e t e l k é p z e l n i 
k ö z g a z d a s á g i c s e l e k v é s t é s e r e d m é n y t 
a s o k s z o r o s í t ó b e t ű n é l k ü l . 

I A z é l e t n y i l v á o u l á s m i n d e n m á s 
j t e r é n t a l á n l e h e t e t t é s v o l t ÍB f e j l ő d é s 
I és h a l a d á s a n y o m t a t o t t b e t ű e l ő t t i 
| k o r s z a k o k b a n , d e n e m v o l t é s n e m 

l e h e t e t t a k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y é s 

e l m é l e t m e z e j é n . . M i n d e z a b e t ű n e k 
t u d h a t ó b e , a n n a k a s z e r é n y ó l o m -
d a r a b n a k , m e l y c s a k a z é r t s z ü l e t e t t 
m e g , h o g y a z e m b e r i g y a r l ó m u n k á t 
gazdaságosabbá t e g y e . E z é r t , h a v a l a -
m e l y h i v a t á s i o s z t á l y n a k v a n o k a é s 
j o g a á l d o z n i a b e t ű f e l t a l á l á s á n a k 
é s a l k a l m a z á s á n a k , e l s ő ü l a k ö z g a z d a -
s á g i é l e t e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i m u n -
k á s a i n a k k e l l s o r a k o z n i é s k i f e j t e n i 
a h á l a é s m e g e m l é k e z é s é r z é s e i t . 

: M é g egy k ü l ö n v é l e m é n y . 
, M á r csak é r é r t is é rdemes 

l enne r á r o s u n k monográ f iá já t meg-
Í ra tn i , hogy á t t ek in thessük a mult- I 
n a k és j e l e n n e k á l lapota i t , e rő t 
nye r jünk a múl tból és i r ány í tó 
e l t e k e t a jövőre n é a r e a j e l e n \ 
r i s sonyokbó l , lonák , v i s ixá i , avagy 
h á t k ike rü lhe te t l en n e l h á r í t h a t a t -
lan á l l apo t a inkbó l . " 

(Ms . Bg.) C s a t l a k o z v a . D r . Cz. G . ' 
f ön t ebb i s zava ihoz , s z e r e t n é m a k ő v e t -

, k e z ő k b e n e l m o n d a n i , ami a l e l k e m e n 
f eksz ik ennek a f ö lve t e t t t é m á n a k ügyé 
ben. m e l y r e m é l h e t ő l e g tul h á g t a a z 
ujBágha'sábok h a t á r a i t éa némi leg viaaz-
h a n g o t k e l t e t t a z o k l e lkében is, a k i k n e k 

' vo l t aképen s z á n v a va la . 
j Hal ia l á t v á n u r a t , helyi t ö r t é n e t ü n k 

h i v a t o t t k u t a t ó j á n a k éa ű n o m t o l l u i amer -
1 t e t ö j é n e k t n d j u k , a é p e z é r t e m l é k e z e -

t é b e i dézzük v á r o a u o k t ö r t é n e t é n e k azon 
i d ő p o n t j á t , ame ly tő l fogva a v á r o s m i n t 
i lyen, f ö n n á l l á s á t s z á m í t h a t j a . 1 7 0 1 - b e n 
t é t e t e t t a k a n i z s a i vár a föld azinével 
egyen lővé , és evvel m e g a z ü n t a k a t o n a i 
p r e s t i g e , a k e z d ő d i k a he ly ség i é l e t fe j -
lődése . — M i n d e z t á t é r t e m i i t j ü k a t á r g y 

| k a p c s o l a t á b a n , m e r t a j ö v ő e s z t e n d ő 
volna ezen t ö r t é n e l m i e s e m é n y k é t a z á z a -
d ik fo rdu ló j a . 

• N e m v o l n a - e k iváDatoa a lka lom n é m i 
I j u b i l e u m ü n n e p l é s é r e , t ö r t é n e t i v i ssza-

p i l l a n t á s o k r a és hasonló , k o m o l y a b b t e r -
m é s z e t ű m e g e m l é k e z é s e k r e n d e z é s é r e ? 

V e g y e to l lá t t i s z t e l t Hal ia u r a m , (kivel 
ko l l égák v a g y u n k a helyi l a p o k b a n . ) i r j a 
m e g a m ú g y bo r sosán , p a p r i k á s a n , m i t 
m ü v e i t e k , m i t m u l a s z t o t t a k e le ink éa 

k o r t á r s a i n k e b b e n a 20Ú e s z t e n d ő b e n ; 
— vegyo Bzámra n e m z e t i n a g y l é t ü n k és 
vároai k ia lé tünk e g y m á s h o z való v iszo-
nyá t . T e k i n t s e a l akosság n é p r a j z i ö s s z e -
t é t e l é t , 8 — ha van k e d v e h o z z á — 
ó k u m l á l j a ki a m a t é z i s s eg í t s égéve l , 
m e n n y i r e v i t t ü k a z Ú r kegye lmébő l 
m a i g l a n ? — É r d e m e s volt e a k é t s z á z 
évet á t é l n ü n k azé r t , hogy a j e l e n v i szo -
n y o k n á l á l l a p o d j u n k m e g ? > 

T e k i n t s ü k az „ E g y l e t " ö s s z e z s u g o r o -
d á s á t o lyan j e l e n s é g n e k , m i n t a z o rvos -
t a n á r a aorvadáaoa b e t e g tcat i t ü n e m é -
n y e i t : vagyis , n e e l é g e d j ü n k m e g a 
k o n a t a t á l á s s a l , h a n e m i s m e r j ü k föl ezen 
j e l enségben a n a g y o b b , a m é l y e b b r e h a t ó 
b e t e g s é g e t , mely t ovább fe j lődvén , fö l -
e m é s z t i az élő teá t s e j t j é t — ve l e j é t . 
Vagy i s m á s szóval , n e s a j n á l k o z z u n k , 
n e p a r e n t á l j u n k , ( á m b á t o r o lyan s z é p 
m o d o r b a n Is, miti t H. I. ur . ) h a n e m e lő 
avval a boncoló késse l , m e s s ü k k i a 
s e b e t 1 

E h e z volna néhány sze rény s zóm. 
E g y nagy szociá l i s a lape lv m e g v a l ó -

s u l á s á t vé lem én e b b e n a s z é t m á l l á a b a n 
f ö l i s m e r n i , oly a l ape lve t , m e l y r e a m o d e r o 
t á r s a d a l m i t u d o m á n y egész r e n d s z e r e k e t 
ép í t e t t . — Éa e z : a p o l g á r s á g ( s z o c i á -
Ü8an azólva a . b o u r g e o i s i e ' ) e l g y e n g ü -
lése éa k i m e r ü l é s e . — E z e n / f o l y a m a t o t 
a m a g a ö s sze s t ü n e m é n y e i v e l é s z l e l h e t -
j ü k Kaniz8áo és végze t e s ö n á m i t á s volna , 
ha n e m l enne e lég b á t o r s á g u n k e z t m a -
g u n k n a k beval lan i - H a va lahol e lgyöngül 
a p o l g á r s á g , o t t kész t e r e vau egy u j 
n e m z e d é k f ö l v i r á g z á s á n a k . I ly é r t e l e m b e n 
m o n d j a a k ö l t ő i s : . . . . u n d neuos L e b e n 
b l ü h t a u s a e n R u i n e n . " De k e v é s b b é 
köl tő i a azociologia f ö n t i r t t é t e l e , m i d ő n 
s a j á t t e s t ü n k ö n kel l a n n a k be igazo l áeá t 
m e g é r e z ü ü n k . Minek b ő v e b b e n b izony í -
t a n u n k , hogy ez n á l u n k így v a n ? E l e g e t 
hal lani e r rő l az é l e m e d e t t e b b p o l g á r o k 
v i s s z a e m l é k e z é s e i b e n és h o s s z ú é v e k e n 
á t / ö n n á l l t i n t é z m é n y e k ösazerOBkadásá-
ban (láad a Po lg . Egy l . e s e t é t ) . D e a k i 
csak t e g n a p j ö t t is e vá rosba , az ia m e g -
l á t h a t j a , m i n ő végze t e s csönd honol h a t á -
r a i n k o n , m e n n y i r e őrl i a v i s s z a v o n á s , 
k ö z ö m b ö s s é g f é rge e v á r o s é l e t f á j á t , 
ame lybő l a l ig a l ig h a j t k i v a l a m e l y e s 
zöld ga lyacaka . Min t az ö reg f ű z f a , — 

T Á R C Z A . 
A n y o m o r u l t a k . 

— A . Z a l a i K u t l ö n y " e rede t i t á r c á j a . — 

Egy s z e r e n c s é t l e n l eány n e m t u d v á n 
e l l en tá l ln i sz ive s u g a l l a t á n a k , e l h a g y j a 
a szüle i h á z a t é s sz ive v á l a s z t o t t j á h o z 
kö l töz ik . E g y g y e r m e k lesz a t i l t o t t 
v i s zonynak g y ü m ö l c s e 

A l e l k e t l e n fér f i n e m s o k á r a r á u n éa 
e l k e r g e t i m a g á t ó l , hogy egy máa t ö r v é -
nyes a s s z o n y t v igyen a h á z h o z . 

A a z e r e n c a é t l e n a n y a ö l é b e a z o r i t j a 
k i s d e d é t és e l m e g y , m a g a s e m t u d j a 
h o v a , c s a k m e g y f a l u r ó l - f a l u r a , b a t á r r ó l -
b a t á r r a , m e r t h i s z e n a s zü lő i h á z h o z 
v i s s z a m e n n i n e m e n g e d i a — s z é g y e n . 

. . . Már a l ig vánszo rog a z éhség tő l , 
g y e r m e k é t s e m t á p l á l h a t j a , a z éh -ha l á l 
k ö r n y é k e z i a k i s n y o m o r u l t a t . V é g r e 
f á r a d t a n egy k ú t h o z ér . B e n é z a m é l y -
s é g b e A h i d e g s i r m i n t h a b i v n á 
a k i s d e d e t o t t lenn a m é l y b e n 
m á r n e m kel l é h e z n i e . . . . ' . o t t n y u -
g o d t a n p i h e n 

- A z a n y a k é t s é g b e e s e t t e n t é p e l ő d i k , 
a z t á n e g y g o n d o l a t s a g y e r m e k o t t 
lenn nyugBzik a ku t f e n e k é n . . . . 

A g y e r m e k e t n é h á n y n a p m ú l v a k i h ú z -
zák. Az a n y á t e l f o g j á k . N e m t a g a d j a 
b ű n é t , m á s t nom t e h e t e t t — m o n d á — 
m e g é r d e m l i a b ü n t e t é s t E l i t é l i k . A bün 

.meg van to ro lva . A t á r s a d a l o m n y u g o d t 
l ehe t . 

A váro3 egy e l h a g y o t t u t c á j á -
ban, . az é j a ü r ü , n é m a s ö t é t j é b e n egy 

a lak s u r r a n végig, egy n y ö s z ö r g ő t á r g y a t 
s z o r í t v á n k e b l é h e z . 

A folyó p a r t j á n megá l l , e lőveszi g y e r -
m e k é t , zokogva c sók ja iva l h a l m o z z a el, 
k e z e i t t ö rde l i , mé ly t i k k a d t s ó h a j o k t ő r -
n e k fel keb lébő l . 

. . . A 8Q80gó h u l l á m o k mily édesen , 
mi ly CBábit'óan h í v o g a t j á k a k i s d e d e t 
J o b b lesz n e k e d i t t a l a n t i t t m á r 
u e m fá j s e m m i n y o m o r , éhség i t t 
n e m l é t ez ik , caak n y u g a l o m , ö rök , édes 
n y u g a l o m . . . . j e r I 

Az a n y a m é g e g y s z e r sz ivéhez azo r i t j a 
k i s d e d é t éa — a z ö rök n y u g a l m a t n y ú j t ó 
h u l l á m o k m e g n y i t j á k k e b l ö k e t 

Az a n y a r egge l m a g a j e l e n t k e z i k a 
b í r ó s á g n á l : 

— . M e g ö l t e m g y e r m e k e m e t , n y o m o r -
g ó n , é h e z e t t ve lem e g y ü t t N e m 
n é z h e t t e m t o v á b b k í n j a i t . . . O t t p i h e n 
mo3t c i e n d e a e n ' a h u l l á m s í r b a n I í t é l j e t e k 
f e l e t t e m l * 

A b i róaág e lővesz i a p a r a g r a f u s o k a t , 
a r i d e g , l e l k e t l e n b e l ü k e t éa — e l i t é l ik . 
A bün m e g van toro lva . A t á r s a d a l o m 
nyugod t l e h e t . . . . 

S igy t o v á b b 
T ü z z e m - e t ovább a vé res f o n a l a t ? 
M i n e k ? H i s z e n a nap i l apok h í r r o v a t a 

m a j d n e m n a p o n k é n t e l énk t á r egy -egy 
i lyen Bzörnyd k é p e t . 

H á n y e z e r , m e g e z e r i lyen á r t a t l a n 
g y e r m e k puaz tu l el nz o r s z á g b a n , c s a k 
a z é r t , m e r t n ioca g o n d o s k o d v a a r r ó l , 
hogy ezen igkzi n y o m o r u l t a k va laho l 
e l h e l y e z t e s s e n e k . 

A bün s z ü l ö t t e i b ü u b e n v e s z n e k elf 
— k i á l t j á k a m o r á l i s t á k . 

Milyen~*balga fe l fogás , mi lyen l e l k e t l e n , 
n é z e t e z én I s t e n e m i 

H i s z e n a z o k a n y o m o r u l t a k is embe-
rek , m i é r t l egyenek b á t ha l á l r a í t é lve , 
mie lő t t a v é t e k n e k csak f o g a l m á v a l ia 
b i r n á n a k ? 

Mi t szó l e h h e z a — h u m a n i t á s ? 
A h u s z a d i k s z á z a d b a n , a r o h a m o s 

h a l a d á s e m e k o r s z a k á b a n n e m s z é g y e n - e 
a z e m b e r i s é g r e , a t á r s a d a l o m r a , hogy 
n e m tud , nem a k a r u t a t , m ó d o t k e r e s n i , 
hogy e z e k e t a n y o m o r u l t t e r e m t é s e k e t , 
e z e k e t a b a l á l r a í t é l t e k e t m e g m e n t s e ? . . . 

Kül fö ldön ' Bzégyenünkre l egyen 
m o n d v a — m i n d e n k i s e b b v á r o s b a n van 
l e l encház , a hol e z e k e t a n y o m o r u l t a k a t 
b e f o g a d j á k éa f e lneve l ik . 

Az egész l e l encház abbó l á l l , h o g y 
n é h á n y , d a j k a — egy helyi h u m a n i t á r i a 
e g y e s ü l e t e l l enő rzése m e l l e t t — a z i lyen 
g y e r m e k e k e t fe lnevel i a k é s ő b b t e h e t s é -
gük s z e r i n t i p á l y á r a a d j á k őke t . Az e g y e -
s ü l e t t a g j a i t az igazi h u m a n i t á s h o z t a 
Ö3sze é3 sz ívesen hozzák a nem nagy 
á l d o z a t o t a z igazi k ö n y ö r ü l e t o l t á r á r a . . . 

í gy o l v a s t a m én e z t egy vé l e t l enü l 
k e z e m b e k e r ü l t f ü z e i k é b e n . 

F á j d a l o m , hogy ná lunk i lyen le lenc-
h á z a k n i n c s e n e k . 

H a csak m i n d e n m e g y e i s zékhe lyen 
vo'.na ÍB, m e l y h e z t a l áo a z á l l am s e g é -
lyét ia ki l e h e l n e eszközö ln i — h á n y 
g y e r m e k m e g volna m e n t v e a k í n o s 
ha lá l tó l , m e n n y i b ü n t l e h e t n e e l h á r í t a n i ! 

V a n n a k m a j d n e m m i n d e n v á r o s b a n 
j ó t é k o n y e g y e s ü l e t e k , m i n t nő- , f ehé r - , 
vörös k e r e s z t é s [ aok má* egyesü l e t , 
m e l y e k n e k a h u m a n i z m u s g y a k o r l á s a a 

missz ió ja . Mié r t u e m t e h e t n é k e z t az 
ü g y e t is f e l a d a t u k k á ? 

A r á n y l a g k i s á l d o z a t t a l m i n d e n n a g y o b b 
vá rosban l e h e t n e a h u m a n i z m u s n a k i lyen 
c s a r n o k o t e m e l n i . 
- Csak n é h á n y v e z é r e m b e r , n é h á n y le l -
k e s h ö l g y ' ke l l ene , k ik m e g i n d í t s á k a 
m o z g a l m a t , s én h i szem, hogy m ü k ö d é -
Büket s i k e r k o r o u á z n á . 

R a j t a h á t , a h u m a n i z m u s s x e n t nevé-
ben l . . . . 

r. S: I. 

N e k e d . 
— A . Z a l a i Köalf tny" e rede t i t á r c á j a . — 

I r t a : Vajdai Szabé l á tván. 

M a g a s a n , m e r é s z e n f e l l egekbe nyúl ik 
o r m a . H o m l o k á n vi l lámok t a n y á z n a k a 
az ö rökös , n é m a gond . 

A mul t éa j ö v ő neki m ind j e l e n . L á t o t t 
s zü le tn i B l e t űnn i e z r e d é v e k e t é s t u d j a , 
m i t r e j t m é h é b e n az idő. 

M a g á b a n áll . T á r s a ninc3. 
Z o r d o n a n t e k i n t a messz i aégbo azé t . 

A földi nyüzagéa n e m z a v a r j a meg . B á r 
porBzQlött je , az ég is s a j á t j á n a k t a r t j a ő t . 

L e l k e I . . . 
H á t l e lke is v a n ? 
V a n . 
L e l k e a s z í n a r a n y , d e r m e d v e , h i d e g e n ; 

sz ive a t e n g e r a z e m , mely t iBt ta a m é l y , 
m i n t a szűz i é r ze l em, d e — vágya, s z e n -
vedé lye / n i n c a l / 

A L o m n i c . . . . a z E l b o r u z . . . . 

N y u g o d t éa ezel id, m i n t az a lvó g y e r -
m e k a r c . 

Egy-egy h u l l á m o t ha f o d o r í t is t ü k r e , 
c sak o lyan az, m i n t á lomban a — m o s o l y . 

A fö lde t t a r t j a á t ö l e lve a a m e n y ia 
r e á b o r u l k ö r ö s - k ö r ü l . 

A n a p , a hold , a c s i l l agok ö l é b e h a j t -
j ák Borra f e j ü k e t . 

M a g á n a k k íván m i n d e n t , ö n z ő éa — 
csa lá rd I 

S z e r e l m e s azóka t s u t t o g a j k a ; k e b l é t 
k i t á rva g y ö n y ö r é r t buzog. Ü d v ö t i gé r a 
ki r e á bizza m a g á t , a s z e n v e d é s s e l 

^ k ö t t a r t ó s f r igye t . 
J a j a n n a k , a k i t 8or8a neki s z á n t . 
S ó h a j t k ü l d a z é g r e , a k ö n y f a k a d 

be lő le o t t ia. 
L e l k e a — v i h a r ; sz ive az — ö r v é n y ; 

vágya a — r o m b o l á s ; s z e n v e d é l y e a — 
h a t a l o m . 

A t e n g e r . . . . . az Óceán . . . . . . 

A szellő e l fu l l ad , míg fö lö t t e á t s u h a n . 
N y o m á b a n kihal a z é le t , e l senyved , m e g -
por l ik a v i rág. 

T a g j a i t n e m h a t j a á t ü d i t ő , m e l e n g e t ő 
vér . Szá raz , s z i k á r h o m o k k e b l é n c s e n d -
r i a sz tó n é m a s á g b a véaz az e g y e d ü l l é t 
kin08 p a n a s z a . 

M e g o s z t a n á v é g t e l e n b i r o d a l m á t ö r ö -
mea t , 8 -nincs, a k i h o z z á k i v á n k o z n é k . 

S z e r e t n i t u d n a t á n , d e a z e r e l e m r e 
sehol sem ta lá l . A j k a s z ó t a l a n ; be szé ln i 
nem t a n u l t a t e r m é s z e t t ő l , m o s t o h a 
g y e r m e k e vol t nek i m ind ig . 

S z o m j á t egy t e n g e r el n e m o l t a n á a 
egy c s e p p v ize t BO k ü l d fe lé eem ég, 
Bem fö ld . 
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még a meglévő gyér ágait is szomorúan 
lóggatja. 

Hiába szorul összébb a .k inézet t* 
polgár más egyesületbe, — olyan ez, 
mint mikor egy vert sereg egyes töre-
dékei újból csapatot formálnak, mely 
számra nagyobb, de erőre jóval gyön-
gébb. mint egy rendes hadtest, — És 
fölösleges arról vitatkoznunk, u r a k 
vagyunk-e, vagy p o l g á r o k . — mert 
ebben az esetben igazán diíficile est 
aatyram non scribere, (meg is irta jó 
II. 1.1) Aiiuyi bizonyos, hogy ue urasan, 
se polgáriasan sokáig nem huzzukl 
• Kgy erőteljes mozgalom, mely nem-
csak s p o r t b ó l indíttatik meg — ez 
kellene nekünk. — Ébredjünk annak a 
tudatára, hogy az idegenek és a közel-
távol vidék városai valósággal k i g ú -
n y o l n a k bennünket, annyira látszik 
már tehetetlenségünk mindeu té ren ' — 
Minek tervekkel állni elő? Tegyünk ugv, 
mint a magábatért bűnös, lássuk be 
vétkeinket és javuljunk meg. Vagy tán 
annyira megcsontosodott már a rossz 
állapotunk, hogy nem basznál a bűnbánat? 

Én csak akkor látom majd a város 
tölujulásának kezdődését, ha előáll egy 
vagy több valaki és bátran kimondja, 
hogy: „íme uraiui. (vagy polgártársaim) 
nagyon silányak vagyuuk mi az Úr szine 
előtt, vessünk magunkra u j mezet, nehogy 
unokáink is még a régi rongyukban szé-
gyenkezzenek. — Szóval kezdjünk már 
egyszer el n i o d e r u v á r o s n a k leoni, 
mert különben nem kell hozzá 
újra kétszáz év, és a földdel egyenlők 
leszüuk, mint a hajdani vár. — És a 
modern város megalakítását ne kezdjük 
azzal, hogy vitatkozunk, vájjon urak 
vagyunk-e, vagy polgárok? — T ö b b 
m u n k a kellene nekünk, t ö b b d o l g o t 
kellene keresnünk, mert nyugodni szép 
dolog, ile csak akkor, ha megdolgoztunk 
érte. — Kz a város pedig egy olyan 
beteges nyugalom képét mutatja, mint 
egy törődött aggastyán. Hát ezért volt 
érdemes városi létünk kétszázadik for-
dulóját megérni? 

T ö b b r e n d ő r t ! 

Múlt számunkban közöltünk egy statisz-
tikai kimutatást Kassa, Pécs és Nagy-
Kanizsa varosok rendőri személyzetének 
számáról. Kzek a számok nagyon feltűnővé 
tették azt a hiányt, mely a kanizsai rendőr-
ség személyzetében más városokhoz képest 
fennáll. Ki lehet ugyanis mutatni átszámí-
tás utján azt, hogy ha Nagy •Kanizsa oly 
arányban akarná fejleszteni a rendőr-
séget. hogy az I'écs rendőrségével viszony-
lag egyenlő nagyságú személyzettel birjon, 
akkor 30, Kassához viszonyítva pedig 
legalább 52 ténjlegea szolgálntot teljesítő 
rpndört kellene alkalmaznunk. Da ba nem 
csupán a lakótok számát, hanem A torü-
lotek nagyságát is figyelembe vesszük, 
ugy még ennél is többre volna szüksé-
günk, mert Kanizsa kiterjedése lakóinak 
számához képest jóval nagyobb, miűt 
akár Pécsé, akár Kassáé. 

Kanizsa közbiztonságának megóvása 
28 rendőrre van bizva. Ezek közül 5 
Állandóan belső szolgálatot teljesít, zár t 
teremben tartot t nyilvános előadások, 

Ünnepélyek idején egy itt van elfoglalva, 
2 szeretetreméltó flegmával filozofál a 
városháza kapujában, ugy, hogy a rend 
fenntartására tényleg nem vigyáz több 
ember 20-nál éa ezenfelül természetesen 
a fogalmazói kar személyzete. -Hát, hogy 
ez a 20 ember egy akkora területen, 
mint Kanizsa vírosáé, gyakran helytelen 
elosztás mellett ia kifogástalanul meg-
őrizhesse a város közbiztonságát, rendjét 
és nyugalmát, az lehetetlen. Ha csak 
mind a husz ember fényes tulajdonságokat 
nem örökölt a görög mithologia két nagy 
alakjától, a Bzázszemü Árgustól és Bria-
reitrítól, a százkezü óriástól, ha — ismé-
teljük — Ők is csupán közönséges, gyarló 
emberek, mint más halandó, akkor Kani-
zsának nyugalma igen-igen ingó alapokon 
áll. Tán egyedül Nagy-Kanizsának is 
szüksége volna erre a 20 emberre, nem 
hogy Kis-Kanizsával együtt adnak ueki 
enuyit. Ha idegen ember egyszer végig 
járna a városon, észre sem veoné, hogy 
nálunk rendőrség is létezik. A Bzószoros 
értelmében mélyebb kutatás, felfedező 
szándék kell ebhez, mert a fő-utcát kivéve 
máshol poszton álló rendőr csak elvétve ' 
Utálkozik. 

Sió?*! rendőrségünk legénységének 
számát szaporítani kellene. A városi 
képviselőtestület kebelében eddig csodá-
latos módon még nem akadt ember, a ki 
a közbiztonsági viszonyok ezen gyarló-
ságát szóvá te t te volna és a rendőrség 
fejlesztése végett akcióba lépett volna. 
S ha fontolóra v é s z ü k ezt a közönyt, 
nem csodálkozhatunk rajta, bogy Kanizsa 
város rendjének megőrzése csupán 28 
ember kezébe van lerakva. Végre is 
.violenti non fit iniuria." Ha a képviselő-
testület , mely pedig nevénél fogva a 
város polgárságának érdekoit képviselni 
vau hivatva, ily közönynyel viseltetik a 
város közbiztonsági állapotai iránt javítani 
nem hajlandó éa egykedvűen tflri a rósz 
8zat, nem csoda, ba a helyzet nom javul. 
Kitől lehessen várni az érdeklődést, a 
szóval és tettel való agitációt, hü nem 
a képviselőtestülettől? 

Azt hisszük, hogy a rendőrség logény-
Bégi állományának növelése nem akkora 
teher a város anyagi viszonyaira nézve, 
hogy a közbiztonság szilárdabb alapokra 
való fektetése végett ezt keresztül ne 
lehetne vinni. A személyzet számának 
csak 5-el való szaporítása nem kívánna 
évenkint 3000 koronáuá! nagyobb áldo-
zatot. A meglevő személyzet fizetése ugy 
sem emelkedik, helyén való volna hát, 
hogy maga a rendőrségi intézmény i l -
lesztessék éa erősíttessek. Csodálatos 
véletlen folytán már valóbau rég történt 
valami Kanizsán, a mi rámutatot t volna 
a rendőrök csekély számára, a . mi köz-
biztonsági viszonyaink gyarlóságát fel-
tüntet te volna. De elvégre is a véletlen 
igen szeszélyes istenasszony, a kire adni 
nem sokat lehet éa vétek ő rá bizni 
polgárság nyugalmának megőrzését. He-
lyes éa okos közrondészeti politika nem 
várhat addig, mig a véletlen elpártol 
tőle, hanom preventív intézkedésekkel 
biztosítja magát előre már. A repreziss 
miDdig nehezebb, mint a preventis és 
balása kétesebb. A figyelmes szemlélő 
nyugtalanul tekinti a vélctleu működé-

Lelke a — számum; szive az — oáz ; 
vágya a — halál ; Bzenvodélyo a — síri 
uyugalom. 

A Szahara . . . . a Libia . . . . 

Kgy párán} i nap a földön. Külseje 
nem árulja el. Diszu nincs; nem ragyog. 

Ámde keblében mérhetlen láng lobog. 
A pokol kénkővé forr ereiben, mely egy-
kor ax ég csatornáiból özönlött alá. 

A földön nem leli hónát. — Ilonába 
visszatőr. 

Fényt és meleget kivánna árasztani, 
mint ot t fena a magasban tündöklő 
testvérei . 

Rég elmúlt idők hevét éreztetni ú j ra , 
hogy ugy, tnint akkor, szebb legyen az 
élet, zöldebb a fű, illatosabb a lég, s a 
tavaszt ne váltsa soha tél. 

Szeretne üszköt dobni a kiégett BZÍ-
vekbe, felgyújtani a dermedi sziklaóriá-
sokat a égni, égetni, m i n t . . . . 

Mint a lány szeme, midőn először kap, 
B ád csókot liliom tiszta ajka — ked-
vesének! 

Lelke a — világosság; szive a — t ű z ; 
vágya az — örökkévalóság; szenvedélye 
a — lehetetlenség I 

A Vezúv . . . . az Aetna . . . , 

Volnék a Lomnic. az Elborux, 
B állanék magamban, büszkén, zordonan: 
B z e r e t n é l - e engem, hogy s z e r e l m e d 
által é r e z n i megtani ta? . . . . 

Volnék a tenger, az óceán, B látnád 
az önzést, csalfa^ágot bennem : s z e -
r e t n é l - e engem, hogy s z e r e l m e d 
által a h ű s é g n e k e l j e g y e z z ? . . . . 

Volnék a Szahara, a Libia, másoktól 
elkerülten, félve, átkorottan, s z e r e t -
n é l - e engam, hogy s z e r e l m e d által 
v i g a s z t nyújts f e l é m ? . . . . 

Volnék a Vezúv, az Aetna, s az égbe 
törnék lelkem lobogó poklával, s z e r e t -
n é l - e engem, hogy s z e r e l m e d által 
az ü d v ö t már .e földön áraszd én r e á m ? 

Volnék a m i l y e n vagyok, 
imádva téged, küzdve b i rba tásodér t : 
B z e r e t n é l - e engem, kezembe téve kis 
k e z e d ? . . . 

Vagy ha — n e m : m i l y e n n e k 
szeretnél? . . . 

sének ezt az éráját, mert biztonságának 
ennél erősebb és állandóbb biztosítékát 
kivánná. 

Kendőrségünknek a leguagyobb töké-
letlensége a legénység csekély száma. 
Hogy ezxol kifogástalanul teljesíthesse 
hivatását, ahhoz egyebekben oly tökéletes 
organizmus, akkora ügybuzgalora volna 
szükséges, a melylyel nemcsak náluuk, 
de mintaszerűbb rendőrségeknél sem 
találkozunk és uem is találkozhatunk. 
A mennyiséget lehet ugyan pótolni aok 
mindennel, de csak. bizonyos határig. 
Kanizsán ezt a határ t átléptük a rendőr-
Bégnél, nincs bátra más, mint Bzaporitani-
a legénység számát. Több rendőrt, hogy 
nagyobb legyen a rend I 

A v á r o s t a n ü g y e . 
(V.) Évenkint egyszer van alkalma a 

város kőzöuségének mélyebben bepillan-
tani a városban fenálló iskolák ügyeibe 
— az értesítők kiosztásakor. Az értesítők 
feladata, hogy a pedagógia lontosabb 
kérdéseivel foglalkozzanak, és az illető 
tanintézet hatásköréről és állapotáról a 
közönséget felvilágosítsák. A mult szárad 
közepe táján jött divatba a programm-
osztogatás, nálunk ez az uzus sokkal 
fiatalabb keletű. A programm feladatának 
többé-kevésbbé a mi értesítőink is meg-
felelnek. 

Tudományos értekezés csak a gimná-
zium értesítőjében foglaltatik. Effajta érte-
kezéseknek meg van a tudományos becsük, 
de a mi közönségünk, sajnos, nem ked-
veli a tudományt, és inkább az érdeio-
Borozatra fordítja figyelmét. Abban meg-
találja minden szüle hiúságának kielégí-
tését, boazuságát és bánatát . Az érderu-
Borozat közzététele külföldön nem szokás, 
nálunk még mindig fenntartHndónak vélik. 
De a bevett Bzokásnak több hátránya 
van mint elŐuye, azért kivánatos volna, 
hogy ba az érdemsorozatnak kinyomatá-
sát abbahagynák. De mivel a szokás 
erősebb -a logikáuál, jó volua, ha a 
miniszter az érdemsorozat közzétételét 
rendeleti leg eltörölné. 

A Kegyes-Tanitárendiek Kath. Főgim-
náziumának Értesítője. 

Az értesítőben dr. Pachinger igazgató 
a tanuló ifjúság számára egészségi szabá-
lyokat állított őBsze. Az érzékszervek, 
a lakás és ruházat bigienája ez, melynek, 
ba csak felét tar t ják meg a tanulók, 
kárt nem fognak vallaui. Az egészségügy 
a lakosságban akkor emelkedik, ha jóléte 
gyarapodik. A szegénység meggátolja az 
egészségügyi szabályok megtartását . A 
vagyon adja a kezébe a szegény ember-
nek az eszközt, a tisztaságra, a táp-
anyagok megválogatására, a lukas terje-
delmességére és a gyors orvosi segélyre 
ba j esetében. A szegény ember nem 
törődik egészségével, mert minden vágya 
csak az elemi életfentanákra irányul, 
ez pedig uem felel meg miudetibou á 
higiona szabályainak. 

A g a l a n d f é r g e k t e r m é s z e t -
r a j z a tudományos értekezés. A para-
zita állatok természetrajzában dr. Pachin-
ger Magyarországon is elismert elsőrangú 
szaktekinté ly; a kolozsvári egyetemen 
is a V.oologia e speciális részét adta elő 
és csak Bajnálhatjuk, hogy az egyetemen 
e szakra külön tanszék nincs, ugy mint 
Lipcsében, mert dr. Pachinger e szaknak 
leghivatottabb művelője volna hazánkbau. 

Az intézet tanulmányi ügyeire vonat-
kozólag kimoritő adatokat találunk 
értesítőben Specializálva Yannak az írás-
beli feladványok címei, iskolai ünnepélyek 
ón kirándulások és ax előmenetelre vonat-
kozó etatisztikai adatok is. 

Az intézetben 15 rendes tanár műkö-
dött. A könyv- éi szertárak kellően fal 
vannak szerelve. Az épület hiányos, düle-
dező és coljának többé nem felel meg. 
A főgimnáziumba j á r t : 377 tauuló. Egy 
tárgyból elégtelen eredményt tüntet fel 
43 tanuló, 2 láigyból 22 tanuló, több 
tárgyból 24 tanuló, vagyis osztályismét-
lésre a t anu lók-6 '1%-a utasí t tatot t . 

II. 
Az izr. hitközség által fenntartott 

' iskolák Értesítője. 
A lefolyt évben tör tént változásokról 

a jelentés csak néhány sorban emlékezik 
meg. Ösztöndíjakat osztottak k i : 672 
kor. 82 fill. Szegény tanulók ruháztatá-
8ára fordítottak 480 kor. A tanszerek 
és köoyvtár használatában három külön-

féle iskolanem osztozkodik. Ax elemi 
iskolában 8 rendes tanító, a polgári 
iskolában 4 rendes taDár és a keresk. 
iskolában is 4 rendea tanár és 1 bejáró 
működöt taz igazgatón kivül. Az .Önképző-
k ö r ' részletesen számol be működéséről. 
Az elemi fiúiskolába j á r t 183 tanuló, 
az elemi leányiskolába 120 tanuló; a 
polgári fiúiskolába 108 tanuló, a felső 
keresk. iskolába -109 tanuló. Az elő-
menetelről az értesítőben kimutatás kö-
zölve nincs. Az érettségi vizsgálatok 
eredménye a következő: A felső osz-
tályba j á r t 32 tanuló, érettségi vizsgára 
bocsáttatott 29, két hó múlva pótérettBégi 
vizsgát tehet 4, javító vizsgát 9, jól 
megfelelt 2, megfelelt 17 tanuló. 

III 

A polgári fin- és leányiskola 28 ik 
Értesítője. 

A visszapillantás az 1899—1900. iskolai 
évre, kiterjed az intézet minden belső és 
külöő mozzanatára. A jelentés kegyolettel 
emlékszik meg kél elhunyt tanárról P«pp 
Miklós és Scbultz Károly rajztauárokról . 
E két gyász-esettel a sors még nem 
merí tet te ki csapásokat osztogató erejét . 
A tanítónők betegeskedése és családi 
ügyeik rendezése sokszor elvonta a taní tó-
nőket hivatácuktól. Az egyes tantárgvak 
tananyagának módszereB befejezése lehe-
tetlen volt, mert ehhez első sorban idő 
és zavartalan működésre van szükség. 
A polgári fiúiskolában dr . Bar tba Gyula 
igazgatón kivül 7 rendes tanár, a leány-
iskolában 4 rendeB éa 3 segédtanár műkö-
dött . A fiúiskolába beiratkozott 203 rendes 
tanuló, ezek közül javitó vizsgálatra uta-
síttatott 27, osztályismétlésre 17, bukott 
tehát 2I"5*/o. A leáuyiskolába beíratot t 
22G tanuló, az év végén maradt 2 1 5 ; 
javitó vizsgálatot tehet 36 tanuló, osztály-
ismétlésre utasí t ta tot t 15. elégtelen osz-
tályzatot nvert tehát ösBzesen 51 tanuló, 
vagyis 24"2°/u- A leányiskolában az elő-
menetel a német nyelvből a legrosszabb. 
215 tauuló közül csak 3 nyert kitüoő 
osztályzatot. Ha meggondoljuk, Bzép 
rekord ez ebben a végvároaban. Az 
eredméuynek csak örülhetünk a magyar-
ság megerősödése érdekében. 

IV. 
A nagykanizsai Állami Elemi Iskolák 

Értesítője. 

A lefolyt tanév nevezetes év volt a 
város elemi iskoláira nézve, mert ebben 
történt az intézetek államosítása. Az 
érlesitő megemlékszik mindama esemé-
nyekről, melyekről idöközőnkint lapunk-
ban is beszámoltunk. Nevezetes forduló-
pontok voltak ezek a tanügy történetében. 
A megingathatatlan alap immár meg 
van vetve a tovafejlődéshez. Az összes 
iskolákban 6 hitoktató, 3 szaktanító és 
32 rendes taoitó működött . A várost 
elemi iskolákba 1951 tanuló iratkozott be. 

A he ly i é r d e k l i k i á l l í t á s r ó l . 
A helyi ip&rkiállitás elnöksége a követ-

kező felhiváBt bocsátotta k i : 
Bizonyára Őrömmel veszi a t. Cim 

tudomásul ,A Nagykanizsai Alt. Muukás-
képző-Egyesület* abbeli mozgalmát, mely 
szerint zászló felavatási ünnepélye alkal-
mából 1900. szeptember hó 9-én tagjaival 
helyi iparkiálli tást rendez, melyen csakis 
e g y e s ü l e t i t a g o k (?) Nagy-Kanizsán 
előállított iparcikkekkel versenyezhetnek. 

Minden egyes kiállító első sorban is 
sajá t érdekében cselekszik, ha ezeu ki-
állítást készítményeivel olykép gazda-
gít ja, hogy a fogyasztó közönség a helyi 
ipar fejlettségéről és versen)képességé-
ről kellő tájékozást nyerve, meggyőződ-
jék, hogy teljesen feleslegeB egyes ipar-
cikkeket az idegenből beszerezni. 

A helyi iparkiálli tás első sorban is a 
helyi ipar fellendítését célozza, miért ia 
reménylem, hogy ugy a kiállítók, mint 
a fogyasztó közönség egyaránt hazafiaa 
és polgári kötelességüknek fogják tartani 
ezeo mozgalmat érdemleges támogatás-
ban részesíteni. 

Felkérem tehát a t. Címet, szivosked-
jék a mozgalomhoz csatlakozni és készít-
ményeivel a kiállításon rész tvenni ; a 
csatolt bejelentési lapon pedig velem 
tuda tn i : 1. résztvesz-e a kiáll i tásou? 

2. mivel? 
3. milyen térfogatra van szüksége? 

A bejelentési lapot kérem a polgár-
mesteri ti tkári hivatalban, vagy (az esti 
órákban) az Alt. Munkásképzö-EgyesQlet 

Selyem-Blonsok 

gondnokánál legkésőbb folyó évi julius 
hó 20- ig leadni. 

Előzetes tájékozásul szolgáljon, hogy 
amennyiben a kiállított tárgyak eladásra 
szánvák és azok tényleg el is adatnak, 
az eladási ár 5 s z á z a l é k a a kiállí-
tási pénztár t illeti. 

Számitok a r ra , hogy a kiállítás fontos-
ságáról á lhatvs , a kiállítók sorában fogom 
a t. Címet üdvözölhetni és szívesen meg-
hívom a f. é. julius hó 8-áu, vasárnap 
d. u. 2 órakor a .Nagykanizsai Alt. 
Munkásképző - Egyesület" helyiségében 
(Polgár i - Egylet - ka t akombák) tartandó 
nagy-gyűlésre, mely a kiállítási nagy-
bizottságot lesz hivatva megválasztani. 

Nagy Kanizsán, 1900. julius hó 1 én. 

Hazafias üdvözlettel 

. . VÉCSEY ZSIGMOND s. k. 
p o l g á r m e s t e r , k i i l l i t á i i e l n ö k . 

Kezdettől fogva pártol tuk a Munkás-
képző-Egyesület által megindított akciót, 
de hozzátettük hogy 8 kiállítás sikerébeu 
csak akkor bízunk, hogy ha a helyi 
kiállitáa az összes számba vehető ténye-
zőkkel válvelve fog létesülni. Ezon fel--
tevésünk nem valósult mog, mert csakis 
a M u o k á s k é p z ő E g y e s ü l e t t a g -
j a i v e r s e n y e z h e t n e k . Ezzel pedig 
a kiállítástól ki vannak zárva mindazok, 
kik nem tagjai az Egyesületnek, ki vannak 
zárva a legtekintélyesebb iparosok, ki 
vannak zárva az Ipar tes tü le t tagjai és 
végül a közvetlen környék iparosai is. 
Ennek az exkluzivitásnak nem lehet más 
célja mint az, hogy csak a MunkáBképző-
Egyesűlet tagjai t ismerje el a nagy közön-
ség versenyképes iparosoknak és hogy 
minden kiállítót az e g y e s ü l e t b e 
v a l ó b e l é p é s r e , k é n y s z ö r i t a e l 
Ezen intézkedés kétféle sérelmet foglal 
magábau. J o g t a l a n u l k i z á r j a 
N a g y - K a n i z s a v á r o s n a g y -
s z á m ú i p a r o s a i t a v e r s e n y -
t ő l és jogosulatlan* nyomást gyakorol 
a kiállítókra az egyesületbe való belé-
pésre. Konkolyt h i n t a helybeli iparpsok 
közé és oly vezető szerepet vindikál 
magának az egyesület, mely ezt meg 
nem illeti. Hát ha holnap az Ipartestület 
fog felhívást kibocsátani, hogy ő is ren-
dez helyi iparkiállitást ? Ki fogja azt 
neki megt i l tha tni? Mi kezdettől fogva 
csak az összes iparosok egyöntetű közre-
működésétől vártunk eredményt, ellen-
ben csak balsikert jósolhatunk a kiállitáa 
eredményére nézve, hogy ha a kezde-
ményezők már előre H Bzecusstió ál lás-
pont jára helyezkednek. 

H Í R E K . 
— A hirdetési bélyeg meQízlint. 

J u l i u s l - j e ó t a n incs t ö b b é h i rde tés i 
bé lyeg . A v idéki i p a r o s 4s: k e r e s k e d ő r e 
nézve nagy h o r d e r e j ű m e g k ö n n y e b -
bülés t j e len t . A ki edd ig h i r d e t e t t , 
b á r m i l y kis h i r d e t é s t is t e t t közzé 
va lamely l apban s a j á t neve a l a t t . 
0 0 fillér h i rde tés i bé lyeg i l l e téko t t a r -
tozo t t fizetni. M i n t h o g y a z o n b a n az 
a p r ó h i r d e t é s r e n é z v e e z a CO fillér 
nagy a d ó t e h e r vol t , a v idék közön-
sége az a p r ó h i r d e t é s e k e t t e l j e sen 
mel lőzte . E z a t e h e r m e g s z ű n t . Most 
m á r mindenk i h i r d e t h e t 5 0 — C O fillé-
r é r t az o p i ó h i r d e t é s e k h a s á b j a i n . 
A k i va l ami t k í n á l vagy ke re s , ak i 
va lami t el a k a r adn i vagy v e n n i , 
h a s z n á l j a fel az a p r ó h i r d e t é s e k rova -
tá t , m e r t l e g k ö n n y e b b e n boldogul , 
ak i k í v á n s á g á t n y i l v á n o s s á g r a h o z z a ! 
Aki ped ig mégis s a j n á l j a azt a p á r 
fillért, az no p a n a s z k o d j é k t i sz tesség-
te len ve r senyrő l és e l n y o m a t á s r ó l , ne 
p a u a s z k o d j é k , hogy bo ldoguln i nem b í r . 

— F r í g j e i f ő h e r c e g v á r o s u n k b a n . 
Folyó lió 4. este 10 órakor é tkező bécsi 
vonattal érkezet t városunkba F r i g y e s 
kir. herceg, W u r i n alezredes szárny-
segédo kíséretében. — A pályaudvaron 
J a n k o v i c h gróf főispán, V é c s e y pol-
gármester . L e n g y e l főjegyző és V i o s z 
járási főszolgabíró íogid lák . A katonai 
á l lomás-parancsnokság részéről ceupán 
egy főhadnagy jelent meg. A zászlóalj 
parancsnok pedig az egész t iszt ikarral 
a . S z a r v a s ' szállodában várakozott rá . 

f e l j e b b 1 — 4 m é t e r — p ó l U b é r é l l i r a m e n t e t e o i t i l l i t i a l U i a t l k 
kÍTUkiitiira, nemkülönben fekete, fehér é, i t inei llenneberK-ielrem 
b l o n i o k éa r u b k k r * a lka lma*, 4b kr tó l 14 i r t 6 5 kr .g m é t e r e a k i u t . — 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 

2 Irt 4 0 krífll H E N N E B E R G a . , seifemeTaros, Z ü r i c h b e n . • n l (C. í i klr. udfir i- i iál l i tój 
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Ó lenaége a í ő i s p á u i ^ - p o m p á a n é g y e s -
í o g a t b a n éa a lobogód iazbe ö l t ö z t e t e t t 
u l cákon á t a ,8zarva8 ,* azá l lodába r o b o -
got t és o l t s zá l l t meg . R e g g e l 5 ó r a k o r 
k i v o n u l t a közös h a d s e r e g b e l i öaazea 
k a t o n a s á g a kiskanizt ia i T ö l g y e s íe lé és 
Ő fennége a z o t t a n i n a g y g y a k o r l ó t é r é n 
t a r t o t t a m e g a Bzemlét , m i k ö z b e n u g y 
7 » 9 körü l az égből egy e g é s z s é g e s z á p o r 
hu l lo t t a l á . F . hó 5 - é n d é l b e n í 12 ó r a 
'20 p e r c k o r indu ló bécai g y o r s v o n a t t a l 
m á r t o v á b b u t a z o t t , me ly a l k a l o m m a l 
u g y a n a z o k , k ik é r k e z é s e k o r f o g a d t á k , 
k i k í s é r t é k 'éa e k k o r a z egész t ÍBzt ikar 

' is Összegyűl t az á l l o m á s o n . Közve t l en a 
v o n a t e h n d u l á n a e lő t t é r t ki ő f e n s é g e 
éa a m e g j e l e n t u r a k t ó l az ivé lyesen e l -
b ú c s ú z o t t . 

— S z e m é l y i h i r . Gról S z é c s e n y i 
Bé la és ve je nróf E r d ó d i N. a p ö l ö s -
ke i (éa baki g u z d a s á g o k m e g t e k i n t é s é r e 
l ' ö l ö s k é r e é r k e z t e k . 

— H i v a t a l o s s i e t n i e . Za l avá r i Z u r n a 
K á r o l y a l t á b o r n a g y ke rü le t i p a r a n c s n o k 
N a g y - K a n i z s á r a é r k e z e t t az ö s s z p o n t o s í -
t o t t 2 0 - i k h o n v é d g y a l o g e z r e d m e g s z e m -
l é l é a é f e . 

— K i n e v e z é s . A k i r á ly dr . P o l l á k 
E r n ő n a g y k a u i z e a i g y a k o r l ó o r v o s t a 
honvéd o rvos i t i s z t i k a r t a r t a l é k á l l o m á -
n y á b a n s e c é d o r v o 3 s á n e v e z t e ki . 

— E s k ü v ő k . W e i a z Henri je N a g y -
A t á d r ó l I. hó 8 áu e s k ü s z i k m e g : B r ü l l e r 
I t i ka k i s a s s z o n y n y a l , B r ü l l e r A. izr . k ó r -
ház i g o u d n o k l eányáva l . 

Ma a z o m b a t o n , f. hó 7 - é n d. u. 5 ó r a k o r 
veze t i o l t á r h o z H a r s a y György m. k i r . 
p o s t a t i s z t , M a n t u a n ó Gize l la oki . t an í -
t ó n ő t a S z t . - F e r e n c - r e n d i e k t e m p l o m á b a n . 

— L e t ö r t v i r á g . Dr. E n g e l S á n d o r 
o r v o s t éa n e j é t BZÜI. W e i a s K l e m e u t i n á t 
nagy s z o m o i u a á g é r t e . E g y e t l e n g y e r -
m e k ö k , R ó z á i k a 6 éves k o r á b a n f. hó 
2 - á u ho.sszas s z e n v e d é s u t á n e l h u n y t . 
A halál gen iuaza k o r á n o l t o t t a el a a zép 
g y e r m e k é l e t f á k l y á j á t éa a d o m b o r u l ó 
s í r h a n t o k f e l e t t é g b e szál l a s z ü l ő k 
m é r h e t l e n g y á s z a éa f á j d a l m a , hogy t a l á l -
kozzék a z e l h u n y t k i s d e d e l r ö p p e n t 
s z e p l ő t l e n le lkéve l . F . hó 4 - é n dé l e lő t t 
nagy r é szvé t m e l l e t t helyeztél^ n y u g a -
l o m r a HZ e l h u n y t g y e r m e k hü l t t e t e m e i t . 

— K o s z o r u t p ó t l ó a d o m á n y o k . F . hó 
2 - á u e l h u n y t d r . E n g e l S á n d o r l e á n y -
k á j a , R ó z á i k a i rán t i k e g y e l e t é n e k jeléül-
a d a k o z t a k : Weiaa Adolf és ne je , d r . 
S c h w a r z Adolf és ne je , W e i s r T ivada r t i é , 
W f i s z Üódog, D a n n e b e r g J a k a b és ue je , 

.Den tach I z i d o r és n e j e 1 0 — 1 0 k o r o n á t , 
ö / v . R o s e u b e r g I z r a e l n é 6 k o r o n á t . 

— H a l á l o z á s o k . Id . O a z t e r h u b e r 
L á s z l ó k i r . t áb la i b i ró t , a he lybul i j á r á s -
b í r ó s á g v e z e t ő j é t nagy gyász é r t e . É d e a 
a t y j a uy i r l ak i O a z t e r h u b e r LáBzIó 

• f ö ldb i r t okos , z a l a v á r m e g y e volt Bzolga-
bi ró ja , M u r a - S / t . - K f r e a z t e n é l e t é n e k 7 4 ik 
é v i b e n e lhuny t . F I hó 6 - á n t e m e t t é k 
nagy r é szvé t m e l l e t t M u r a - S i k l ó s o n . Az 
e l h u n y t auya i ágró l D e á k F e r e n c n e k 
volt r o k o n a . 

A nagykan i z sa i K e r e s k e d e l m i s I p a r -
b a u k t i t k á r a éa az E l eő N a g y k a u i z s a i 
Segély-szövetkeze t e l l euő ro G o l d a c h m i d t 
Dávid , folyó h ó 4 én e s t e s z ív szé lhűdés 
k ö v e t k e z t é b e n h i r t e l e n e l h u n y t . B e n n e 
a K e r e s k e d e l m i s I p a r i u n k egy m u n -

. kás , o d a a d ó hü , b u z g ó éa s z a k a v a t o t t 
f ő h i v a t a l n o k á t v e s z t e t t e el . Go ldach ra id t 
Dávid eze lő t t m i n t e g y 3 0 évvel m i n t az 
ivr e l emi i sko la t a n í t ó j a k e z d t e m e g 
K a n i z s á n p á l y á j á t és e r n y e d e t l e u s z o r g a -
lommal k ü z d ö t t e fel m a g á t a r r a a t e k i n -
té lyes poz íc ió ra , me lye t ha l á l a n a p j á i g 
e l fog la l t . Self m a d e m e n vol t a szó 
u e m e s e b b é r t e l m é b e n . E g y év óta b e t e -
g e n k e d e t t , d e a z é r t h i v a t a l b a j á r t BZÜ-
u e t l e n és a ha lá l is v á r a t l a n u l é r t e Béta 
k ö z b e n . H a l á l á t özvegye . 4 g y e r m e k e és 
uagyBzámu b a r á t a i Birat ják. A K e r e a k . 
és I p a r b a n k az é r d e m e s fé t f iu ha lá l á ró l 
kü löo g y á s z j e l e n t é s t a d o t t k i . 

— M e g y e i h i v a t a l n o k o k f i z e t é s e . 
Az a l i spán fizetése 4 8 0 0 , a fő jegyzőé 
3 0 0 0 , az I . a l j e g y z ő é 2G00, I l - o d 2 2 0 0 , 
a I I I - ad 1800 . a IV-ed 1G00. a z V - ö d 
a l j e g y z ő é 1 4 0 0 , a főügyészé , főorvosé , 
f ő p f l n z t á r n o k é éa főazámvevőé e g y e n k é n t 
2 2 0 0 , a z a l p é n z t á r n o k é 1 8 0 0 , a s zá ra -
tÍMEtó 1 7 0 0 , a 2 a l s z á m v e v ő é e g y e n k é n t 
1 8 0 0 , a (öle vél t á r n o k é 2 2 0 0 , a z ik ta tóé , ' 
k i a d ó é éa l a j e t r o m o z ó é e g y e n k é n t 1 6 0 0 / 
a k é t I . OBzt. í r n o k é e g y e n k é n t 1 2 0 0 ; 
a I I . o s z t i r o o k é 1 1 0 0 és a 4 H l - a d 
oszt . i r n b k é e g y e n k é n t 1 0 0 0 , az I. k ő -
n y o m d á s z é 1000 , a I I . k ő n y o m d á s z é 8 0 0 , 
t o v á b b á a z á r v a s z é k i e l n ö k é 3 6 0 0 , a 8 
ü l n ö k é e g y e n k é n t 2 6 0 0 , a z I. á rv . j e g y -
zőé 2 2 0 0 , a 3 á rv . j e g y z ő é e g y e n k é n t 
1700 a z á rv . I." a z á m v e v ő j é 2 2 0 0 , a 
11-od azámvevő jé 18Ó0, az á rv . p é n z t á r -
nőké 2 2 0 0 , a z á rv . k ö n y v e l ö j é 2 0 0 0 , az 
á rv . Bzámtisz té 1 7 0 0 nz á rv . k i adóé , 
i k t a tóé éa i r a t t á r n o k é e g y e n k é n t 1 6 0 0 , 
a ké t 1 oszt . á r v . " í r n o k é e g y e n k é n t 
1 2 0 0 és a 7 H-od OBzt. í r n o k é e g y e n -

k é n t 1 0 0 0 . n e m k ü l ö n b e n a 12 főazo lga-
b i róé e g y e n k é n t 2 6 0 0 . a 13 azo lgab i róé 
e g y e u k é n t 1700 , a 12 j á r á s i Í rnoké egyen -
k é n t 1 0 0 0 . a 12 j á r . d i j n o k é e g y e n k é n t 
7 2 0 , a 12 j á r á s o r v o e é e g y o n k é u t 5 5 0 , 
végül a k a p u a é 9 0 0 , a fő ispáni , a l i spán i 
és fő jegyzői h u s z á r é e g y e n k é n t 4 5 0 , 3 
h i v a t a l s z o l g á é e g y e n k é n t 6 5 0 és 6 h iva-
t a l szo lgáé e g y e n k é n t 550 , a 12 főszo lga-
bí ró i t iszt i h a j d ú é e g y e n k é n t 4 5 0 és 12 
j á r á s i h iva t a l s zo lgáé e g y e n k é n t 5 5 0 ko-
r o n á b a n van m e g á l l a p í t v a . 

— A Z a l a v á r m e g y e l Á l t . T a n l l ó -
t e s l ü l e t f. h ó 8 án t a r t o t t a m e g évi 
r e n d e s k ö z g y ű l é s i t S ü m e g e n Sza lay S á n -
dor e l n ö k l e t e a l a t t . As k ö z g y ű l é s e n a 
k i r . t a n f e l ü g y e l ő d r . R u z s i t s k a K á l m á n 
k i r . t anácsos üdvözölt© a z e p y b e g y ü l t 
t a n í t ó k a t m a g a s r ö p t ű b e s z é d é b e n . 

Mikor egy s z é p nagy] d u n á n t u l i vá r 
m e g y e tan í tó i t e s t ü l e t e , m o n d j a a szónok , 
a m a g a sze l lemi m u n k á s s á g á v a l horgo-
n y á t b e l e v e t i az o l t á r á l d á s á b a ; a z t á n 
i d e f á r a d m e g k o s z o r ú z n i a kö l tő emlé -
k é t ; i d e f á r a d a haza végső b a l á r á r ó l , 
G ö c s e j c sendes fa lvai tól , a B a l a t o n e z ü s -
tös h u l l á m a i t ó l , hogy e t ö r t é n e l m i e m -
lékek tő l s z e n t e l t fö ldön t e r j e s z a z e a m a -
g y a r k u l i u r a f e n s é g é t és h a t a l m á t : e k k o r 
k ö t e t e k és e l m é l e t e k f r áz i s a iná l m e g -
győzőbben igazol ja , hogy a m a g y a r t a n -
ügy á ldá sos f e j l e s z t é s e n e m a l k a l m i fo-
ga lom, d e a (est és lélek, összes e rő ive l , 
á l l andóan és h íven BZOlgált é l e t c é l t 

A gyű lés u a p i r e n d j é n e k e lvégez t éve l 
a t a n í t ó t e s t ü l e t e l n ö k e S z a l a y S á n d o r a 
j e l e n l e v ő t a n í t ó k k a l és a v e n d é g e k k e l 
K i s f a l u d y S á n d o r s z o b r á h o z vonu l t ak és 
a z t m e g k o s z o r ú z t á k . — E z a l k a l o m m a l 
S z a l a y S á n d o r n a g y s z a b á s ú beszédet , 
m o u d o l t , m e l y e t c s a k k i v o n a t b a n k ö z ö l j ü k : 

Mé lyen t i s z t e l t k ö z ö n s é g 1 

A n e m z e t n a g y j a i n a k e m l é k e e l ő t t 
h ó d o l v a m e g h a j o l ó k e g y e l e t - é r z e t t e l j ö t -
tünk ide , a m a g y a r k ö l t é s z e t egy ik ko-
s z o r ú s á n a k e m l é k s z o b r á h o z . S a m i k o r 
mé lyen h a j o l u n k m e g fizellemnagynága 
e lő t t a n n a k , k i r e a s zobo r e m l é k e z t e t , 
egyben b ü s z k e s é g d o b o g t a t j a s z i v ü n k e t , 
fö l emel i l e l k ü u k e t az a t u d a t hogy a 
M i n d e n h a t ó ez t a mi k ics iny , r o k o u t a l a n , 
m a r o k n y i , de n a g y v i h a r o k a t á t é l t n e m -
z e t ü n k e t oly gnzdugon a j á n d é k o z t a m e g 
n a g y o k k a l . V a l a h á n y s z o r é j s z a k a b o r u l t 
( p e d i g be nagyon s o k s z o r b o r u l t I) a 
m a g y a r n e m z e t e g é r e , m i n d a n u y i a z o r 
p a z a r o n t e l e is a z ó r t a a z t r agyogó cs i l -
l agokka l . Menőé i h o s s z a b b volt az é j s z a k a , 
anná l s ű r ű b b e n t á m a d l a k a f ény t s u -
gá rzó cs i l lagok. 

A m a g y a r n e m z e t t t n i t ó i a h i v a t á s á -
n a k t u d a t a v e z e t t e ide ma, egy ik 
d i c s ő ü l t ü n k u e k , Kis fa ludy S á n d o r n a k em-
l é k s / o b r á h o z i s a Z a l a m e g y e i Ál t . T a n í t ó -
t e s t ü l e t , hogy m i n t a köl tők á l ta l ö rökü l 
h a g y o t t s z e l l e m ő r s e r e g é n e k kis c s apa t a , 
m e g e m l é k e z t é k a r r ^ l , ki a n e m z e t i kul -
t u r a ő r t ü z e i n e k egyik k i g y u j t ó j a volt . 

É s midőn s z o b r á r a a k e g y e l e t e s meg-
e m l é k e z é s e sze rény k o s z o r ú j á t megye i 
t a n í t ó t e s t ü l e t ü n k nevében hódo la t t a l le-
t e s z e m , i m á v á m a g a s z t o s u l s j k a m o n a z 
ige. hogy n a g y j a i n k e m l é k é u e k f é n y e 
v i l ág í t sa be s z a k a d a t l a n u l k u l i u r h a l a d á -
s u n k ösvéDyei t . és vezes se k u l t u r á n k lel-
k e s k ü z d ő i t a nemze t i s z e n t e s z m é n y e k 
fe lé i dő t l en időkön á t ! Á m e n ! 

— T a n u l ó k p á r l n l k l r & n d u U s n . 
Wlass ics Gyula m i n i s z t e r h a n g o z t a t t a a 
közép i sko la i t anu lók g y a k o r l a t i a t l a n n e -
ve lésének vo l tá t és a r r a a l a p í t o t t a n é z e -
t é t , hogy az ő fiára egy h o s s z a b b ú t r a 
való vsButi j e g y n e k m e g v á l t á s á t Bem 
b í z h a t t a . P e d i g é p p a vasút i ü g y e k b e u 
való i s m e r e t e k m e g s z e r z é s e nem u t o l s ó 
do log a m o d e r n e m b e r é l e t ében , m e r t a 
v a s u t a t e l é g s z e r veszi ő igénybe . Mi a z 
& p r a k t i k u s neve l ép? A közép i sko la i 
t anu lóná l a k é z ü g y e s s é g b izooyos n e m é -
nek e l s a j á t í t á s a m e l l e t t fő leg az u t a z á s 
képz i a t a n u l ó t az é l e t g y a k o r l a t r a , m e r t 
a t a n u l m á n y ú t o n Bzerzi m e g a Bzükséges 
s z e m l é l e t e t A val lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r a j á n l a t á r a és a pár iá i v i l á g -
k i á l l i t á s k o r m á n y b i z t o s á n a k 
f ő f e l ü g y e l e t e a l a t t , P r o p p e r N . J á n o s 
volt k e r e u k . a k a d . i g a z g a t ó éB a M, Á. V. 
v á r o B Í m e n e t j e g y i r o d á j a f . hó 
1 9 - é n i n d í t a n a k ú t n a k sok s záz m a g y a r 
t a n u l ó i f j a t , hogy m e g t e k i n t s é k P á r i á t , 
a v i l ágváros t , a z e m b e r j o g o k é r t v ivo t t 
h a r c o k s z í n h e l y é t és a v i l ágk iá l l í t á s 
caodá i t . Az u t a z á s o d a N é m e t o r s z á g o n 
ke r e sz tü l , v i s sza fe l é p e d i g S v á j c n a k éa 
T i r o l n a k t ö r t é n i k . N e m a z é t e l e k k ü l ö n -
l e g e s s é g e i n e k é l v e z e t e l esz e z e n az u t o n 
a fődolog, h a o e m a t a n á r o k s z a k s z e r ű 
v e z e t é s e és k a l a u z o l á s a . — A m a g y a r 
s z é k e s f ő v á r o s b ó l m i n t e g y a z á z a n indu l -
n a k el j u l i u s 19 -én , a v idék rő l is j e l e n t -
k e z t e k s o k a n és l a p u n k f e l e l ő s s z e r -
k e s z t ő j e m i n d a z o n g i m n á z i u m i , r e á l -
i sko la i és fe l ső k e r e s k . i sko la i t a n u l ó k -
n a k , kik e l a n u l m á u y u t h o z c s a t l a k o z n i 

k í v á n n a k , az ivesen ad f e l v i l á g o s í t á s t 
Az u t a z á s kö l t s ége i l akás- éa é le lmezés-
sel a I L o sz t á lyban 2 9 1 ko rona , a I I I . 
o sz t á lyban 231 , k o r o u a 

— ' K ö I ö n o B r o k o n s z e n v . K a p o s v á r o t t 
a t ű z o l t ó - z e n e k a r tudva levő leg m i n d e n 
v a s á r n a p h a n g v e r s e n y t r e n d e z a z ó a -
B u d a v á r k e r t h e l y i s é g é b e n . E z m i n d e n 
e s e t r e s z é p .dolog, m e r t h a a n é p m u -
la tn i a k a r , ahoz s e n k i n e k s e m m i köze . 
De a z még i s c s a k s o k , hógy a sz ínház i 
e l ő a d á s o k a t a t ű z o l t ó - z e n e k a r m a c s k a -
z e n é j e m i n d e n v a s á r n a p z a v a r j a . A tűzol tó 
f ő p a r a n c s n o k u r e l r e n d e l h e t n é , hogy a 
s z ínház i szezon a l a t t & z e n e k a r h a l l g a s -
son . (Nem á r t á n a a z s em, ha ö r ö k ha l l -
g a t á s r a k á r h o z t a t n á . ) Minő e g y e t é r t é s b e n 
él a mi r e z e s b a n d á n k a k a p o s v á r i t ű z o l t ó -
z e n e k a r r a l . 

— E g y g a z d a s á g i m u n k í i s k i t ü n t e -
t é s e . S z é p ünnepé ly fo lyt le a m ú l t 
v a s á r n a p d é l e l ő t t j é n S z e p e t o e k k ö z s é g -
ben . A in. k i r . f ö ldmive lé sügy i m i n i s z t e r 
100 k o r o n a j u t a l o m m a l éa egy d í sz -
oklevél le l t ü n t e t t e ki Krez r i á r J á n o s 
a r a t ó g a z d á t , ki B a t t h y á n y i S t r a t h m a n n 
h e r c e g u r o d a l m á u 4 0 é v , ó l a h ű e n éa 
b e c s ü l e t e s e n szolgá l . A j u ' f a l o m l á r g y a k a t 
a k i t ü n t e t e t t n e k Viosz F e r e n c főszo lga -
b í ró és dr . H a u s e r J á ü o s ü g y v é d , m i n t 
a fő i spán mogb izo t t a i a d t á k é t . Az ü n -
nepi b e s z é d e t dr . H a u s e r J á n o s m o n d o t t a 
az ö r e g m u n k á s e m b e r t nagyon m e g h a t o t t a 
a k i t ü n t e t é s , mely ő t é r t e . Az ü n n e p é l y t 
b a r á t s á g o s l a k o m a f e j e z t e b e . 

— S z o r e u c s é t l e n ü l j n r t g y e r m e k . 
S o k c sapás é r t e F e h é r J á n o s n é t , özvegy 
cse lédasszony t V ö r ö s - B a c z k ó b a n . Most 
há rom éve, a r a t á s a l k a l m á v a l , k i s gyer -
m e k é i ü l ö t t e agyon a gabonáva l t e l e 
kocs i ró l l e d o b o t t n y o m ó r u d ; a m u l t 
j a n u á r b a n f é r j e ha l t el, m o s t p e d i g e hó 
3 - á n egy h á r o m éves kia l e á n y k á j a mul t 
k i s z e r e n c s é t l e n ha lá l la l . U g y a n i s a m a j o r 
u d v a r á n van egy több m é t e r , mélységű I 
ku t , m e l y b e a t r á g y á i é t ; g y ű j t i k . E k u t 
csak k o r l á t t a l van védve , hogy e s e t l e g 
az á l l a t o k b a n k á r n e l e h e s s e n . E m i i t e t t 
n a p o n a k i s l e á n y k á t é d e s a n y j a fe lö l töz-
t e t v é n , reggel ive l m e g k í n á l t a . M i a l a t t 
é d e s a n y j a & s z o b á b a m e n t , hogy a r e g -
ge l i t k i h o z z a , a kia l e á n y k a he lyé t e l - ' 
hagyva , a t r ágya l éve l t e l t k u t b o z ment ,* 
B be le f u l l a d t . É d e s a n y j a m é g a s zobá - • 
bau volt, m i k o r f u t n a k \ b e a - több i , az 
u d v a r o n j á t s z ó g y ö j m e k e k azon r é m e s 
h i r r e l , hogy a kis leány a k u l b a cBett. 
M i n d e n m e n t é s i k í s é r l e t h i á b a v a l ó n a k 
b izonyul t . A l e á n y k á n a k csak h o l t t e s t é t 
b ú z t á k k i . 

— L a h s a n h a j t s ! Za l a -Sz t . -Mihá lvon , 
lakó ö b e r s t e r L ő r i n c sz i t á s m e s t e r Bzé-
n á é r t m e n i . F . hó 2ráo ú tközben a lovai 
m e g v a d u l t a k a i szonyú vág ta t áa sa l r o h a n -
t ak . V é g r e neki u g r o t t a k egy f á n a k , 
a r u d e l t ö r ö l t a ezégény s z i t á s a lovak__ 
k ö z é e se t t , veszé lyes s é r ü l é s e k e t z ú z ó - " 
d á s o k a t s z e n v e d e t t . 

— A l e g í z l e t e s e b b a s z t a l i viz a 
. K r i s t á l y - S z t - L u k á c s f ü r d ő i hegyi f o r r á s , 
mely m i n t e g é s z s é g e s ' á s v á n y viz t ö b b 
Hzáz o rvos á l t a l a j á n l v a v a n . 

— M u l a t s á g . A n a g y k a n i z s a i . E l s Ö 
T e m e t k e z é s i E g y e s ü l e t " s a j á t a l a p j a j a -
vára , folyó hó 15 én t r é f á s n é p m u l a t s á g o t 
r e n d e z a . P o l g á r i E g y l e t * ke r t ihe ly i sé« 
gében . E s t e t ű z i j á t é k lesz . ' 

— H i r d e t m é n y . A b u d a p e s t i m. k i r . 
á l l ami fe lső i pa r i sko la g é p é s z e t i , vegyé -
sze t i , fém- , v a s - és f a i p a r i s z a k o s z t á l y a i t , 
a ka s sa i m. k i r . á l l ami fe lső i p a r i s k o l á t 
és a s z e g e d i m. k i r . á l l a m ? f a - . é s f é m -
i p a r i s z a k i s k o l á t v é g i é i t n ö v e n d é k e k 
haza i iparoa cégekné l ' a l k a l m a z á s t k e r e s -
nek . E r r e a k e r ü l e t i p a r o s m e s t e r e i t és 
gyároBait oly meg jegyzés se l van s z e r e n -
csénk figyelmeztetni, hogy az a l k a l m a z á s i 
k e r e s ő n ö v e n d é k e k n é v j e g y z é k e ' h i v a t a l o s 
h e l y i s é g ü n k b e n b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő . 
Sopron , 1 9 0 0 . évi j u n i u s hó 2 8 - i k á n . 
A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a . 

— Ax O s z t r á k - m a g y a r b a n k he lybe l i 
fiókintézetétől-a f. é . I. f e lé re vona t -
kozó k ö v e t k e z ő a d a t o k a t k ö z ö l h e t j ü k : 
v á l t ó l e s z á m í t o l á s 9 1 5 9 d b 7 , 1 3 0 . 0 0 0 
k o r o n a , g i r o f o r g a l o m : m á s h e l y e k r ő l 
ide á t u t a l t öaHzegek 10*4 mil l ió k o r o n a , 
g i r o f o r g a l o u j ; i nnen más h e l y e k r e á t u t a l t 
ö s s z e g e k 2 .0 mill ió ko roua , 5 k o r o n á s 
e z ü s t é r m e k ellen bevon t 5 f r t o s á l l a m -
j e g y e k 6 1 ' 0 0 0 k o r o n a , v á l t ó t á r c a : 4 . 0 1 6 
mill ió k o r o n a , L o m b a r d kö lcsön á l l o m á n y : 
0 . 2 8 5 mill ió ko rona , p é n z t á r i f o r g a l o m : 
58*2 mi l l ió k o r o n a . 

— B ó k e z Q t o l v a j . Ve l l ák F e r e n c 
a b a k ó n a k i szö l lőbegyben l a k i k , d e nagy 
s z ü k s é g e t s z e n v e d e t t a b o r i t a l b a n . H o g y ^ 
e ba j án Begitsen, egy h ó n a p o n á t d é z s m á l -
g a t t a S ipos Józse f n.-kanlzBai l akósnak 
a b á k ó n a k i szö l lőhegyben levő p i n c é j é t 
és l a s s a n k i n t V / t hek t l . bo r t l ó p o l t el . 
Az e l t u l a j d o n í t o t t i ta l la l a z o n b a n igen 
b ő k e z ű e n b á n t . S o r r a ' k í n á l g a t t a v e l e 
s z o m s z é d a i t , t e r m é s z e t e s e n a k á r o s k i v é t e -
lével éa e g é s z l a k o m á k a t CHapott a m á s é -

ból . S ipos F e r e n c n e k t u d o m á s á r a j u t o t t 
a t o lva j ezen s z o k a t l a n bőkezűsége , gya-
n ú j a t á m a d t , je lentéBt t e t t a c s e n d ő r -
ségné l . A n y o m o z á s e r e d m é n y r e v e z e -
t e t t és ' a t e t t e s t , ki r o v o t t e lőé le tű , a 
c s e n d ő r ö k e l fogva a n.-kanizBai k i r . ügyész -
séghez b e s z á l l í t o t t á k . 

tizerkemtönég : 
Dr. Villányi Henrik, felelői iserkesztö. 
Kiadó: / / / . Wajdils József. 

V E G Y E S . 
— F é n y k é p e z ő k é s z í t t e t e k d l l c t á u n o k s z á -

m á r a . MindeukineV, k ik a f ényképezés ezen 
ke l lemes és bá rk i á l ta t könnyen m e g t a n u l h a t ó 
spor t i r án t é rdek lődnek a j i n l j u k a s 1854 év ó t a 
ícnál ló különösen fényképező k é s z ü l é k e k k e l 
foglalkozó A. Mo ' l cs . és k i r . u d r . s t á l l i t ó Bécs 
Tuclaucbei i D cége t s ennek i l luszt rá l t á r j e g y -
l é k é n e k á tnézésé t , mely k í v á n a t r a ingyen k ü l d e -
t i k m e g . 

— E ^ y r é g i é s n & g y f o r g a l m u ü z l e t -
h e l y i s é g H a h ó t o n a t e m p l o m m e l l e t t , 
4 0 éves g y a k o r l a t b a n levő és a l e g é l é n -
k e b b k e r e s l e t n e k ö r v e n d ő f ű s z e r - é l 
r ó f ő 8 k e r e s k e d ő i h e l y i s é g l a k á s és 
t e r j e d e l m e s b e l s ő s é g g e l e l adó . V e n n i 
s z á n d é k o z ó k f o r d u l j a n a k d r . DunBt F e -
r e n c Bpá thoz K e s z t h e l y e n . 

N y i l t t ó r . 
Az e rova t a la t t közlöt t i -kért oem vál la l 

fe le lősséget a s ze rkesz tőség 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , I ' m g y d a r a éa a 
k ö s z r é n y b n n t a l r u a k ellen, továbbá a 
I ó g z ó és e m é s z t i v a l 3zervck h u r u t o t ) 
b á n t a l m a i n á l . o r m i tek in té lyek á l ta l a 

L l t h l o n - f o r r Ú H 

S A L V A T O R 
s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

11 u k y h a j t ó h a t á s u l 

Ki-lleF.es ízű 1 .1 Kőnnvcn eméal!iétö 
K a p h a t ó á sványv izke reskedésekben és 

gyógysze r t á r akban 

A S a h a t o r - f o r r á s igazga tósága E p e r j e s e n 

3 7 4 0 / t k . 9 0 0 . 

Árverési hirdetmény. 
A n a g y k a n i z s a i . k i r . t v szék . t e l e k k v i 

osz tá lya r é szé rő l k ö z h í r r é t é t e t i k , bogy , 
Kovács K a t a l i n özV. G á ^ p á r e k ftyörgyné 
m i n t k k . G á s p á r e k Már i g y á m j a v é g r e -
h a j t a t ó n a k . Kovács F e r e n c v é g r e h a j t á s t 
s z e n v e d ő légrádi l akós Hlleni 1 1 7 k. 10 
fillér k á r ösBzeg, e n n e k 1 8 9 9 . évi m á j u s 
h ó 2 7 . n a p j á t ó l j á r ó 5 % k a m a t a i , 2 9 
k. 3 0 f. v é g r e h a j t á s k é r e l m i , 21 k. 3 0 
f. á r v e r é s ké re lmi , 4 6 k. 0 6 f. úrveréw 
f o g a n a t o s í t á s ! és a még f e l m e r ü l e n d ő 
kö l t ségek , — mégis k i s k o r ú G á s p á r e k . 
M á r i a j a v á r a Z a l a m e g y e á r v a s z é k é n e k 
fizetendő 6 0 0 k . " k á r ö s s z e g , e n n e k 1 8 9 9 . 
m á j u s 2 7 - t ő l 5° / 0 k a m a t a i i r án t i v é g r e -
h a j t á s i ügyében a f e n t n o v e z e t t k f r . 
törvBzék t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó a l é g r á d i 
2330 , az. t k b e n f 4 1 5 hrsz . a . f e l v e t t 8 
8 3 6 k o r o n á r a becsü l t h á z ós b e l s ő s é g ; 
t o v á b b á a l ég r ád i 1788 sz . t k v b e n f 
584 b raz . a . f e l v e t t 8 2 7 2 k o r o n á r a b e -
c sü l t kis g r ad i s - c?e dűlői s zán tó fö ld , — 
a l ég rád i 1 7 8 9 sz. t k b e n f 1 4 1 8 h r sz . 
a. f e l v e t t e ' 78 k o r o n á r a becsü l t K o t l 
dűlői s l á n t ó f ö l d 

1 9 0 0 . £ t l a u g u s z t u s h ó 17. n n p j á u 
d . o. 1 0 ó r a k o r 

L é g r á d k ö z s é g h á z á n á l h iva t a lbó l S o - -
bes t éoy L a j o s u t ó a j á n l a t a k ö v e t k e z t é b e n 
u j a b b a n m e g t a r t a n d ó ny i lvános á r v e r é s e n 
e l a d a t n i fog. 

Kik iá l t ás i á r a 4 1 5 hrsz . i n g a t l a n r a 
9 4 7 k. 10 f., — a z 5 8 4 h r sz . i u g a t l a n r a 
3 4 3 k . ' 2 0 f., 1 1 8 hraz . i n g a t l a n r a 1 1 0 
k o r o n a . 

Á r v e r e z n i k í v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 
10°/<>-át k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

A k i r . t v s z é k m i n t tkvi h a t ó s á g . 
N a g y - K a n i z s á n , 1 9 0 0 . évi j u n . hó 2 0 - á n . 

( - Ó / O W , 
k i r . tv ízék i a lb i ró . 

HIRDETÉSEK. 
Ki b iz tos a k a r a b b a u l enn i , hogy 

jó és t i s z t a c s o k o l á d é t vesz , az 
vegyen 

S U C H A R D C S O K O L Á D É I . 
E z e n r é g e n j ó n a k b iznuyul t és h í r -
neves g y á r t m á n y , gondosan van 
kész í tve , jó tá l lva , t i sz ta é« a z egész 

vi lágon k e d v e l t . , 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

| ENORMER NUTZEN 
X bls ZB 2 0 0 0 Kr. r a s o h u . leloht e r r e l o b b a r ! 

IK in PrKmieu-AbschlQisrn xu jo 140 Kr . 
Lc i cb t f a s s l i rbe P r o i p e c t e gra t i s (Spec ia l -

ab tbe i l aug) . 

B a n k h a u s Ó8S „ U n g a r . B ö r s e n -
J o u r n a i v B u d a p e s t . 

P Q T Auf Grund unse re r genaaen Kenn t -
DÍSB DCS europ. F i u a o z g e t r i e b e i u u n s e r e r 
re ichen 40 j í l i r i j e n E r f a h r u n g e r tbe i len 
wir uncigi-nuiHzigen I t a ' h bei E f f e c t e n -
t r ansac t ionen , sowic B e l h l l f e xur S a n l -

r n n g ver lustbr inge&dcr E n g a g e m e o l s . 

. U N G A R . B Ö R S E N J O U R N A L -

X X I . J a h r g a u p . E l n x l g c r u n a b l i l i n g . 

flnauc. I t a t h g c b e r . I n t e r e a s c n v c r t r o -

t n n g de« P r l v a t c a p l t a l o a . 

L I P I K 
f ü r <1 ö 

IVST S Z L Á Y O N l X U A N . " W 

E E í e t l c ü i d l a r t a i M a l M n s ló -
forrás " 6 1 1 C . ) a Konliiieaseii, 

1898 ó ta a Lonjavölgyi v a s u l á l lomása 
tWugosi ' llou at ) Atimkivli l P a k r a o Llplk-

déli v a s ú t ú l lomás. ( Z ó n a t a r i f a ) 
K i t ü n t e t v e : 

ItpoKt. HÓCH, L o n d o n , I t ó i n u , H r ö s z t ' l . 
Fényesen b e r e n d e r e t t gyófryterem, kávi ' -
b f u vend íg lő , nagy ízabásn p a r k , f e -
det t lét&ny, k i tűnő gyAgysiál lodák, pom-
pásan be rendeze t t f l l rdöépdle tek . Villa* 

nyos vi lágítás. 
Fe lü lmú lha t a t l an hn íása k ö s z v é n y í-b 
ostizos hnjokn&l, I t c h i á i n á l , o a o n t b a j o k -
n i l , mindeunemU hu ru to s bÉ.ntalmsknál , 

valamint miuden mirigy és vér-
betegségeknel . 

Hivata los f ü r d ö o r r o s 
Dr. SZEMEllEY HE 11TA LA A'. 

Jdd h é v v i ; i zé lkQldése egyeneseu n fnr-
r /Ut i l , továbbá Édeskuty L. és Matton! 

é t Wllle cégtől Hudapnateo . 
Bővebb fe lvi lágosí tással s t í l f á i a 

F C R I ) 0 I « A Z ( 3 A T Ó S A « L I P I K K N . 

: Richler-léle ! 

H o r g o n y P a i n E x p e l l e r 
. L l n i m ' e n t . C a p s i c i c o m p . 

Ezen hírneves In'uiszor ollontállt az 
idő megpróbálAsának, inett már több 
mint 30 nv óta megbizlmtó. fájdalom-
csillapító bedőrxsölésként alkalmazlatlk 
köszvénynél, csúznál, tagsragoatásnál 
és meghüléieknél ós az orvosok által bo-
dörzsólöBokre is mindig gyakrabban ron-
deltotik. A valódi Horgony-Pa in -Ei -
pollcr, g j akorta ÍIorgony-I.inimonL el-
nevezés alatt, nern titkos szer, hanom 
igail népszerű ház lswr , melynek egy 
hiztartá-sban sem kolleno lii/myoim. 
40 kr., 7Ü Icr. 1 frt . üvogctikónti árban 
majdnem minden gyúgyszi'rUrlxan kvsz-
letbon v a n ; f ő r a k t ú r : Török lózacf 

Efigyszon'sznól Budapfs ton. Hovásár-
nlkalmávnl igen óvatosak legyünk, 

mert több kjselibórtékü utAnz.it van for-
galomban. KI nem ?knr megkárosodni, 
az minden cgyes üvegvt „Hor-
gony" védjegy ÉS IÍÍCIIUT 
czÓKjogyzés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza. 
IICBTER F.iD.h llru. Rníítílidi 

f«. lilr. tidiArl tfállltnV. 
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o m I o k z a t - f e s t é k - gyár 
Kronsteiner Károly Bécs, l l l „ Hauptstr. 120. hixábut). 

A rany-érmekkel kitilíitetve. 

F 6 h . r c . » l 4 . h . r c . o ! u r . d . l m . k , c . é . k l r . k n t . n . l l » t t « » -
• é g . k , . . . u t . k , I p a r i - b á n y a é . a,ári U r . u l . l o k , é p l l é . l . 4 1 -
l a l a l a k i * p l l í n i . a l . r . k , u D , . » l n . 4 n g , 4 r l 4 a I n g a t l a n « u l a j -
d o n o a o k a » 4 l l l t ó i a . E h o m l o k a a t - f e a t á k . k , m e l y e k m é s a b e n f l s l o t d h . u i k , 
a t i r a * á l l a p o t b a n p o r a l a k U f l Í J <0 k U l O n b a i í m i n U b u i k i l ó o k i n t 10 kr t . i l 
1SII.14 a . i l l i t t a t n . k 4 . » mi • í *a l ék » < l i i ü „ U j > i g i t i U . d , . i o n o s ax 

o l a J f a a U k k a l . 
Miatalirtja, ngyszlitia ataaltia klTiaatra ln[yaa ál MnmatTa tmdiHk. 

mot 

M 

felvétetnek e lap kiadóhivatalában 

N A G Y K A N I Z S Á N . 
i r w M - w m w w i "AT-

I l S T L l 
a l e g j o b b a l p e s i t e j e t t a r t a l m a i r a . 

R é g l eg jobbnak b izonyu l t t á p l á l é k 
csecsemők és g y o m o r b e t e g e k részére . 

Hasmenés ós hányás kizárva. 
Egy doboaTl k o r o n a 8 0 f i l l é r , fecej 

Javniva a legelső o rvos i k a p a c i t á l o k á l t a l . 3 0 év ó t a az összes g y e r m e k k ó r h a z a k b a n h a s z n á l a t b a n vau. 
Mintadobozok a gyermek t i p l i m b ő l k i r á n a t r a ingyen é i b é r m e n t r e . 

Központi raktár: F , B E R L Y A K , Bécs , I . N a g l e r g a s s e I . Í R . 
Nestlé lOrQíi te t t t e j e cukor ra l dobozookln t 1 ko r . Cukor oélkQl . w i k i o g " (ú jdonság) d o b o s o n k é n t 1 kor . 

: 5 0 G O C C O G C C C C O Í D O Í X j O G C O O C O Í X 3 Í 

I t t ' -g l l i l r i i r v c x k r i i f i i r i l ó H o r v á t o r s z á g b a n . 

f a i a g s á - T a n l K Vasút i 
Állomás 

' " B I Z T O S K E R E S E T " ' 
kínálkozik jó beszéléképeaséggel 
biró. tÍ87.íeHaégeB személyeknek, 
kik állandó lakhelyükön a / 1883. 
évi XXXI. tőrv.-cz. értelmében 
BorujegyekDelc. állampapíroknak 
részletfizetésre való eladásával 

foglalkozni kívánnak. 

„ M E R C U 
TallöUzletl ré»?.i<-n) tar»u.á£ 

B U I U l ' K K T , 
A r a n y János-u tca 31. 

... 5® 

I M O S T É R K E Z E T T M E G Rövid ideig lathato | 
1 — j é í T 1 ^ 1 

a Zagoriai vasút mentén (Zágráb-Csáktornya). 
f y Vízjelem.*** l 'rof. Ilr. l.nllnlg tanácsé* állal 1VIt. 

„KOCZKA 
világhírű 

, á l le tsereglete 
Ha iiszelóadas. 

XagoDtlDl tél előadás 

i. D . 4 É S este 8 arakor. 
Ü n n e p n a p 8 e lőadás 4, 
6. 8, ó r a k o r . Belépt i d i j : 

II. b e í r 1 kor., I I . hely 
60 fii! I I I . hely 40 fid 
G y e r m e k e k 10 é r e n a lu l 
és k a t o n á k ő r m e i t e r t ő l 
l e fe lé fe lé t fizetik, üti-
moa l á t o g a t á s é r t c s ede -

« zik. 

P*2QTCW.2i3> t S I S 8 I 9 M 

53 fok Celsius m r i r g forrás , a kén iszapnak fe lü lmúlha ta t l an ha tása r a u 
izom .és ízület r b c u m a . iztilet betegsí-g'-k, gyul ladásos és csont tórés i összehúzódások , 
koszténVi ucuralgikus bán ta lmak , mint ischias stb. uöi ba jok , b ó r t a t i t kos b r t e g -
s^gek, idolt r caeba jok , bó l j aghu ru r , g ^ r r é l y k é r , angolkór , ólom és higany mérge-
zéseknél s tb stb. 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, má j , g y o m o t - és bél ba jokná l , a r a n y é r n é l , i t b . 

= V i l l anyosság . — M a s s a g e . = 
I Jy i i t ry ln lé te t m i n d e n k é n y e l e m m e l . H e g y i r l z r e z e t é k , I l i d e n v l í g y ó g y m ó d o k 
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Kath re ine r -kává mii 

v a n n a k mAg omborak, a kik a Kat l i ro inor-fe lo * 
Knoipp- inaUta k á v á t n e m haszná l j ák , holot t az 
oly kollomes*''ízű és egészaágos kávéitatV 

még 

8 MOLL SEIDLITZ POR 
í 'aak akkor va lódiak , h a mlndogy lk dob?« Moll A védjegyét és 

a l á í r á s i t tUntot l fel . 
A Moll A.-féla Seldlltz-parsk tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyssiir- és al-
t e i l b á n t a l n a k , g y o m o r g n r e s Í8 g y o m o r h é r , rógzf t t t a x é k r s k e d í t , m á j b á n t a l o i a , v s r 
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MOLL Gyermek szappanja. 
I.egOounitbb, IfKajabb mMiier i i ir int kéicit.k Kjermek él hölgy icappaa 

a bír oknerD ápaláiára gytrnakek «• rilalllek r é n á n . 
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Minden d a r a b g j e r m e k - a i a p p a n Moll A. véd | (gyf l*a l vao e l lá t** 

K ö s z á t k ü l d é s : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitd által, 
Bécs: Tucblaubeo 9. t i . 

Vidéki megrendeléiek naponu poitautáOTét mellett teljeiittetoek 
A raktárakban tilíék határoioltan MOLL A. aláírásával (i 

védjegyével eüálott készítményeket kérni. 
Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 
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mindenk i , hogy 
A kávénüvény egy 

^ yori , ané lkül , hogy-
annak az egóazaégro oly h á t r á n y o s a lkat részoi t m a g á b a v e n n é . 

t u d j a 
bir. 
i 

_ „ ivos alk ^ 
Hasznosan egyesí t i a hon i ma lá t a -kész í tmény é r tékes t u l a j -

íy iwgy e lőnyökkel t 
k ivona ta á l t a l a babkávé izét és z a m a t j á t nyori , anélkül , * 
H Tl Tl H L" OT AfvdoT.á/i'^A ni.* ^ í I ... _ ' ' L . __ 

donsága i t a babkávé ' kedve l t iz ingeróvel . 
Igaz , hogy az egészség á ldásá ra a Ka th re ino r - f é l e K n e i p p -

malá ta kávé t milliók, a csa ládok százezrei n a p o n t a isszák. K í v á -
na tos volna azonban , h o g y m i n n y á j u n k é rdekében , ez az igazi 

családi-kávé, kitflnö tu l a jdonsága iná l fogva , m i n d e n ü t t 
b kü lönösen minden csa ládban beveze tés t t a lá l jon . 

A K a t h r o i a e r K n e i p p - m í l á t a kávé t ö b b n y i r e S^/M 
m i n t pó tkávé szolgál a babkávéhoz , a m e l y n e k ízét ' 
enyhébbé , és az i n y n é k ke l lemesebbé teszi. M e g -
ad j a a kávéi ta lnak a legszebb, é tvágyge r j e sz tö t í b 
szint , és m a j d n e m te l jesen e lhá r í t j a a babkávénak 
az egészségre káros ha tásá t . A j á n l a t o s a K a t h r e i n e r 
m a l á t a kávé egy ha rmadáva l a b a b k á v é k é t h a n n a d -
részéhoz kezdeni , a h o v a - t o v á b b fele-fele részre 

á tmenn i . 

A K a t h r e i n e r ma lá ta kávé összohasonl í that lan 
e lőnye abban áll, hogy röv id megszokás u t án , to l jo-
son t isz tán é lvezve is k i tűnően ízlik. Ese t ekben , a 
midőn a babkávé é lvezete ol t i l ta t ikj a l ega j án l a to sabb 
pó t lás t n y ú j t j a , g y ö n g e és b o t e g egyéneknok , m i n t 
k ö n n y e n eraészhető, vérképző és erősí tő szer, a j án l -

ha tó . Orvosi ny i la tkoza t sze r in t a f e j lődő i f júságnak , ' külö-. 
nősen l e ányoknak más kávé-i ta l n e is adassék. " ^ 

A Kathre inor - fé le K n e i p p - m a l á t a kávé beveze tése által , 
a l egk isebb ház t a r t á sban is j e l e n t é k e n y m e g t a k a r í t á s e lér-
he tő . Egyszer i kisérlet , gondos elkészítés mel le t , m i n d e n ü t t 
á l landó haszuá la to t von mnga u tán . 

A Kathro inor - fé le K n e i p p - m a l á t a kávé s o h a s o m 
l e s z nyi tva e lárus í tva! Csak akkor va lód i az i smer t 
fehér e r e d e t i c s o m a g o k b a n , ha K n e i p p p á t e r arcz-
képe m i n t v é d j e g y és a » K a t h r e i n e r * név r iy ta ál l . 
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N Y I L T T É R B E N 
p e t i t s o r o u k e n t '.20 f i l l é r é r t v é t e t n e k ZALAI I0ZL0HT. 

A l a p sxe l l emi r é s x é t i l le tő m i n -
den k ö z l e m é n y a f e l e l ő t s z e r k e s z t ő 
n e i é r e , a r a n y a g i r é s z t i l le tő k ö i -
l e m é n y e k p . ' d i g a k i a d ó n e v é r e 
c i m z e t t e o N a g y - K a n l x * á r a . b é r -

m e n t v e i n t é z e a d ő k . 

B é r m e n t e t l e n l e v e l e k n e m f o g a d -
t a t n a k cl . 
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H E T E N K I N T E G Y S Z E R , S Z O M B A T O N M E G J E L E N Ő V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
Az arató. 
N a g y - K a n i z s a , 1 9 0 0 . J n l l u s 14 . 

Az u j a b b közgazdaság i e lméle tek 
t e rmésze te s a l a p o k r a kezdenek helyez-
kedn i . E l f o g u l a t l a n u l józanu l vizsgál-
ják az e m b e r t és a n n a k viszonyai t . 
Semmifé le k ivá l t ságga l nem bir az 
e m b e r a t e rmésze t i e rők b e t a r t á s á v a l 
szemben . A t e rmésze t nem tesz k ivé te l t 
az e m b e r é r t , A hőség, a szá razság , a 
hidegség, a szelők o lyan t á r g y n a k né-
zik az ember t , mint bármely más t á r -
gyaka t , amelyek h a t á s u k k ö r é b e esnek. 

Csak a b b a u kü lönböznek az e m b e -
rek ezektő l a t á r g y a k t ó l , hogy az 
e m b e r , uiint eszes lény védekezni 
tud a t e rmésze t i c i ő k n e k , az e l e m e k -
nek beha t á sáva l szemben. Inné t v a n , 
hogy mig az á l l a tok b izonyos f a j a i 
csak egyes é g h a j l a t o k a l a t t , egyes 
v idékeken t u d n a k megéln i , az eo ibe r 
u r a az egész fö ldnek , t e u g e r e k n e k 
és ahol m á r más ál la t nem lé tezik , 
e m b e r t a z é r t mégis t a l á l u n k az egész 
föld ke r ekségén . U j a b b a n m á r a leve-
gőt , a l égkö r t , ez t a k imérhe t e t l en 
Ó c e á n t is h a t a l m á b a a k a r j a ker í ten i . 
H a n e m épen azér t van igaza e n n e k 
a gö rög bölcse lőnek, aki azt m o n d t a : 
„ha egy rókát láttál, hát minden 
rókát láttálV 

nDc ha egy embert láttál, még 
csak egyetlen embert láttálKülön-
böznék az e m b e r e k e g y e b e n k é n t , f a j o n -
kén t , n e m z e t e n k é n t , v i l ág részenkén t . 
Csak hasonl í t suk össze a középeu rópa i 
e m b e r t az északi e szk imóva l , vagy a 
déli z u l u k a ö e r r e l , s m i n d j á r t szembe 
tűn ik az az ór iás i kü lönbség az 
e m b e r e k közöt t , amely kü lönbsége t 
az é g h a j l a t i és t e rmésze t i v iszonyok 
okozzák , a melyek az e m b e r e k e t a'ny-
uy i r a á t a l a k í t a n i t u d j á k . 

A szociológiai t u d o m á n y m á r r ég 
é s z r e ' ve t t e az e m b e r e k egymás tó l 
való ór iás i kü lönbözőségének ezen 
e rede t i okai t . S ez a t u d o m á n y foly 

! ton azt k u t a t v á n , hogy minő fogla l -
; kozási á g a k és milyen t á r s a d a l m i j 

viszonyok feleli ;ck meg a l eg jobban j 

egyes nemze teknek , szün te len s z á m o t " ! 
vet a t e r m é s z e t i e r ő k k e l , az e l emek- | 
kel , amelyek közöt t egyes o rszágok i 
népei élni kénysze rü lnek . A szocioló-
giai t u d o m á n y ezen f e j l e t t s ége mel l e t t | 
most m á r meg lehe t á l l ap í t an i va la-
mely ország anyagi bo ldogu lá sának 
t ényező jé t . E g y o r szág g a z d a g lehe t 
és anyag i l ag szerencsés kö rü lmények 
közö t t é lhe t , h a a n n a k az o r szágnak 
t e r m é s z e t i . e rő i t , t e rmésze t i k incse i t 
k i aknázn i , a s a j á t s z o l g á l a t á r a k é n y -
szer í ten i t u d j a , ha h a t a l m á b a n van 

I é s b i r - a t e rmésze t i e r ő k k e l . 
1 A mi o r szágunk a r r a van t e r emtve , 
| hogy népe tu lnyomólag mezőgazda -
j sági fog la lkozás t űzzön, az e r d ő k e t 

és b á n y á k a t művel je , m e r t ezekből 
ná lunk leg több kincset lehe t k iaknázn i . 
A honfogla ló ő s m a g y a r o k n a k . is az 
volt a legelső g o n d o l a t u k , hogy a 
t e r m é s z e t k incse iben bőve lkedő o r szá -
got sze rezzenek a m a g u k s z á m á r a . 
E z é r t fog la l t ák el ez t a fö ldet a j 
D u n a és a T i sza t á j é k á n , ezt az 
a r a n y k a l á s z s z a l %ékeskedő r ó n a s á g o t , 
mely a világ legszebb b ú z á j á t t e rmi . 
Fö ldmives és p á s z t o r nép volt és 
m a r a d t a m a g y a r Á r p á d a p á u k i d e j é -
től kezdve mind a mai napig. 

A z é r t vol t m i u d i g ' a t tó l kezdve a 
mi nemzet i é l e t ü n k b e n oly nagyfon tos -
ságú t ényező az a r a t á s . E n n e k k imene-
te lé től függö t t az, hogy ez a n é p 
bo ldogul jon , bőségben legyen, avagy 
szűkö lköd jék . É h s é g e t , né lkü lözéseke t 
szenvedvén. D e viszont a régi időben , 

az akko r i gazdaság i viszonyok közöt t , 
az egyik évben , mikor bőséges t e r m é s 
volt, m a j d a s a j á t z s í r j á b a n fu l l ad t 
meg a m a g y a r ; a mikor pedig a hé t 
szűk esz tendők egy ike k ö v e t k e z e t t be , 
m a j d éhen ha l t ak egyes v á r m e g y é k . 
M a j d n e m h ihe te t l ennek lá t szanak mo&t, 
e lö t tűük , a m i k e t a régi k r ó n i k á b a n 
o lvasunk , hogy ugyan vol tak idők , 
a midőn a nagy éhség köve tkez tében 
a n é p a n á d a t , a szá raz levelet , a 
f a g y ö k e r e k e t e t t e meg, midőn m á r 
éhségében összes á l la ta i t , a v a d a k a t 
k ipusz t í to t t a . -

A k r ó n i k á k ezen sötét ködén ke-
resz tü l is l á t h a t j u k , hogy a m a g y a r 
e m b e r t u l a j d o n k é p e n sohasem volt 
va lami é le lmes nép, sohasem foly-
t a t o t t s zámí tó , r ac tonáb i l i s é le te t . 
Olyan vol t a j ó m a g y a r nép , mint 
az a bizonyos a f r ika i s ze recsen- tö rzs , 
mely a fa a l a t t g u b b a s z k o d v a v á r j a , 
a mig a k e n y é r f a t e rmése megé r ik . 
De h a niucs t e rmés , ugy a köve tkező 
évben az éhen ha l t s z e r e c s e n - k a r a v á n 
c s o u t j a i f ehé r l enek a f ák k ö r ü l ; . m e r t 
ez a törzs a k e n y é r k e r e s e t n e k semmi-
féle más m ó d j á t nem i smer i . A ma-
g y a r sem lá to t t sok ideig t o v á b b az 
e ke sza rváná l . 

A m a g y a r n a k a t e r m é s z e t volt a 
szülő- és n e v e l ö d a j k á j a . M e g m a r a d t 
évszázadon keresz tü l a t e r m é s z e t vad , 
de mipdig jó indu la tú és c ivi l izációra 
h a j l ó f iának . E z é r t vá l t ak a mi f a j u n k -
ból mindenkor nagy és j e l e s fé r f i ak , 
mivel ez a f a j ot t az a l fö ldön a 
civil izációtól ugyan e lmarad t , de ugy 
szel lemi, min t fizikai e r e j é b e n rom-
la t l an m a r a d t . 

A m a g y a r f a j n a k ezt a legbecse-
s e b b t u l a j d o n s á g á t s ze re tnők m e g t a r -
t an i t o v á b b r a is, sót nemesebbé tenni 
a k u l t u r a és civi l izáció u t j á n . E n n e k 

a k u l t u r á n a k és c ivi l izációnak t e h á t 
össze keíl vágn i a mi é g h a j l a t i és t e r -
mésze t i v i szonya inkka l . Az idegen ku l -
t u r a sehogysem való a mi népünknek . 

. S o h a s e i p a r k o d j u n k azon , hogy a 
m a g y a r t a fö ldművelésből k ive tkőz -
tessük . I n k á b b ez t a gazda h a j l a m á t 
kell f e j l e sz t enünk és e lősze re te té t 
növelni a t e rmésze t i g a z d a g s á g o k k a l 
megá ldo t t föld i rán t . E b b e n van a 
nemze t egyik e r ő f o r r á s a , mikén t nem-
zeti g a z d a s á g u n k főe re je qz a r a t á s . 
* "De mikén t a nemze tgazdaság i t udo -

m á n y n a k egyik legfőbb elve, hogy 
va lame ly nemze t gazdaság i e r e j é t 
a b b a n kell k e r e s n ü n k , m i k é n t minél 
t ö b b gazdaság i f o r r á s t n y i s s u n k ; a k -
ként a mi népneve l é sünknek is egyik 
s a r k a l a t o s elve legyen , hogy a föld-
m ű v e s t sokolda lúvá , minél szé lesebb 
l á t k ö r ü v é t e g y ü k . Minden fö ldműves 
legyen egy-egy oksze rű gazda . Minden 
t enyé rny i földből legyen egy-egy kis 
min tagazdaság . A te rmésze t i e r ő t , 
melylyel a mi haza i f ö l d ü n k e t oly 
dúsan megá ldo t t a a Mindenha tó ; p á r o -
s í t suk össze az ember i ész t a l á l ékony-
s á g á v a l , l e leményességéve l . Minden 
te rmésze t i e rő fokozha tó . A fö ld 
t e r m ő k é p e s s é g e is fokozha tó . A t e r -
m é n y e k k iadó képességé t is lehe t 
emelni . E z t nevezik in tenzív gazda -
ságnak . 

E z azonban még a mi fö ldnépünk-
nél t ú lnyomó részben i smere t len . E n -
nek a fö ldnépnek j ó l é t e és bo ldogu-
lása még nagy részben a t e rmésze t i 
e rők szeszélyétől függ. E r r e b izza 
t e rmésé t , a fö ld jé t . Az ö n t u d a t o s 
cé l szerű g a z d á l k o d á s t k ics iben még 
nem is i smer ik . P e d i g ezt nemcsak 
a nagy d a r a b földön l ehe t űzni . Kis 
d a r a b föld t e r m ö e r e j é t is l ehe t fokozni 
oksze rű g a z d á l k o d á s u t j á n . E r r e kell 

meg tan í t an i a m a g y a r fö ldműves t . 
H i s z a fö ldművelés t u d o m á n y a any-
n y i r a k i f e j l e t t és oly egyszerű , hogy 
azt b á r m e l y úgyneveze t t pa ra sz t é sz -
szel el l ehe t s a j á t í t an i . E z legyen a 
jövő f e l a d a t a . 

H. \ 

Az Iparkíállitá8 kezdeményezése. 
V á l a s z a z „Ált&lánoa M u n k á s k é p z ő - E g y e a o l c t " 

n a g y g y ű l é s é n e k 

Mait számunknak arra a közlőmé-
nyére,' mely az Általános Munkáaképző-
Egyeaület által szeptember havában reu-
dezendő iparkiállitás ügyét tárgyalja és 
belyteleniti az Egyesület azou intézke-
dését, uielylyel a kiállitánon való. rész-
vételt az egyesületi tagság feltételéhez 
fűzi, választ kantunk tisztelt laptársunk-
nak, a ,Za l á y -oak folyó hó 8-iki m á -
rnában és megtámadásban részesültünk 
Vécaey Zsigmond polgármester ur részé-
ről abban a beszédben, melyet a" polgár-
mester ur a Munkásképző-Egyesület mult 
vasárnapi nagygyűlésén moudott. 

E cikk során együttosen felelünk. Első 
sorban a .Za la" cikkéro adjuk elő észre-
vételeinket, melyekuek során a mi állás-
pontunk helyessége és ennek következ-
ményeképen a polgármester ur támadá-
sának jogosulatlansága ki fog világosodni. 

A. Munkáaképző Egyesület szeptember 
havában fel fogja avatni zászlóját, miként-
* nagygyűlés által elfogadott felbiváa 
jelenti, kibontja a munka lobogóját, hogy 
alatta aorakozvs, együttes erővel mű-
ködve haladjanak előre az ő útjaikon. 
Ünnepet fog ülni ez alkalommal az Egye-
BÜlet, bogy éleiében annál jobban k i -
domborítsa azt az időponto' , uiidőn uj 
zászló alatt tömörül. 

Az Egyesületnek az ünuepély rende-
zésében követett eddigi magatartása, min-
den eddigi intézkedése azt bizonyítja, 
bogy Kanizsa város, e g é s z közönségé-
nek figyelmét és érdeklődését erre a 
mozgalomra ráterelni óhajtja. Legerősebb 
dokumentuma e törekvésnek épen, bogy 
az Unnepélylyel kapcsolatban rendezendő 
iparkiáilitás elnöki tisztségére Vécsey 
Zsigmondot, a városnak hivatalánál fogva 

T Á R C Z A . 
H a s z o n t a l a n g o n d o l a t o k . 
, — A . Z a l a i K ö z l ö n y " e r e d e t i t á r c á j a . — 

I r t a : H a l l * l a t r á n . 

A .Külön vélemények" olvasása kőa-
beu többféle haszontalan gondolatom 
támadt. 

Talán okosabb lenne e gondolatokat 
nem adni nyomtatás alá, csakhogy ritkán 
szokott az ember okosan cselekedni. 

Mindenekelőtt helyre kell igazitanom 
(Ma. Bg.) kollegának e lapok mult heti 
számában te t t abbeli áll í tását, mintha 
Kanizsa régi vára 1701-ben romboltatot t 
volna le, a igy- eszteudőre 200 éves ün-
nepet ülhetünk. 

Kanizsa várának, (ugy a falak közé 
épitett ó - és Uj-városnak) lerombolása, 
-1- mint ez a Plihál Ferenc költségén 
kiadott .Kanizsai zárda története* cimü 
könyvben megiratot t , — 1702 ben vette 
kezdetét . A/' városrészek tégláinak és 
köveinek elhordáaa körülbelül 100 évig 
e l tar to t t . Mert oly nagy várnak és két 
városrész épületeinek elpusztítása nem 
is tör ténhetet t egyszerre . . A régi Kani-
zsából csupán a K ü l a ő v á r o a (a mos-
tani Nagy-Kanizsa városrész) és a R á c -
v á r o s (a mai Rác-utca Kis-Kanizsán) 
maradott meg. 

Tehát a 200 esz tendői évforduló 
1902-re eBÍk. 

Ugy vélem azonban, hogy önnek a 
törvényhozástól és miniszterektől mellő-
zött, Istentől é s . emberektől elhagyott 

Kanizsának, — ha nem ülhet örömünne-
pet, — talán mégse kellene r o m b o l á s i 
ünnepet rendezni é3 pedig annál kevésbé, 
mert ha a kutucoktól féltében a bécsi 
haditanács le nem romboltatja a régi 
várat és várost, akkor Kauizsa hamar-
jában let t volna szabad királyi város, éa 
sokkal hatalmasabb lehetue, mint ami-
lyen jelenleg. Épugy fejlődhetett volna, 
mint T e m e s v á r fejlődött, melynek 
pedig nem döntötték össze várát és 
városát. 

Ami pedig (Ms. lig.) kollegának azt 
az óhajtását illeti, hogy én irjam meg 
Kanizaa történetét, hát ez szép gondolat 
és én 'sziveaeu meg is valósítanám. 

Bizonyosan tudui fogja azonban a cíkk-
iró, hogy a monográfia megírása előtt 
néhány muzeumot é3 családi levéltárt 
végigkutatni, valamint sok ezer régi 
okmányt elolvasni kell, — mert ezek 
nélkül ot t lennénk, ahol a hangyaszor-
galmú P f I a n c z e r Gábor volt, ki csupán 
nyomtatott kútfőkből akar ta egybeállítani 
a város tör ténetét . 

A kutatáshoz kétféle szükséges: idő 
és pénz. Én pedig nem rendelkezem 
egyikkel sem. 

Husz év óta sokat gyűjtöttem össza, de 
íiem eleget. Tegyük föl mégis, hogy meg-
írtam Kanizsa történetét . Mi lesz akkor? 

A munka nyomtatási költsége kitesz 
5 — 6 ezer fo r in to t Akadna-e ember, aki 
hajlandóságot érezne magában a költsé-
get fedezni ? 

A városnak ilyenre pénze nincs; mert 
ba lenne, akkor már régen megírat ta 
volna monográfiáját. 

Persze mindez máskép ment a régi 
időkben. Meglepő dolgok vannak ilye-
nekről az ódon könyvekbeu följegyezve. 

A megirt könyvet egyszerűen elvitte 
az iró a gazdagabb emberek egyikéhez-
és az örömest fizette a nyomtatás költ-
ségét, rniír csak azért is, mert igy neve 
századokig fenmaradot t . 

Kanizsa földesura, N á d a s d y Tamás, 
kinyomatta (154l -ben) S e r e s t é i y János 
könyvét; Szalavármegye főispánja, B á n f i 
Miklós pedig K u l t s á r György könyvét 
(1579-ben.) 

Da nemcsak a főurak voltak maece-
nások, hanem a szegényebb emberek is. 
Ilyenek közül eszembe jut néhány. 

A tarcali pap költségén idegon orszá-
gokban járt például T a n k ó Miklós vers-
író; .némely jó emberek költségén* 
H u n y a d i Demeter nevű iró bejárta 
Olaszországot; mig a köoyviró T a ó k á u 
Péter^ valami Kendi Sándor nevű egyén-
nek pénzén (kiről már elfelejtettük, hogy 
kancellárius volt,) gyűj töt te tapasztala-
tait a külföldön. 

M á g o c a i Cáspárné. (15G3-ban) ki-
nyomatta M e l i u a Péter prédikációit 
Igaz, hogy neki megígérte a könyviró, 
miképen „a földi javak helyett aranynyal 
prémezet t szoknyát adnak az E g e k ' , de 
hát manapság melyik asszouy adná oda 
szoknyáját olyan bizonytalan ígé re té r t ? 

A s z t a l 0 8 Aodrás nagy-szombati ke-
reskedő (1612-ben) 300 tallér készpénz-
beli ju ta lmat .deppzitált annak a magyar 
könyvnyomtatónak, ki a bibliát nyomtatni 
kezdi, (Lehet, hogy ez ax Asztalos ősapja, 
volt A s z t a l o s Irma úrasszonynak, Deák 

Péter főkapitány hitorttárBának," ki szin-
tén Nagy-Szombat városából való.) 

I n t z é d i József 'várad i ember pedig 
(1708-ban) azt igé r te : . H a mindenemet 
el kell adnom, akkor is kinyomtatom 
B á n d i Mihály könyvét.* És ki is nyo-
matta szerencsésen. 

Legfeltűnőbb e nemben K i s István 
könyviró papnak esete, kit nem a gazdag 
földesurak, hatiem maguk a hivek vál-
tottak ki török fogságból 1200 forintért . 
Pedig akkoriban ez a pénz annyit ért , 
mint manapság húszezer forint. 

Kis Istvánnak török' fogságra ju tása 
különben annyira érdekes, hogy röviden 
feluji tom. 

Kiváló prédikátor levén Kis István, 
sokan szokták őt hullgatni. Egy alka-
lommal arról szónokolt, hogy a csecse-
mőket ne kereszteljék oktalau állatok 
(Farkas, Ursula atb.) nevére. A templom-
ban jelenlevő Orsola nevű nemes asszony 
(Ursula nősténymedvét jelent) er re meg-
haragudott annyira, hogy fér jének mind-
addig „nem engedett csöndességet," mig 
a tudós írónak és papoak elveszejtésébe 
bele nem egyezett . 

Az alkalom hamar megjött . Kis István 
1554-ben a szószékről bucsut monda 
híveinek, mert nagyságos H o r v á t Már-
kus főkapitány barátságos hívására S z i -
g e t v á r r a kell utaznia néhány hétre. 
Ursula fér je rögtön levelet küldött a 
kaposvári török basának, melyben meg-
irá, hogy k i s István nevű hires ember 
arra felé utazik ekkor és ekkor ; fogassa 
el, mert gazdag váltság jár ér te . 

A kaposvári bég lesbe állí totta em-
bereit az ut mentén, és csakugyan el-
fogatá Kis Istvánt, söt ugy megverető, 
hogy . inge a testén vérbe koverecfék." 
E kegyetlen rabságból váltották ki bivei 
olyan nagy summa pénzen. 

Ki cselekednék igyen manapság? Ki 
fektetué pénzét ilyen vállalatba, mely 
kamatot nem hoz? 

Most más a köz-szellem. Okosak az 
emberek. • 

Napjainkban furcsán venné ki magát, 
ha egyik gazdagabb embernek, például 
M á n i n g e r Józsefnek azt mondaná va-
laki: . Józs i bátyám, nincsen se gyereke, 
se verebe: hagyományozza tehát a P a p -
k e r t mellett levő szép házát könyv-
nyomtatáBÍ költségekre!* 

Az ilyen embernek persze a szeme 
közé nevetne Máninger József, s legfólebb 
azt felelné: .Hála Istennek, nom et tem 
bolond gombát IV 

K ö z m o n d á s o k . 
Mindig elég erőiek vagyunk, hogy 

mások bajait elviseljük. 

Barátaink szerencsétlenségében van 
mindig valami, ami nem visszatetsző. 

Ha hibáktól mentek volnánk, nem talál-
nánk annyit felebarátainkban. 

Az önzés az a mező ahol miudig vannak 
még felfödözetlen területek. 
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első polgárát állították. Mikor tehát az 
Egyesülőt Kanizsa város közönségének 
jelenlétében, ennek érdeklődésétől ki-
sérve, óhajt ünnepet ülni és ez alka 
lommal iparkiállitáat rendezni, akkor az 
Egyesülőinek erkölcsileg kötelessége ezen 
közönségnek vágyaira, törekvéseire .és 
minden oldalú érdeki-iro figyelemmel 
lenni és azoknak l e h e t ő l e g megfelelni. 
— Az Általános Munkásképző-Egyesület 
ezenkívül a kanizsai i;>arosvilágban első 
rendű szerepet visz, sőt az iparosok azon 
egyesületei közölt, melyeknek fennállása 
törvényben nem gyökerezik, ő a legelső, 
a legkiterjedtebb, a legszámottevőbb 
lényező. 1 

v Ez a két körülmény pedig, t. i. egy-
részt az, hogy az Egyesület a nagyközön-
ség előtt, ennek támogatásával óhajt 
fellépni, másrészt pedig, hogy ő a hely-
beli iparosvilágban igen előkelő helyet 
foglal el, olyant, mely maga felé képes 
fordítani az e g é s z iparosvilág figyel-
mét — döntő jelentőségű annak a kér-
désnek elbírálásánál, hogy helyeaen cae-
lek8zik-e a Munkásképző-Egyesület, mi 
dőn iparkiállitásából kizárja azokat, kik 
UBIA tartoznak taejai sorába? 

Kanizsa közönségének érdeke é i rég-
től fogva óhajtot t vágya, hogy városának 
virágzó ipara legyen. A kapitaliaztikua 
termelés mai korában a hanyatló kis-
ipart csak a szövetkezés ereje mentheti 
meg a bukástól és a mint Vécsey Zsig-
mond polgármester a nagygyűlésen em-
lítette; jól tudja ezt a Munkásképzö-
Egyesület. midőn a kanizsai ipar termé-
keiből kiállítást rendez, hogy képességeit 
feltárva fogyasztó közönséget szerezzen 
magának. Fel akarja támasztani azt az 
erős, vagyonos iparosztályt, mely egykor 
Kanizsán a „Polgár-Egylet* .megalkotója 
éa felvirágoztatója volt és mely manap-
ság ebből az ősi fészkéből elgyengülése 
folytán kénytelen volt kivonulni. Szol-
gálja-e ezt a célt a MunkáBképző-Egye-
sület azon exkluzív intézkedése, mely 
az iparkiállitáson való részvételből a 
nem egyesületi tagokat kizár ja? Az ilyen 
iparkiállitás töinőriti-e 'Kanizsa város 
egész iparosságát, alkalmas-e arra, hogy 
iparunk az ó egészében jelenjen meg a 
fogyasztó nagyközönség előt t? Világos, 
hogy e kérdésekre csupán nem-mel felel-
hetünk. Mert az a körülmény, hogy az 
egyesületi tagságot megszerezheti min-
den ipsros, ki versenyezni akar, még 
u'ern Hzünteti meg magának a kiállítás-
nak exkluzivitását. Elvégre is a Munkás-
képzö-Egyesületnek nincs j o g a i g é n y t 
t a r t a n i a r r a . h o g y m i n d e n i p a - | 
r o « t a g j a i k ö z é s o r a k o z z é k . 
Az Egyesület nem t ö r v é n y a l k o t t a 
e g y e s ü l é s e a z i p a r o s s á g n a k , 
m i n t p l d . a z I p a r t e s t ü l e t . Privát-
rgyesület. melynek tagjává c s a t áz les*, 
ki ezt jónak látja és az akar lenni. Ha 
M Munkás-képző-Egyesület tagjainak szá-
mát a céljaira szükséges anyaci erő 
megteremtése végett szaporitaui óhajt ja, 
törekvése ellen semmi kifogásunk nin-
csen. Du az a politika, melyet az ipar-
kiállitás rendezése alkalmával üz, hely-
telen és kétes eredményű. Terjoszsze ki 
az Egyesület a kiállításon való részvétel 
jogát mindeu kanizsai iparosra és inkább 
vegye m e g a k i á l l í t ó k o n , k i k n e m 
t a g j a i , a n z o k á s o s h e l y i l l e t é -
k e t és f o r d í t s a a z í g y b e g y ü l t 
ö s s z e g e t k i t ű z ö t t c é l j a i r a . — 
Hiszen az az iparos, ki csupán a végett 
iratkozik l>« az egyleti tagok közé, hogy 
az egy alkalommal, az iparkiállitáson 
részecülhes.«en a tagok jogaiban, a ki 
így mintegy kényszerítve válik taggá, 
a következő esztendőkben egyszerűen 
kilép, meghiusitván azt a célt, melyet 
az Egyesület ezzel gyenge presszió 
természetével biró intézkedésével bizto-
sítani akar. S ha — mint arról1 mi ÍB 
megvagyunk győződve — az Egyesület 
a kiállításon való részvétel jogát csupán 
Üdvös céljainak előmozdítása végett kor-
látozza Baját tagjaira, de szeme előtt 
tar t ja az egész kanizsai iparosság érde-
keit és ezeu intézkedésében is egyedül 
a jóhiszeműség vezérelte, mégis felkel-
te t te az exkluzivitásnak legalább látsza-
tát. És — & mint az Ipartestület maga-
tartása mutat ja , midőo kijglenté, hogy 
a kiállításon résztvenni nem fog — ez 
a látszat is veszélyes, van elég ereje 
ehhez, hogy az iparosvilágban a jó egyet-
értést megbontsa és egyenetleneéget szít-
son. És ennek elketülése végett volna 

" i el járás ezt a látszatot is meg-

szűntetni éa az iparkiállitáson való rész-
vétel jogát minden kauizsai iparosra ki-
terjeszteni. Mi óhajtjuk az egyetértés 
fennállását és a kiállítás lehető legjobb 
sikerét, de meg vagyunk győződve, hogy 

; az exkluzivitásnak ez a látszatai J s meg 
fogja hiúsítani a jó 'eredményű Nem 
lehet szó e kérdésnél szigorú jogokról 
és kötelezettségekről. Az iparosoknak, 
kik a Munkásképző-Egyesületnek nem 
tagjai, nem áll j o g u k b a n követelni, 
hogy a kiállításon, melyet a i Egyesület 
rendez ők is részt vehessenek, B az 
Egyesületnek sincs arra k ö t e l e z e t t -
s é g e , hony ezt megengedje, de 'mikor 
a Munkásképzö-Egyesület egyleti életé-
nek egy fontos mozzanatát az egész 
város részvétele mellett óhajtja meg-
ünnepelni, midőn Kanizsa városában az.-
ipar fellendítésére az első kiállítást ő 
rendezi, nem szabad a szük egyleti ér-
dekek álláspontjára holyezkední, hanem 
bizonyos magasabbre'ndü közfelfogás kell, 
hogy vezérelje. Mindezekhez járul az, 
hogy az Egyesület, mely lapjainak nem 
szakbeli kiképzettséget nyújt, hanem csu-
pán általános müveltaégük nívójának fej-
lesztésén működik, saját hatáskörén és 
fennállásának célján tul ló, ha exkluzívé 
t a g j a i r a k o r l á t o z v a kiállifást ren-
dez nem abból, a mit tagjai az ő közre-
működése mellett, hanem abból, a m i t 
r a j t a k í v ü l , a z ö m ű k ö d é s é t ő l 
t e l j e s e n f ü g g e t l e n ü l k é p e s e k 
p r o d u k á l n i . .Ennek sem értelme, sem 
a közönség előtt semmi érdeke nincsen. 
Mert az Egyesület az ipari kiképzéB 
terén e d d i g nem muukálkodott. s na-
gyon örülünk annak, hogy a mint t. lap-
társunktól megtudtuk, e z o n t u I e téren 
is működni óhajt . 

Enpj ibeo adtuk elő érveinket, inelyek-
[ nek megfontolása vitt bennünket azon 

meggyőződésre, hogy a Munkásképző-
Egyesület helytelenül cselekszik, midőu 
a szeptemberi iparkiállttá* versenyében 
való részvételt csak tagjainak engedi meg. 

Vécsey Zsigmond polgármester ur be-
szédjére a kövotkezőkben reflektálunk. 
A polgármester u í azzal vádolt bennün-
ket, hogy felszólalásunkkal éket vertünk 
a kanizsai iparosság jó egyetértése közé 
és mert helytelenítettük a Muakásképző-
EgyesÜletnek a kiállításra vonatkozó 
intézkedését, azt állította rólunk, hogy 
magánérdekek szolgálatában állunk. 

A polgármester ur első vádjával ké t -
ségbevonta a hírlapi kritika jogát. A tár-
sadalmak és nemzetek életében gyakran 
történik a felsőbbség részéről olyan in-
tétkedés. mely jogokat és érdekeket sért. 
Lehet, hogy a hallgatás elsimítaná a 
sérelem hatását és táu épaq figyelmez-
tetésre van szükség, hogy a sér te t tek 
reagáljanak a sérelemre, de váljon az, 
a ki er re a figyelmet felhívja és vissza-
utasít ja, megbontója lesz-o ezáltal a rend-
űek, a mi esetünkben a jó egyetér tésnek? 
Ez a vád alaptalan lenne, mert nem az, 
a ki jogos kri t ikát gyakorol, hanem a 
s é r e l m e s i n t é z k e d é s s z e r z ő j e 
o k a a z e l l e n m o z g a l o m n a k . 

Ha már el van hintve, nem a .Zala i 
Közlöny* hintet te el az egyenetlenség 
csiráját iparosaink között, hanem a Mun-
kásképző Egyesület , mely az iparkiállitás 
rendeiésében a szóban forgó intézke-
dést t e t t e l 

Mi örömmel üdvözöltük a Muokáj-
képző-Egyesület mozgalmát mindaddig, 
mig ki nem derült, hogy az Egyesület 
nem a helyi ipart akarja fellendíteni, 
hanem saját egyesületi erejét emelni és 
gyarapítani. Erre figyelmeztettük a város 
iparosait és ebben a figyelmeztetésben 
a t. polgármester ur véleménye szerint 
magánérdekeknek szolgáltunk. De aki az 
iparosokat tömörülésre hívja fel, az nem 
szolgál magánérdekot, hanem közügyet. 
A mi lapunk nem áll azoros kapcbolat-
ban sem a Munkásképző-Egyesü'et veze-
tésével, sem az Ipartestülettel , a mi 
lBpunk nem félhivatalosa a polgármes-
teri hivatalnak, tehát nincs okunk és 
alkalmunk egyes egyesületek, vagy hiva-
talok érdekeit szolgálni. Ellonben őszin-
teséggel és szeretettel lörekszüuk váro-
sunk közügyeinek szanálásán még akkor 
is, h a e r r e m a n d á t u m o t c s a k a 
u a g y k ö z ö n e é g t ő l n y e r t ü n k , nem 
'pedig egy-egy választmánytól. Mi csak 
/ a z t akar tuk , hogy helyi balsiker helyett, 

helyi ipar termékeket mutassanak be. Ez 
utóbbi irányt lelkesedéssel fogjuk támo-
gatni. 

Kereskede lm i s i pa r kamara . 
— H i r d e t m é n y . A Rumáníába bevitt 

áruk elvámolása iránt az ottani vám-
hivatalok és a bevivő között fölmerülő 
vélemény-eltérések esetén a kővetkező 
eljárás követendő. 

A román általáoos vámtörvény 89. 
cikke alapján minden vitás kérdés, mely -
a vámhivatal és a kereskedő kőzött vala-
mely áru neme, vagy minősége vagy az 
e ' részben szem előtt tartandó szabályok 
tekintetében fölmerül, külön szakértőkből 
álló és a rumári pénzügyminisztériumba 
beosztott bizottság elé terjesztetik. 

A kereskedő, ki magát jogaiban sér te t t -
nek véli, a szikértői döntés iránt kérelmét 
írásban köteles benyújtani azon vám-
hivatalnál, melylyel szemben a vélemény-
eltérés fölmerült. 

É ten vámhivatal a szakértők meghall-
gatása iráuti kérvény benyújtásától számí-
tott legkésőbb 24 órán belül köteles a 
kérvéoyt a kérdéses árunak a vámhivatal 
és az áru tulajdonosa pecsétjétől ellátott 
mintájával együtt á rumán pénzügy-
minisztériumhoz fölterjeazteni. 

Ezen eljárás a j e lze t t ' e se tekben min-
denkor betar tandó; miről az érdekelteket 
ez uton értesít jük. 

— H i r d e t m é n y . A m. kir. állam-
vasutak aradi, budapesti-balparti és sze-
gedi üzletvezetőségei f. évi julius hó 10., 
illetve 14 és 17-iki lejárattal pályázatot 
hirdetnek hivatalnoki egyenruhák szállí-
tására. Miről az érdekelteket oly meg-
jegyzéssel értesít jük, hogy a részletes 
pályázati hirdetmények kamaránknál meg-
tekinthetők. 

— H i r d e t m é n y . A török kormány 
által Rumátiia. Szerbia, Bulgária éa Görög-
országból származó áruk vámkezelését 
illetőleg leendő intézkedések tárgyában 
az alulírott kamara bizalmas természetű 
adatok birtokában van. Erről az érdekelt 
köröket oly megjegyzéssel ér tes í t jük, hogy 
ez adatokat hivatalos helyiségünkben 
megtekinthetik. f 

— H i r d e t m é n y . A r. Eberhard-féle 
tüzoltószer — kiváltképen a keletkező 
tüzek eluyomáBánál — unyag- és áru-
raktárakban is biztos éa jó eredménynyel 
alkalmazható, miért is ez anyag haszna-
vehetőségére a raktárral biró kereskedő 
és gyáriparos cégek figyelmét a keres-
kedelemügyi m. kir. miniszter, ur f. évi 
április hó 2G án 25.341/V1IL szám alatt 
kelt leirata értelmében ezennel felhívjuk. 

— H i r d e t m é n y . Egy pirüusi cég, 
mely kagylóval és-természetrajzi cikkek-
kel kereskedik, hazai kereskedelmi cégek-
kel kiván üzleti összeköttetésbe lépui. 

Figyelmeztetjük az érdekelteket , hogy 
e cég kevésbbé megbízható s hogy felőle 
közelebbi adatok kamaránknál nyerhetők. 

— H i r d e t m é n y . A m. kir . állam-
vasutak zágrábi üzletvezetőaége pályá-
zatot hirdet a kaposvári nevelő táp-
intézetuél szükséges ruhanemüek és egyéb 
cikkek (kabát, nadrág, felöltő, zubbony, 
csizma, sapka, hálóing, nappali ing, lábra-
való, zsebkendő, kapca, fog-, haj- kenő, 
lényező és sárkefe) szállítására. 

Miről az érdekolteket ofy megjegyzéssel 
értesít jük,, hogy a részletes szállítási 
föltételek 25 kr. előzetes beküldése"mel-
lett a m. á. v. budapesti nyomtatvány-
tárából (Andrássy-ut 73.) megszerezhetők, 
az ajánlati minta pedig az alulirt kamara 
hivataloi* holyiségéhen megtekinthető. 

Az ajánlatok benyújtási határ ideje f. 
évi augusztus hó 7-ikének déli 12 órája. 

— H l r d e l m ó n y . A chicagói cs. éa 
kir . konzulátus legutóbbi jelentésében 
azon panaszkodik, hogy a hazai termelők 
és az amerikai importeurők között kőzve-
tetlen összeköttetések csak nehezen léte-
síthetők. mert a hazai kereskedők és 
iparosok nem alkalmazkodnak az amerikai 
üzletszokásokhoz. Az amerikai cégekkel 
a hazai cé^ek csak abbao az- esetben 
köthetnek üzleteket, ha az ármegjelölést 
(loco New-York vagy Chicago) ée a szoká-
sos hitelezést illetőleg ugyanazt az elő-
zékenységet tanúsítják, m i n t a más ország-
beli cégek. Ha tehát hazai cégeink közül 
bármelyik ia arra törekszik, hogy amerikai 

cégekkel üzleti összeköttetést létesítsen, 
az árakat ne .loco Sopron, vagy Szorabat-
holy" jelölje meg s ne tűzzön elfogad-
hatatlan fizetési föltétoleket. 

Az érdekelt cégek figyelmét e körül-
ményre ezennel fölhivjuk. 

Sopron, 1900. évi julius hóban. 
A kerüloti kereskedelmi és iparkamara. 

"HÍREK. 
Kimutatás a felsö-templomrdl. 

— 190X márc ius 1-tŐl 1900 jul ina 10- ig . — 

Névtelen adományozott 2 kor., K. L< 
20 fill.. Délzalai Takarékpénztárral egy. 
Öns. Szövetkezet 1894/99. évi. tagjai 
20 kor. 37 fill., N. N. 3 kor., főt. 
Schüssler Albert k. r. tanár (Tata) 3G 
kor., főt. Mátyás József k . r . tanár 
(Rózsahegy) (2. részlet) 18 kor., főt. 
Stefaics Aladár káplán (Murakeresztur) 
9 kor., Kegyesrendü tanári kar (Nagy-
Kanizsa) (2. részlet) 117 kor., N. 0 . 
1 kor. 11 fill.. összesen 206 kor. G8 fill. 

Az 1900. évi juliuB 1 -érői szóló I. félévi 
kimutatás (a betétkamatokkal együtt). 
Ér tékpapír (t drb 4°/0 járadékkölcaőn) 
1000 kor., Kereskedelmi és Iparbank 
244. BZ. betétkönyvében 3 8 2 8 kor. 80 
fill., 1. Zalamegyei Gazd. Takarékpénz-
t á r 149. 8z. betétkönyv 1407 kor. 44 
fill., 2. 198. sz. betétkönyv 4123 kor. 
18 á l l , 3. 713. sz. betétkönyv 910 kor. 
80 fill., 4. G82. sz. betétkönyv 101G 
kor. 12 fill., 1. Nagykanizsai Takarék-
pénztár 19540. ez. betétkönyv 913 kor. 
53 fill.. 2. 25238. az. betétköayv 13677 
kor. 64 fill.. 1. Délzalai Takarékpénztár 
7720. BZ. betétkönyv 777 kor. 73 fill., 
2. 1518*. sz. betétkönyv 872 kor. 94 
fill., összesen 28528 kor. 18 fill. 

Nagy-Kanizsán, 1900. julius 12-én. 

E P E R J E S S Y GÁDOR, 
b. pénztáro3. 

— T lez tok t a n n l m á n y n l j u . Pino 
Arthur al tábornagy ' és Czibulka János 
cs. és kir. őrnagy vezénylete alatt 10 
hadiskolai főtiszt terep íelvétel végett 
e hó 12-én városunkba érkezett . 

— H o n v é d - z e n e k a r . A fehérvári hon-
védkerület 17-ik gyalogezredéhez be-
osztott zenekar f. hó 11-én érkezett 
városunkba. A pályaudvartól a kaszár-
nyáig sok bámulója akadt az aranysárga 
óriási réztrombitáknak, mert ujabban 
a városban a t rombita nagyot bódított 
a hegedű elől. Fájdalom, az ég teljesen 
beborult esőt jelző felhőkkel éa igy nem 
igen akadt alkalma a honvéd-zenekarnak, 
hogy nyilvános kertekben játszhassék. 
A közönség kénytelen volt visszavonulni 
a Korona vendéglőbe, a hol hallhatta a 
zenét. A zenekar csütörtökön délután 
5—6-ig künn játszott a katonaréten és 
a 20-ik gyalogezred katonái részéről 
nagy ólisraerésben részesült. A zenekar, 
mióta utoljára hallottuk, nagyot haladt 
és megérdemli, hogy a szakértő közöu-
ség is meghallgassa. 

— Rakodcay P á l . Azon színigazgatók 
közül, kik a z . utolsó évtizedben Nagy-
Kanizsán működtek, egy sem birta az 
ifjúság rokonszenvét oly mértékben meg-
Bzerezni, mint R a k o d c a y Pál és ime 
a hivatalos lap jelenti , hogy Rakodcay 
Pál visszatért oda. Hhol még szeretetet , 
lelkesedést remél, az ifjúsághoz, Polgár-
iskolai tanitó lett Kapuvárott a XI. rang-
fokozatban A zöld babérkoszorú, melyet 
rniut Drutus hordott , elfonnyadt, az ope-
re t t víg alakjai csalókák voltak. Mily 
lelkiállapotban fog az i f júságnak szóno-
kolni a költészet eme alakjairól szürke 
kabátban a katedrán a volt ezinigazgató, 
aki most a miniszter előszobájában vára-
kozott, hogy egy szeréuy állást kapjon 
a XI. rangfokozatban? Mint a halálra 
sebzett saB ézárnyszogetten lép majd a 
Shakespeare-féle darabok tolmácsolója a 
katedrára és Bzerencse az if júságra, 
ha a t i a l a melegséggel, azzal a lelkese-
déssel fogja tolmácsolni a tör ténet és 
költészet a lakja i t is, melylyel egykoron 
a szinpadoo adott kifejezést. Mi csak 
sz ívből 'k ívánjuk, hogy a fizetési rane-
fokozat hamarosan szálljon le a IX. 
számra, hogy legalább nagy csalódásai-
é r t még az életben némileg kárpótolva 
legyen. 

— F ü r d ó - é s g y ó g y h e l y e k l á t o g a -
t o t t s á g a . Balaton-Füreden julius l - ig a 
fürdővendégek száma 783; Rohitachban 
julius 5-ig 941 volt. 

— E s k ü v ő . M a y e r Henrik varaadi 
kereskedő, julius hó 22-én esküszik örök 
hűséget a helybeli izr. templomban L ö v i 
Janka kisasszonynak, Lövi Sándor hely-
beli kereskedő leányának. 

— T a r t a l é k o s o k b e v o n u l á s a . 1900. 
évi augusztus hó G-án a m. k: 20. honvéd-
gyalogezred '750 tartalékosa fegyver-
gyakorlatra városunkba vonul be. 

— F e g y r e r g y a k o r l a t k e r é k p á r r a l . 
A cs. és kir. 48. hadkiegészítő kerületi 
parancsnokság 1900. évi julius 6-án 669. 
az. a. kelt át irata folytán felhivatnak a 
48. gyalogezredhez tar tozandó mindazon 
tartalékosok, kik Baját kerékp4rral birnak, 
folyó évben fegyvergyakorlatra kötele-
sek és kerékpárral be akarnak vonulni, ' 
hogy ezt legkésőbb folyó hó 20-ig a 
nevezett hadkiegészítő parancsnokságnak 
bejelentsék. 

— Tkrőau e b é d . A Zalavármegyei 
Altalános Tanítótestületnek julius hó 

j 5-én Sümegen tar to t t közgyűlését a 
T lövésztársulat helyiségében fényes ban-

ket t követte, amelyen a tanüókon kívül 
Sümeg intelligenciája is nagy számmal 
vett részt. A teritékek száma meghaladta 
a százat . Ebéd alat t egyfk felköszöntő 
a másikat követte. Az elsőt Szalay Sándor 
elnök mondotta, lelkes szép szavakkal 
éltetve a királyt-. A jolenvoltak felállva 
hallgatták végig a beszédet 8 a végén 
királyunkat lelkesen megéljenezték. Ru-
zsicska Kálmán dr. tanfelügyelő NVlassics 
Gyula dr. vallás- és közoktatásügyi minisz-
tert . Bánfi Alajos Ruz'sicska dr. tanfelü-
gyelőt, HofFmann Mór a váro3 hatóságát 
és közönségét, Ei tner Sándor iskolosíéki 
elnök a megyei taní tótestületet , Békefi 
Elek éa Ujlaky Mátyás az elnököt, 
Szalay Sáudorf, Lukonich Gábor dr a 
tanítók egyik nesztorát , Könnye József 
tanítót, Ruzaicska másodízben a papságot, 
mire Bronc József keszthelyi káplán fe-
lelt. Németh János plébáuos Udvardy 
Ignácra és Csillag Mórra, mint volt 
tanítóira mondott lelkes Biép köszöntőt, 
mire Udvardy Ignác felelt hatásos szép 
beszédben. Különösen nagy ha tás t keitő 
beszéd volt Mencsey Károly caáktornyai 
tanitó humoros felköszöntője a hölgyekre. 
Az ebéd után még néhány kel lemes órát 
töltöttek a lövésztársulat szép ker t i helyi-
ségében a tanítók, mig végre a menetrend 
indulóra szólí totta őket. 

— K o s z o r u t p ó t l ó - n d o n i á n y . F . hó 
3-án FranzenBbadban meghalt éa Alsó-
Domborun e l temetet t S z e g ő Anna, «1HÓ-
domborui lakós, S z e g ő Izidor leánya 
iránti kegyeletének jeléül koszorutpótló-
adomány fejében adakoztak : Szegő Izidor 
és családja GO kor. és Szegő Benő 
szombathelyi lakÓ3 és családja 40 kor., 
összesen 100 kor. 

F. hó 4-én helyben elhunyt Goldschmidt 
Dávid iránti kegyeletének jeléül adakoz-
t a k : Goldschmidt Dávidné 10 kor. és 
gelsei Gutmann Vilmos 20 kor., ösaze-
aen 30 kor. 

— Az ÁltaldnOB M n n k ü s k é p i ó - E g y e -
BÜIet a szeptemberi iparkiálli tás ügyében 
folyó hó 8 án d. u. 2 órakor nagygyűlést 
ta r to t t Vécsey Zsigmond polgármesternek, 

- m i n t kiállítási elnök elnöklete alatt. 
A gyűlésen elég szép azámu közönaég 
volt jelen az érdekeltek sorából, muiir 
kások és munkaadók. Az elnök hosszabb 
megnyitó beszédében fe j teget te a- helyi 
iparkiálli tás célját és szükségességét, 
kikérte a muukaadók erkölcsi támogatá-
sát és intézett néhány szót a „Zalai 
Közlöny*-höz is. A szépen előadott, tar-
talmas beszéd után az elnök felhívta Ré-
vész Lajos t i tkár t az előkészítő nagy-
bizottság kiszemelt tagjai névsorának 
előter jesztésére, a mi megtörténvén a 
javaslatot a gyűlés elfogadta. E Bzerint 
a kiállítási bizottság elnöke Vécsey 
Zsigmond polgármestor, t ag ja i : Két ki- ' 
állítási a lelnök: Weiser József gépgyáros 
és az Ipartestület olnöke. Bizottsági ta -
gok; Lengyel Lajos v. főjegyző, Nagy 
Dezső v. tanácaoa, Deák Pé te r r .-főkápi-
tány, továbbá a városi szakbizot tságok 
előadói; az Ipar tes tü le t részéről t i z t a g ; 
a .Zala* és a .Za la i Közlöny* felelős 
szerkesztői ; az ipargyárak főnökei, illetve 
megbízot t ja i ; a helybeli pénzintézetekoek ' 
u. m. a N.-kaoizaai , a Délzalai- és Gazda-
sági takarékpénztárak , a Baokegyesület 
éa a Keresk. és Iparbaok elnökei, vagy 
ezek egy-egy kiküldöt t je . A bizottság 
tagjai, továbbá a Munkásképző-Egyesület 
választmányának tagjai. A nagybizottaág 
megválasztása után a t i tkár felolvasta a 
nagyközönséghez intézendő felhívást, me-

Foulard-selyem- ruha 
8 í r t 40 k r tó l f e l j ebb t — 14 m é t e r — p ó s l a b é r é i r i m m e n t c a c n , 

. M i m i k k i t J ü a i z t t a r a , nemkQlöobcu feke te , f e h é r <S» u í u e i llt-Diicberg-
l e l j e m b l o u i o k é i r u h á k r a a l k a l m a i k r ló l U f r t 6 5 k r i f j mé t e r eok io t . 

Csak a k k o r v a l ó d i , h a közvo t lon t o l o m r e n d e l i k ! 

HENNEBERG G., selyemazűros, ZÜRICHBEN. 
(C« é l k i r . u d v a r i - i x i l l i t d . ) f 
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Jjet a gyűlés jóváhagyott. Végül — a 
tárgyuorozat kimerülvén — az elnök a 
gyűlést bezárta, záróbeszédében buzdít-
ván az iparosokat a kiállításon való 
részvételre.-

— ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t . Deutscb 
Lina varróleány tegnap este öngyilkos-
aági srándékból gyufaoldatot ivott. Jö-
veiidö boldogságiban csalódott és ez 
érleltfltte meg a gondolatot benne, hogy 
eldobja magától ezt a siralmas életet, 
de a gyufa rossz volt és a kórházban 
sikerült őt életre té^iteui. 

— F ü r d ő z é s , t o l l e t t e pár i s i vi lág-
k i á l l í t á s — vnianzBz d r á g a n ó n i ! Mely 
uó nem felelne gavallér férjének e szere-
tetreméltó ajánlatára forró öleléssel. Ev-
vel a döntés természetesen még uiucs 
meg, a választás pedig, ugy látszik, 
uehéz. Kifogadja, nagyságos apszonyom. 
baráti tanácsomat?Nézze csak, a loilettet 
őazre úgyis meg kell reudehii. mert nap-

( janikban még egy Vénusznak is szükaégo 
vaD rühiíra, a fürdőzés pedig nagyszerűen 
egyesíthető a párisi világkiállítás meg-
tekintésével, ha a világhírű Thos Cook 
it Son cég utazási jegyeit veszi, melyek 
kizárólagosan I'uchs II. válióbázánál — 
Budapnst IV. Kecskeméti-utca 1. kapható. 
K jegygyei tetszése szerint bármikor 
utazhat II. osztályú gyorsvonattal Parisba 
és VÍHSZU, 10 napig PárÍBban előkelő 
szállodában féuyes ellátásban részesül, 
s/nbad bomenet a kiállítás területére, 
felmentés borravaló adás alól, baleset- , 
biztosítás stb. és joga van arra, 'hogy 
ttitsrése szerint Svájc és Tirol bármely 
poutján barom hétig tartózkodjék. Ezen 
remek kéjutazás csupán 3C0 koronába 
kerül. Részletes tájékozást a prospek-
tusok nyújtanak, melyeket Fuchs H. 
váltóháza bárkinek kívánatra szívesen 
beküld. 

— Z é n e s m l s e . F. bó 22-én délelőtti 
' / j lO órai uiisén a Szt.-Kerencrendllek 
templomában a székes-fehérvári 17. ezred 
zeue.kara fog közreműködni. Az egyej 
aolokat M u s z a Károly kántor énekli. 

— A n y a k ö n y v i B ta t l s i t l ka . Városunk 
népesedési mozgalmát legélénkebben meg-
világítja, a m. kir. anyakönyvi hivatalnál 
levő következő s ta t iszt ika: A f. év első 
felében a születések száma 420, és pedig 
törv. házasságból 192 6u és 1C2 leány, 
még házasságon kívül 38 fiu és 28 leány 
született , (ikrek G esőiben születtek.) A 
halálozások száma 322, melyből 1G8 
tioemü és 13? nőnemű, még 9 6u és 
8 leány halva született . Házasság kötés 
céljából 166 pár jelentkezett, házasságot 
pedig 146 pár kötött, (vegyes házasság 
3 esetbpn jött léire.) 

— Elgázoláa történt szerdán reggel 
7 ó rakora Király-utcában.Tiszai Jeromos 
tótszerdahelyi földmives dolgát végezni 
leszállt kocsijáról, lovát egy pi rasz t -
asszooyra bitva. A ló valamitől meg-
ijedt és rohanva száguldott a város felé. 
Rohanásában neki ment Gál István duzs-
naki lakóa ökrös szekeiének, feldöntötte | 
az egyik ökr&t, mely ennek következ- ' 
tében erősen megBérült, majd pedig Vodi 
Józsefnére, szintén duzunaki lakódra ro-
hant, a az asszony oly szerencsétlenül 
eset t cl. hogy lábát törte és eszméletlen f 
állapotban szállították a kórházba. A 
nekivadult lovat csak a postaépületnél 
lehetett megfékezni. Gazdája ellen a 
rendőrség folyamatba te t te az el járást . 

— K o c k a An ta l d l l a t s e r e g l e t e min-
den nap nagy közönséget vonz. A mi 
vadállat Afrika és India forró éghajlata 
alatt nevelkedik, az mind látható j í ! 
elzárt kalitkákban. A király-tigris, a 
párduc, az elefánt, a hyena, a sakál 
gyönyörű példányokban vannak kép-
viselve. Oroszlán vagy 14 van, sok 
közte már Magyarországon szü le te t t 
Különös érdeklődéssel oézi a pompás 
hímoroszlán a katonákat, vagy pedig 
leheverve álmélkodik nubiai emberekről ' 
éa a sivatag forró homokjáról ; csak 
mikor az állatszeliditőnők közelednek 
feléje, nyugtalankodik, vagy mikor köze-
ledik az etetés órája, ordit . De egy-
kedvűen nézi ápolójának megborotfálá-
sát. Kérdés, vájjon megengedné-e ma-
gán B hajnyirás procedúrá já t? Feltűnést 
kelt a jeges medve. Ilyen szép példány 
még a schönbrunoi állatkertben sem 
látható. 

A n y a k ö n y v i h í r e k . 
— Jolim 6—15-if. — 

S z ü l e t é s e k : 
T ó t h József c ipé i z , MÁria. u . 
Secl igmaon Marg i t magánzó , Emil ia . 
T a h i n E r x i é b e t c ie léd , Káro ly . 
Belő E te lka i zoba l ány , J enő . 
K l i n j e r Károly c ipé iz , Margi t . 
Szabó János íöldmives, Mária . 
Kunici László Íöldrai íc i , L á i i l ó . 
ü e r ó c a József napszámos , J u l i a n n a . 
Halá»* J ó t i e í p o i t a - é i táv i rda al t iszt , Géz*. 
Csáki Viktória szakácsné , Rozá l ia 
Hebesy József m k i r bonvéd-örmei te r , J ó a i e f . 
Nagy József foldmives, Te réz i a . 

Markok Már ia n a k á c s n é , J ános . 
S j a b ó Zsigmond dr . o r r o l , Margi t . 
Kovác i Rozál ia i z a k á c i n é , F e r e n c 

Ualáloz&sok: 

Mógcr L a j o i r k 6 h ó n a p o t , hé lburut . 
Mayer E r i i é b e t f é r j . Nciucr J ó x i e t n é r k . nap -

számos, 57 éve i , ve ie lob . 
Kói.-i Lenke rk . evei , hö rghuru t . 
Hoffer Géza r k . 1 hónapo t , bé lburu t . 
Po l i ce r József iz r . a lkusz , 53 évei , tüdő tágu lás . 
We inausz .Mária r k . U h ó n a p o t , bé lhuru t . 
Ká rpá t i J u l i á n n á izr . 1 hónapo t , b é l h u r u t . 
Oazt i E r x i é b e t l é r j . Báli J á n o t n é rk . 80 é r e t , 

m á j z t u g o r . 
Rado i i l * Mária rk . 20 o i p o t , tQdühorut . . 
Holub Károly rk . r esze ló -v igó segéd, 24 évet , 

iQdöréss . 
I 'oszavec J á n o s i l ju rk . S őre i , tQcUíburut. 
Molnár Katal in Krnetty J á n o s á é rk . 25 éve t , 

e l t é r z í s szülé t fo lytán. 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 
Novomeszky Gyula p incé r — Ács Rozál iáva l . 
H a r t a i György pos ta - é t táv i rda t i sz t — Mau-

tuano Gizel lával . 
Szabó Iz rae l vasúti h iva ta lnok — Bautn M i i t i -

náva l . 
W e i s i Henr ik gép l aka to s — Goldmann Regi-

nával . 
I ' u t o f i z k i Ká lmán mozdonyveze tő he lye t t e i — 

Kri i to fu le l t i J o l á n n a l 
L á b á r Is tván b lokör Zág rábbó l — Mayer 

Te réz i áva l . 
F i r t l e r L a j o s kereakorfö Újudvar ró l - Sa t t l e r 

E l e o n o r á v a l . 

IRODALOM 
— Újságk iadók L a p j a . Kzen a címen 

Ráhel László és Lenkey Zsigmond, az 
Újságkiadók Országos Szövetségének fő-
hivatalnokai lapot indítottak meg. — 
A lap muukaprogrammja: a hirdetéaűgy 
reformja és a zugsajtó elnyomatása. — 
A tetszetősen kiállított első szám len-
dületes programmeikken éa a szövetség 
pécsi közgyűlésének jegyzőkönyvén kivül 
történeti visszapillantást ad a szövetség 
keletkezéséről és eddigi működéséről, 
bemutat ja a magyar hírlapirodalom mos-
tani állapotát és érdekes cikkben fog-
lalkozik azzal a kérdéssel, hogy a magyar 
lapok miért nem juthatnak be Orosz-
országba. Az u j lap előfizetési ára egész 
évre t izenkét korona. 

— ( i a z d a k ö z ö o s é g ü g y e i m é b e ! A 
főldmivuléai magy. kir. miniszter kiadá-
sában jelent meg legújabban: Útmuta tás 
a must és bor okszerű kezelésére kisebb 
szőlőbirtokosok számára. Ir ta Dr. Csanádi 
GuBztáv. A könyv szakszerűen, könnyen 
érthető nyelvezetben tárgyalja a szüretet , 
a must alkatrészeit , a bor erjedését, a 
bor kezelését, a must és bor javítását 
és a bőrbetegségeket. A fücgelékben van 
közölve az 1893. évi XXIII. törvénycikk, 
m«ly a mesterséges borok' készítésének 
tilalmazá*áról szól. A 176 lapra terjedő 
könyv ára áO> fillér. Ajánljuk a gazda-
közöncég figyelmébw. 

— Vasú t éa K u l f u r a . Ezen a címen 
jelent meg W i t t e n b e r g I. déli-vasuti 
felügyelőnek egy felolvasása, melyet a 
nagykanizsai Kereskedő-Ifjak ö n k é p z ő - . 
Egyletében tartot t . A tanulnácos érteke-
zés visszapillantást vet a XVIII. század 
vasiparára, részletezi az első gözmozdony 
feltalálásának nehézségeit, statisztikával 
bizonyítja a vasul által lebonyolított 
roppant forgalmat. Felemlíti a vasút 
közgazdasági jelentőségét, különös tekin-
tettel az Unió vasutaira éa az elektro-
mótor működéséből von le következte-
tést a népek testvéries együttműködésére 
vouatkozólag. A füzet megérdemli, hogy 
minden kereskedő éa közgazdasággal fog-
lalkozó modern ember elolvassa. 

— A l e g j o b b a l k a l o m most van elő-
fizetni a .Pil langó* támadalmi és mű-
vészeti beti élclapra, mert julius bó 1-ével 
u j negyedév kezdődött. Ezen élénken 
szerkesztet t , gyönyörű kiállítású lapot 
mindenkinek legmelegebben ajánljuk. A 
.Pi l langó" a legolcsóbb heti élclap á r a : 
egész évre 12 korona, félévre C korona, 
negyedévre 3 korona és igy nem csak 
tartalmát, hanem olcsóságát is tekintve 
versenyre kelhot a hasonirányu külföldi 
lapokkal. Mutatványszámot szívesen küld 
a .Pil langó* kiadóhivatala. (Budapest 
VIII. Kerepeai-ut 69. szám.) 

— K ö l t e m é n y a s z l v r ó l . Asszonynak 
való kedves és ábrándos gondolat az, 
amit Lengyel Gizellának a kiváló Író-
nőnek lapjában olvastunk. Az .Előkelő 
Világ* szerkesztőnője pályázatot hirdet 
lapjában, ami nagy érdeklődésre számít-
hat hazai iróink 8 költőink között. Külö-

nösen pedig az ifjú költői nemzedéket 
érdeklik az .Előkelő Világ* sorai, mert 
tulajdonképpen nekik szól az. Költemény 
írandó a szívről, a szeretet örök forrá-
Báról: — igénytelen, egyszerű, szívhez 
ezóló dal. A téma a poétái .lantokon 
nagyon ismerős, — ám mégiB újnak és 
nagyszerűnek látjuk most, midőn csak 
egy dalocskára van szűkség, tíz sor, 
busz sor, — mindegy, csak szép legyen 
a költemény. És a szerzője bárki lehet. 
Az .Előkelő Világ* szerkesztősége Buda-
pesten van. István-ut 40. szám alatt. 

— B u d a p e s t i Naplő . Országszerte 
ismeretes a Budapesti Napló mesés sikere. 
A lelkes csapat, mely a Budapesti Naplót 
megalapította, most, négy év leforgása 
után a szabadelvű magyar közönségnek 
legkedveltebb ujságazolgáltatója lelt . Ma-
gával hozván fényes és jóhirü irói neve-
kot. A szerkesztőség, a melynek belső 
t ag ja i : Vészi József, főszerkesztő, Braun 
Sándor, felelős BzerkesitŐ, Ábrányi Emil, 
Clair Vilmos, Cerri Gyula, Erős Gyula, 
Fái Béla Gergtíly István, I lajdu Miklós, 
Holló Márton, Horváth Elemér, Janovica 
Pál, Kabos Ede, Kovács Jenő, Lackó 
Audor, Lyka Károly, Márkus József, 
Merkl Adolf, Molnár Ferenc, Pékár Gyula, 
dr. Soltész Adolf, Sváb Tivadar, Thury 
Zoltán napról-napra egész erejét? egész 
lelkesedését, összes hírlapírói kvalitásait 
viszi a harcba. Olvasóink figyelmét újból 
is felhívjuk a Budapesti Naplóra és ismé-
telve a legmelegebben ajánljuk ez újságot. 
Olvasásra az újdonságok iránL érdeklő-
dőknek éa valóságoi le lkKépülésűkre 
azoknak, a kiknek a magyar hírlap-
irodalom magas színvonalában és magyar 
irók és újságírók hangyaszorgalmában 
kedvük telik. 

Az a rovatban megemlített művek meg-
rendelhetők és kaphatók I F J . W A J D I T S 

J Ó Z S E F könyvkereskedésében, 
Nagy-Kanizsán. 

Hfcrktn ttfi.trg : . , 
Dr. 1'itlAnyl Henrik, felelős aacrkesztö. 
Kiadó : I f i . U'a)<lltx ./«>«<•/. 

— Egy r óg l oá nagy f o r g a l m ú üz le t -
h e l y i s é g Habóton a templom mellet t , j 
40 éves gyakorlatban levjő és a legélén-
kebb keresletnek örvendő^ f ű s z e r - és | 
r ő f ö s k e r e s k e d ő i h e l y i a ő s ^ lakás és 
terjedelmes belsőséggel eladó. Venni j 
szándékozók forduljanak dr. Dunst Fe-
renc apáthoz Keszthelyen. 

N y i 111 é r. 
A t c rovat a l a t t k ó z l ó t i e k é r t nem vállal 

felelősséget a sze rkesz tőség 

Vese , h ú g y h ó l y a g , h a g y d a r a és a 
kÖBzvénybnntnlmafc ellen, továbbá a 
légzó és emész t é s i szervek h u r o t o s 
bántalmainál.orvpai tekintélyek á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r n s 

S A L V A T O R 
nlfcprrfl rendéire IOHZ. 

II u u y li a j t ó h a t á a u ! 

Kellemes izi! 1 Kűnajeo t m i M Ú 
Kapható ásványvizkcreskedíiekbeu í-» 

KJ^gJMcrtárakban. 
A S a l v a l o r - f o r r á i igazgatósága E p e r j e s e o 

V K G Y K S . 
— Műkedvelők t e n y k e p e i é s é h e z ? E l i s m e r t ' 

legjobb Hzalon <•* uu / . á s i lé»yk*|>Ptó k ^ i z n l é . 
kek » j Idü lmu lUa ta tUn pi l lanatnyi kéz i -k t f . 
K í l l ékek . t ovább i mindi-noemii f í n y W p r r ö k i ' l l ó -
k e k A. Moll <s i-<\ kir, udvari szál l í tónál , Hécs, 
I Tt icbiai ibeo í> F é n y k é p e z ő kellék llxlet ala-
p í t t a to t t 1854 — Kiv&natra nagy k<''p< s x r i ogy -
zék ingyen. 

Árverési h i rdet ínén) . 
A K a r . i n c i - u t c á l i a n l é v ő K a s s a n y i l 

f é l e 4 l a k á s o s 

C S A L Á D I - H Á Z . 
parkírozott udvar, gyümölcsös kert 

es I hold szántófölddel 

a u g u a z t l ió 1G á n d e. 10 ó r a k o r 
szabad kézből elárvereztet ik. 

Értekezni a ház-tulajdonosnónél na 
ponta délután. 

1 E N O R M E R N U T Z E N 
X b l ' x u 2 0 0 0 K r r a s c h u . t r i ch t r r r e l o h b a r 

iu íVKra rii-Absclil tKs II zu jr 140 Kr 
I I.i i rbifr tssl i i l ic l ' r . i ípec' .e g ra t í s ( S j u c i a l -

abll ici l i ing). 

B a n k h a u s Ú3S J J n g a r . B ö r s e n -
J o u m a l v B u d a p e s t . 

OUT- Auf (irntul tínsiTcr ci-iinu.vi Ivvniil 
I I ÍM IL'-A I'URNP FIAANJIO'TNEBI^ I; U M-UT 
reifh- 'n 40 j l l i r i e c n Kr fab ru»c . i r i l i r i l n i 
wir uueig-ntiillr.ici 'U U;»'h lu i. K d t - w m - i 
t r ansac t ionen , i n w i r ti«-iliiIr«- z u r S a n l -

i n t i ; v^r l imbr i i iKf inI r r Kf i t - igcmcnts . 

.UNűAR. BORSÉN JOURNAL- 1 
J X X I . J n l n c n n i í . K l n l n r r nnit l i l iűi i i r . ö 

y I lu iu i / . ü i i l l i c t ' l i i ' r , l i i l r i ^Ksp i i r c i - l r e - y 

K ( u n ? ilf • r i i v a t r n | i l l n l r . . . fi 

M t ^ í x x x x x m K X X X K X Í : 

I R D E T E S E K I 

„MARGIT" 
G Y Ó G Y F O R R Á S . 

Mareitrorrss-tfilep (BEREG-ME&YE) 
A bud ipes t i m k i r . egyetem vegye lemzé ic 

B-ier int 'kcvéi i z a b a d »zeusavat , e l l enbea l ok 
szénsavas ná t r iumot cs l i tb iumot t a r t a l m a z . 
Ezen t u l s j d o n s á í t t i azok . melyek a hasoolA 
ö j szc ié te lü vizek / d l c emel ik . KilOnő ha lásu 
a l é í u l a k « tüdi i b a r ' n t o í M l a p o t a i n á l , 
l>0loiiö.«eM KZÍVÓ^ T á l a d é t e s e t é n ; t f l dó -
v é i z e n c k n é l , h a r é r z é ^ r n v a l ó l i u j l a n d ö -
HáK lt« J e l e n , a r , M a r t r l t - r I z u meg-
beci f l lbe te t len s z o l g á l a t o k a t t c iz k e v e i n a -
bad széusavátiál fogva. Kiváló ha tás t intői 
tőle tt p y o m o r és b e l e k l i u r u l o t á l l a p o -
t a i n á l lóleg azon e se t ekben , hol a ifilós 
mennyiségben képze lődö t t sav o<& a rossz 
eméiz tes : iek . 

A bugysava i sók l e r a k o d á s á t akadá lyozván , 
becses i zo lgá la to t tesz továbbá u l i é lya t ; 
h u r u t o n báu'alm&iuál; a kfi- i * h u m o k -
k é p z í d é t e t t e l e l b e n , mié r t i» a b u d a p e s t i 
• < béc^l e g y e t e m o r v o s t a n á r a l , miut ax 
or rnMTlIá i ; e g j é b e l4ke l6«é» fe i a legszive-
•ebbt-n haszná l j ak , e lónyt a d n a k a „ M a r t r l t " -
lo r rasnak a hozzá hason ló ö s u e t é t e l f t gyógy-
vizek fölött-

B v m i n t i v ó v í z - m m 
kivált ovOszirDtk. bizonyait járványos be-

tegiégek. Idején, fiieg typhai ellen 

Mini borvíz dllalános kedrelUrgn^k tirvenJ. 
F Ö K A ' K T Á I t : 

É D E S K Ü T Y L . ásíáöjrizn^LmsMés 
Cl. é i k i r . ud». s zá l l í t ó B U D A P E S T E N . 

Kapható minden gyfcgyizertá'bsn, füszer-
ktrtikedéibtn ei veadéglóben. 

Ki biztos nkar nbhau leoni, ho^y 
jó áa tiszta caokolndét vesz, az 

vegyen 

S U C H A R D C S O K O L Á D É I . 
Kzen régen jóaak bizonyult éa hir 
nevfs gyártmány, condonao tan 
kéazitve, jótállva, tiszta ds az egé.sz 

világon kedvelt. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

' Ricliler-íclc ! 

Horgony P a i n E x p e l l e r 
Llniment. Capsici comp. > 
Ezen Llítebv.-s bA/.is/or oUont/Ult ar 

Idö megpróbAÜsi iuk . mórt már több 
ntint 30 év óta ni'-^l izbntó, f i |datom-
osillapltó bedörzlöle iként alkalmaztatlk 
köszvényncl, c túznál , ( a g m g g a t á s n á l 
és roeghüléieknél m otvct-iV; altol bo-
dörzsöh'tsekro is.intt .lik- <v»krabban ren-
deltotikt A.ynlWi. ll..r"'.)ny-l'ain-F.x-
peüor, gyakorta I lovotiy-Linitmint . ol-
nevozés alatt, nt-ni tifk<Is jv/or, hanem 
igazi népszerű ltaziízer, inclvttok egy 
háatartésb.m sm-m lijlb-no hiányozni. 
40 kr., 70 kr. f-s 1 frt ín^• . •nl- 'n t i árban 
majdnem mín<lon ^yöcy>í-rtii:biui k'-sz--
letbch Tnn; l ú r a l t . r : Török Józaef 
gyógjszeri-sznöl BtiOkpíilen. It.'vá-..ír-
láa alkalmával >;:•-:• •>vnt».-<«k legyünk, 
mert tóbb kisMl.l«Tt»'!íii utánzat vr.íi for-
galomban. Ki nem nk i r megkárosodni, 
az minden egyes öregot „Hor-
gony" vMjrgy i'.s Ki^htur 
czé<joijyz«V ti<*ll'ül mint nem 
valódit uta-sitsa vissza. 
BICHTER F.AO.tt ilrsa. Rodolsudt 

(I. h ktr. •drmrl «f illlliik. 

BERGER-fél* GYÓGYÍTÓ 

K Á T B Á N V - S Z A P P A N 
ttkloUl/M or»o«>i 

m l t s d e n u e m ü b f i r k l f i t c 
•II*". n»».t«l«f®n idolt pikkely-sOmor, ko»» 
• itl'KlI kut«(»k. ac7auDt«D orr-rnie»iíí • 
ótr.r. lityiig. UhiisxUa. Uj- it •t«ki|l fl 
korpa .11.n. A B«rr«r-UI* kitrio>ii«puit, If tK. 
UrUlmiti* i f» k4lráoyD»k «0,,.-it ii min, t r 
Arno itrt*. • Ur.ikri.l.mb.n alOrordatA kát- / 
rlojn.pp.nnktAr Unytcciro külrtnböilk. * . 
OaaUsok •Ik.rSUa* «4C*U h»t*ro«otun B»v*»f-t*U 
kitráayasapyaa a>»(tan>t<-U*o • m l«m»rt vídjtfjr* való 
f/*. " k*r.ttk. Xdtttl bórb.t.i»4(«lL«*l .tk.rr.l 

»)h »1 mAit»tik • kitriny-nappan L.lytU a 
B o r g o r - f í í o g y ó o y k á t r á n y - k é n « K a p p « » 

A •7«ii(*bl> Uitríny.i.-pao 
A K C I I Ö H T I « Z T Á T A M . \ N Á O A I 1 

•lUrúllUiira. a (r.rm.k'kD.k »ala«r.»Bnrl t, .b.t.jií 
»IUn r«lülm<ilhatailan bOrtiaatiti oioidó it t t r U n 
mlnd.nnapt haaullatal iaol(U a liliappaa 

i h í v 

dafabooklnt 36 kr , 0 darab 1 trl M kr. 
A lObm tl.rj.r-UI« (uiipanokbúl külŰDOMD klamaltB-

dflk : B*BS»«-«(appaa a bflr fioomlUaára. bóraz aiappaa 
patlanáaok all.n. oarbot-aiappas a bör .Imlta.ira himia* 
h»U»kn*l ti mint lartAtlaiillA aiarpan, D»r*.r.f»l. f.Drfl-
fSr48-.i»pp.a i> {tájt p i f f ataopan >Ur(«r-lél* c r u 
mak aiappan a u > i | i kor r4aaér« (35 kr.) 

B a r g a r ^ f é l * P o t r o a u l f o l - a z a p p a n 
roast orr, klOtt*. bOrvlssk*t*|s«c *• •revfirösstg aiUn. 

axapli azappaa ií»ij hatható*, 
B o r g o r - f é l o k é n e s t e j a i o p p a n 

mltasiter it aretiffUtlansif állon. Tannln szappan UU-
)>ca<l&s él bajklballii »lt»n, 

B e r g e r - f é l a f o g a x n p p a n kf iosOgbon 
I. •«. randoi lugaknak. 51. tt. doliánycaoknak. Ára ÍO kr., 
a l«ri»bl> fi-KtiiitilA *i*r. A tbbbl l í r f i r M i aaappano-
kat illctniog utalunk, a rtiplrat^kra. C»ak Bars«r f«l* 
aiappanokat kall kirnl. mhiUo nlmtalan hatAaUiac 

nlAnaatnk vanoak. Oj-Ar *»>töraklAr. 
O Hall k Comp Troffau. 

MwjtlM litűUtif s iwuUhi |}i(ytt«rliilliUsM licrt« 1U1 

Kanizsai!: PRÁGEB BÉLA és BELÜS LAJOS í iúHí»rÉs i6 l íüé l . 

H 
Xlal oa. Aa JUr." oiatrák-ma<ya# kl«Ar6lar aiab. 

o m I o kzat - f esté k - gy á r 
Kronsteiner Károly Bécs, HL . Hauptstr. 120, 

Arany-érmekkel kitüntetve. 

(U)át 

F ó h e r c c g l é a h c r c e o i u r a d a l m a k , c a . é a k i r . k a t o n a i i n t é z ö -
a é g e k , v a a u t a k , I p a r l - b á n y a é a g y i r l t á r au la tok ,* é p i t é a i wál-
l a l a t o k , é p l t ó m o a t c r e k , ú g y s z i n t é n g y á r i é a I n g a t l a n t u l a j -
d o n o a o k a z á l l l t ó j a . E h o m l o k a a t - f c a t é k c k , molyok m é s x b e n fó lo ld l ia tók , 
s z á r a z á l l a p o t b a n p o r a l a k b * n ós 40 k ü l ö n b ö a ö m i n t á b a n k i l ó n k i n t 16 k r t ^ l 
föUclé s z á l l í t t a t n a k é s a mi a f é r t é k s z i n t i s z t a a á g á i i l let i , a z o n o s aa 

o l a j f e a t é k k e l . 
•lnUkártya, ngyazlntén atailUa kívánatra Ingyen iá bónnmtro ktkldillk. 



XXXIX. ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1900. JULIUS 14-én. 

EGYSZERŰ ÖSSZEADÁS. 

J ó n n j u g . 
J ó p u c i i i u n t l c , 
J ó i t c é l , 
J ó k e r é k l u l p a k . 
J ó k ü l l ő k . 
J ó g o l y ó k . 
J ó c a n p á g y a k , 
J ó h a j t ó k á k , 
J ó n i u n k n , 
J ó s z e r k e z e t . i i r í c í < f ) T t ^ í e r f c i í > r e r ! 

„S T Y R I A"-kerékpármúvek P U C H J Á N O S és T A R S A , Graz. 
Raktár és képviselet Zala- és Somooy megyék részére 

IFJ. WAJDITS JÓZSEFNÉL NAGY-KANIZSÁN. 
-1 

JUTÁNYOS ÁRAK, KEDVEZŐ FIZETÉSI FELTÉTELEK. 

o 3 o n o o o o o o o o o o o o o o o c i a O D o o o a o o q c x a o o o o o o c x x > o o 

Q 

MOLL SEIDLITZ POR 
l ' a a k a k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g y i k d o b o a M o l l A . v é d j e g y é t é s 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f e l . 
A Moll A.-fél* Sflldll tz-porok ' tar tós g y ó g / h a t á s * a l e g m a k a c s a b b g y a o i a r - é t a l -
t e i t b A o t a l n a k , gyomorgörcs ' i gyomorbév . r^gtAl t a z é k r a k t d é t , m a j h á u t a l m n . vér 
ta lá lás . a ranyár ét a legkr thnl iózöbb n i ! be tegségek e l len , c j e l e i báz i sxornek 
évtixedak 6 u mindig nagyobb wMerjedéat s x e r z r t t . — A r a egv l a p i o a é t a l t » r«-

d i t l dabaznak 2 k a r ( 

H a m i s i t á s o k t ö r v é n y i I e q f e n y i 1 1 e t n e k. 

I M Ö I L - F É L E F R A N C I A j m.i.^UXM^i.wá 
C s a k a k k o r v a l d d i . h R minileicyik tlTeg M O L L A. véd jegyé t tOut«tf (el 

«A. Mail- fe l i ra tú á n o r a t t a l t a n l á r v a . A Mai l - f é l t 
f r a a o z l a b o r s z e s z éa só nevezetesen min t fá jdaloMOsll lapi td b e d S r z a ö l t i l s ze r 
köszvény, csux éa a meghűlés egyéb küTetketraAoyeinél l eg i smere tosebb n é p s x e r 
— Egy é n b z a t t í r e d e t ! ü v i g Ara I ka r 8 0 (III. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb möjner sierint kéiaitek gjermrk él bnl , j eiappan 

t bír aktzerü époléiéra gyaratakek H falaéttek raazéra. 
i r a daraboBktnt — 40 HU. öt darab — I kar. 80 KII. 

Minden darab gjcrmck-irapfian Hall A. védjagyival »an ellitia 

F 6 B z é 1 k 0 1 d 6 »: ~~ 

Moll A. gyógyszerész, cs. és klr. udvari szállitd által, 
Bécs: Tucblaubeo 9. BT.. 

Vidéki megrendeléiek naponta poeuutln.ét mellett teljeaittetuek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával éi 

Q védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Ű Raktár-. Nagy-Kanizsán Rosen f í l d A d o l f és Fia. 

a o D o a o o b o a o o o ű a o a a o D o O o o o o c x j c x w a Q a o a o a ő ö b B a o 

n i i K R i n A . 

mell- és gyomor-balzsamát i 
(a melyet ar. egenr»i!gttgyl hatóság megvizsgált) 

az egész világ kedveli éa mindenütt keresik. Csak ' 
akkor valódi, ha az oldalt látható zö ld , a törvény-
széknél bejegyzett „apáca ' -védőjegygyel van'ellátva. , 
Fölülmulhatatlan azer minden me l l - , tüdó- ' , m á j - , 
g y o m o r b e t e g s é g o l l en s t b . k ü l s ő l e g Is k l t nnőe i t 

h a t és s e b e t g y ó g y í t . 
Egy próbaüveg bérmenlesen 1 korona 40 fillér. 

SzéjjelkQldéd c s a k előzetes fizetés esetén. 

T H I E R R Y A . c e n t i f o l i a k e n ö c s e 
(caodakenöcsnek ueve/ik,) 

u t o l é r h e t e t l e n s z i v ó e r e j ü _ é s g y ó g y i t ó h a t á s u . O p e -

rációkat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E 
kenőcscsol egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tar tot t 
csontszut, ujabban pedig egy 22 éves rákBzerü bajt 
gyógyítottak meg. Antiszeptikus éa gyógyitóhatásu 

mindenféle seb gyuladásánál. 

Próbatógely bérmentve 1 kor. 80 üli. 
Csak előzetes fizetés esetén küldjük meg. 

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az ér-
téktelen, úgynevezett házi kenőcsöket s más 

efféléket. 

Cím: A . THIERRY, n t e r i n r t t r és £?ár a Védőangyaltioz. 

Prcgrada Pragorhof felé, a DélMasut mentén. 

Prospektus ingyen és bórmentve. — 

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 
használatra készen a házban tar tani . Az összes 
művelt államokban bejegyzett Védőjegyeimnek után-
zatá t a törvény üldözi. 

# s J p f í s » l l í f l o %> M u c f S * ° 3 ' » > ; . 

' S í i ? ' « 2 t í 

— v> <r V-

5 £ N c í c n r o -r O 
I ü ( - 00 
w 5 z : « 
S u « 
^ 2 o 
3 W T M 5 

n 

| > i l 
^ S. -ű-u 

j - s a ; 

L I P 1 1 
I'li r d o 

D T SZLAVÓNIÁD A N. X 2 3 

Enei len Jödtartalma altalikos lio-
íorras (64* C j a Kontíneosen. 

1898 éta a Lonjavölgyi vaaoi állomáia 
(Dugoie l loa i t ) A z o n k i r a l P a k r a o Llplk 

déli vaiot i l lánál. (Zónatarifa) 
K i l ü n t e t r e : 

I l p e a t ^ B é c í , London^, M t u a , D r U n x f l . 
F é o y e s e n b e r e n d e r e i t gyógyterecn, ké»é -
h i i éa TeDiléglö, nagyszabású p a r k , fe-
de t t l é t ány , kilUuő gyógy ixá l lod ik , pom-
pásan be rendexe t t fü rdőépü le t ek . Vil la-

nyos vi lágí tás . 
Fe lü lmú lha t a t l an h a t á s a köszvény t's 
oaúzoa bajoknál , l ichiásoál . oaonlbajok-
nál , mindennemű h u r o t s s b t a t a lmaknAI , 

t a ' a m i n t mioden mirigy és vér-

betegiégekníf. 
I l i r a t a lo s ÍOrdőorTos 

J>r. SXEMKItF.Y llF.HTAI.AS. 
)4d hévvlz azAtkiildéie egyenc*eu a lur-

. rástól , továbbá Édeskoty L. és Matlenl 
é l Wllle cégtől B u d a p e s t e n . 

Bővebb felvi lágosí tással saolpál & 

FÜRnÖUUZflATÓSiO I.irikFN. 

elvállal t e l j e s ma lom b e r e n d e l é s e k e t , á t a l a k í t á s o k a t , m i n d e n r e n d s z e r és 
t e r j e d e l e m b e n g y á r t é s s z á l l í t : 

Henger izék tke t tuiuden 
n a g y t á g b a n é s m i n ö s é g 
ben, töuióröutés és por-
céi á n h e n g e r e k k e l . 

Francia malomköveket 
l eg jobb minőségben és 
m a l o m j á r a t o k a t , ( jabo-
na-o ix iá lyoxó henge re -
k e t é s f e j k o p u t ó k a l sa-
j á t r e n d a x e r ü e k c t . 

K o n k o l y v i l s u t i . E u r e -
ka . T a r a r e k , I isxike-
verö gépek , d a r a és göz-
t i sz t i tógéoek , e levá to-
rok és szál l í tó cs igák , 
t r a n i z m i s s i ó k , t enge ly -

ágyak , p e r i e l y e k . S e l l r r > 
és g y ü r ü k e n é s r e n d i z e - | 
r t leke t . , 

Gazdasági mslmok kézi 1 
Cs j á r g á n y b a j t á a r a . | 

Turb inák é s v ix ikere- j 
kek, keret , k ö r e i m l - . 
l ag fn ré szek , . f agya lu ló ! 
é l r s i s i o l ó g é p e k kőté - t 
rőkkel é i zuxó-gépck 
m i n d e n n e m ű é rc í i ko- I 
va, baza l t , mészkő, cha- i 
mot t c és g ipsz résxé re . ( 

Mindenféle szürke ét i 
fém ön tél iáját él Ida- j 
gen modtllek éa rajzok , 

szerint. ' 

Töiiiörünté.sü rosléljok slli. 
T*Óo!c*bhb ili-ali! .(rjefft/zfik itígyen hérmentre 

MT* l l e n g e r r o v á t k o l i s o k l eggyor sabban é s o lcsóbban , s zá l l í t á s j ó t á l l á s me l l e t t 1 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 
Ih 'Uj ter rOfá tkoló éa kua*oru l&-g£prk . - t t l l< i i ) ' , a . v i l á | i Ú 3 Í t e l e p e k . 

T e r v e l e l e k , k ö l l a é l v a l é a e k é l p r a k l kjua t a n i o i a k g y o r s a n é a . ingyen. 

C 3 3 . 82V. s z á m . 

1 9 0 Í 

S z é k e s f e h é r v á r i m . k i r . á l l a m i m é n t e l e p p a r m i c s n o k a á t , ' . 

ÁRLEJTÉS/ HIRDETMÉNY. 
A s z é k e s f e h é r v á r i m n g y a r k i rá ly i ál latni mén te l ep s zékes f ehé rvá r i , b á b o l n a i , ny í t r a i , n a s y - a t á d i és palini 

osz tá lya iban e lhe lyeze t t k a t o n a i l egénység és m é n á l l o m á n y r é s z é r e . 1 0 0 0 . n o v e m b e r hó 1 - tő i 1 9 0 1 . o k t ó b e r lió 
végéig szükséglendó kenyé r , t a k a r m á n y és egyéb c ikkek b iz tos í t á sa i r án t a s z é k e s f e h é r v á r i m. k i r . á l lami méntelep-
p a r a n c s n o k s á g számvivö i r o d á j á b a n 1900. évi augusztus hó 22-én dé le lő t t 9 ó r a k o r z á r t a j á n l a t o k t á r g y a l á s a -
fog m e g t a r t a t n i . 

A közelebbi szál l í tás i f e l t é te lek a s z é k e s f e h é r v á r i m. k i r . á l l ami m é n t e l e p számvivö i r o d á j á b a n meg-
t u d h a t ó k , a hol a szá l l í tás i f e l t é t e l ek ff lzete is b e t e k i n t h e t ő , és a h o n n a n az á r lq ' t é s i . h i r d e t m é n y k í v á n a t r a meg-
kü lde tn i fog. 1 • 

Az é r d e k l ő d ő k enné l fogva azon fe lh ívássa l é r t e s í t t e t n e k , m i k é n t az e r r e v o n a t k o z ó a j á n l a t a i k a t a kitüzOlt 
h a t á r i d ő i g anná l is i n k á b b n y ú j t s á k be, mive l a k é s ő b b é r k e z e t t e k figyelmen kivüt h a g y a t n a k . 

K e l t S z é k e s f e h é r v á r , 1 9 0 0 . ju l ius hó 1 0 - é n . 

S z . - f É ' m r i m. k i r . állami m M n n m n c s i o l á . 
- -á. 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i U J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i i s á n . 



NAGYKANIZSA, 1900. juliua hó 9-én. 28-ik szám. XXXIX. évfolyam. 

KianzrUni fir; 
Kjjész é t r e . 10 kor . — fill. 
Kél é»rn . . . í> kor — flli. 
N e g y e d é v r e 2 kor 50 fill. 

Kiryei m/i\ni 20 IIII. 

H I R 0 E T É S E K 
6 h a s á b u t |ii'(it»i>rl>flii M . t n á s o i l i r n r 
i a , * minden tonábl . i Korért 10 fill 

N Y I L T T É R B E N 
pr t i t su roukéu t 20 fillérért vé te t -

nek fel ZALAI RQZLQHY. A l a p i ze l l emi r é i z é t illető min-
iten közlemény a fe le lő i szerkesz tő 
nevére , az anyagi részt illető köz-
lemények pi'ifig a k i adó c e t é r e 
r imzpt ien Naicy-Kanlr . i tár f t liér-
, m e n t r e in tézendők , 

Hérmt-nle t len l e r e l ek nem fn i j ad -
t a t n a k el . 

K é z i r a t o k l i s s z a n e n i k ü l d e t n e k 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , * „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

a ga l a inbok i ö n k é n t e s t ű z o l t ó egy l e t , * a . n a g y - k a n i z s a i - k i s d e d n e v e l ő egyesü le t .* a . n a g y - k a n i z s a i t an i tó i j á r á s k ö r , * * a „ n a g y - k a n i z s a i ke re sz t ény j ó t é k o n y 

uóegy le t , " „ szegények t á p i n t é z e t e , * a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , " a „ sopron i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , * nagy-kan iz sa i k ül v á l a s z t m á n y á n a k h iva t a los lap ja . 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " . n a g y - k a n i z s a i és 

n ő e g y l e t , * „n . -kan izsa i i z r . j ó t é k o n y 

H E T E N K I N T E G Y S Z E R , S Z O M B A T O N M E G J E L E N Ő V E G Y E S 'IjVKTALMU H E T I L A P . 
Az iparos pálya. 

— l ' á l y a v á U i z i i a ide jén . — 

N a & y - K a u l z a a , 1900. j ú l i u s iíO. 

A tanév végével meg je lenő közép-
iskolai é r tes i tök az é re t t ség i t te t t 
i f j ak pá lyavá la sz t á sá ró l is beszámol-
nak . Mindanny ian , a kik szem e lő t t 
t a r t j u k a j ö v e n d ő iparos nemzedéke t , 
aggódó r eménységge l o lvasga t juk az 
é r t e s í t ő k n e k er^e vona tkozó részé t 
R e m é l j ü k , hogy az i f j ú s á g ta láu m á r 
m e g é r t e t t e az idők vá l tozásá t és tel jess 
t i sz te le t te l az ősi t radíc iók i rán t , me-
lyeknek meg volt a maguk jogosul t sága , 
ma m á r nem igyekszik a . j o g á s z nem-
ze t " nagyon is ké t e s é r t é k ű d icsőségé-
nek ö regb í t é sé re , hanem i f jú e re jébő l , 
l e lkesedéséből és t udásábó l az i p a r c é l r 
I u.datos fe j lesz tésének i s u t a t a k a r nyitni . 

S a j n o s a n t a p a s z t a l j u k , hogy c z ^ a 
r e m é n y s é g ü n k ma .sem vál t va ló ra . -
1 4 2 7 i f jú pá lyavá l a sz t á sá ró l a d n a k 
s z á m o t az é r t e s i tök . A z i f j a k k ö z ü L 
mindössze kettő lép az ipa ros p á l y á r a . 

Igaz, hogy a kézműves i p a r h o z 
nem szükséges az é re t t ségi s a 
mes t e r ség re az a l sóbb osz tá lyokból 
mennek a t a n u l ó k ; az is igaz, hogy 
a m a g a s a b b képesí téssel b i ró i pa rosok , 
mint ép í tők , gépészek , vegyészek egy 
része , t ekn ikusokbó l ke rü l k i ; de 
mégis c sodá la tos és megfogha ta t l an 
az i f j ú s á g n a k ez a közönye az i pa ros 
pá lya i r á n t . Só t t o v á b b m e g y ü n k ; 

' va lóságos e l lenszenv ez m á r , a minek 
okos m a g y a r á z a t á t h i ába keressük , 
ftpenséggel nem lehe t mondani , hogy 
é r t e lmes e m b e r n e k az i pa ros pá lya 
nem n y ú j t l ega l ább is oly biztos 
eksz isz tenc iá t , mint a l eg több szak-
m á j á b a n m á r úgyis t u l tömöt t tudo-
mányos pá lya . Hiszen az é re t t ség i t tet t 
i f j ak egy része i p a r o s n a k a g y e r m e k e , 

i -a ki maga e lő t t l á t j a e n n e k a p á -
! l yának egész -mivo l t á t Meg i smerhe t i 
; azt a poz íc ió t , -a melyet az i pa ros osz-
| t á ly az á l lam gazdaság i é le tében el-
J foglal , mér lege lhe t i a jövő t , a mely 

ná lunk az i p á r r a vár, a f e l ada toka t , a 
! me lyeknek mego ldásá ra a j ö v ő ipa rosa 

h i v a t v a van és gondo lkodó észszel le-
| v o n h a t j a a köve tkez te tés t , hogy az 

ipa ros p á l y a e léggé mél tó a r r a , hogy 
I a közép isko lá t végzet t i f j ú szerze t t 

i smere te i t i t t é r t ékes í t s e , becsvágyá t 
• kielégí tse , és művel t ségéve l az i p a r o s 
' osztály t á r sada lmi n ívó já t . e m e l j e , 
j Azt h isszük, közel j á r u n k a b a j 

k u t f o r r á s á h o z , h a azt egyrész t abban 
ke ressük , hogy középiskolai oktatá-
sunk teljesen nélkülözi a belső érint-
kezési pontokat ipari életünkkel ugy, 

j hogy a közép isko lá t végzet t i f j u u a k . 

a n n a k lényegérő l vagy semmi , vagy 
j he ly te len fogalmai v a n n a k , más rész t 

a b b a n , hogy az ipar i k iképzésnek 
i ^ m u l h a t a t l a n és tei mésze tcs e lőfe l té te le 
' a k é t kézzel végzendő tes t i m u n k a . 

Az első a középiskola i o k t a t á s 
sze rveze tének , a másik a neve lésuek 
a h i b á j a . Nem t e r j e s z k e d h e t ü u k ki 

; e he lyü t t e ké t k ö r ü l m é n y n e k bővebb 
t á r g y a l á s á r a . De hogy közel j á r t u n k 

í az okok he lyes megje lö léséhez , a n n a k 
| t a n u j a egész t á r s a d a l m i é l e t ü n k , a 
[ melynek m a g a s a b b é r t e lmiségü köre i -
| ben is l ép t en -nyomon t a l á lkozunk az , 

i pa r i é le t t ek in t e t ében nyi lvánuló t á j é - i 
J koza t l anságga l és f e rde néze tekke l , j 

valamint avval a szégyenle tes e lő í té le t - ; 
tel, a mely az ipa r i k iképzéssel össze-

| kö tö t t test i m u n k á t a közép i sko lában 
i töl töt t nyolc esz tendő szellemi m u n k á -

jával nem t a r t j a összeegyez te the tőnek . 
| Az iparos i f j ú n a k a t e n y e r e ké rgesebb 
r lesz, mint a jogász fiúé, az bizonyos. 
| É s sa jnos , de igaz, hogy ez a ké rge -

sebb kéz eddige lé csak nagyon k ivé te-
lesen részesül t ná lunk a b b a n a meg-
becsü lésben , mint a jó l ápol t , finom kéz. 

D e ez ne r iaszsza vissza az é r e t t 
i f j a k a t az i pa ros pá lyá tó l . 

KI kell jönni ná lunk is a n n a k az 
"időnek, a m i k o r az i pa ros osztá ly a 
. t á r sada lmi e lemek közt az első Jjelyek 
egyikén lesz. D e ezt a he lye t maga kell, 
hogy k i k ü z d j e m a g á n a k tudása , művel t -
sége és je l lemessége ál ta l . Ma még 
nagyon is é rezzük a szükáégé t olyan 
i p a r o s o k n a k , a kik nem csak j ó mes 
t e r e k , de az ipar i szel lemi é le tnek is 
s z a k a v a t o t t , buzgó m u n k á s a i ; a kik 
fö l i smer ik az ipa rosság erkölcs i é r t é k é t 
is és azt a nemzet k u l t ú r á j á n a k számot -
tevő tényezőjévé , gazdaság i lé tének pe-
dig sz i l á rd a l a p j á v á tenni igyekeznek. 

E z a m a g a s a b b é rdek kel l , hogy 
s a r k a l j a közép isko lá t végzet t i í ja in-
ka t az i pa rospá lya fö lke resésé re . 

Rég i panasz , hogy az i f j a b b ipa ros 
nemzedék nem elég e rős az i pa ros 
közélet tovább i fe l lendí tésére , hogy 
az ö regek nyuga lomra- t é r n e k , de 
•ifjak nem jönuek he lyükbe . Mindaz , 
ami,! m a n a p s á g az i pa ros közéle t 
p r o d u k á l , az ö regek műve. Ké t sze re -
sen é r ezzük e n n e k a p a n a s z n a k szo-
morú igazságá t épen most , a f o r ron -
gás , a fe j lődés ide jén , nagy f e l ada tok 
küszöbén , a mikor fokozo t t abb m é r -
tékbel i van s zükség o lyan n e m z e d é k r e , 
a mely az ipa rosság mai vezető inek 
szavá t , in tenc ió i t f e l fog ja , megé r t s e 

iős a n n a k ide jén megvalós í t sa . E z é r t 
szükséges , hogy az é re t t ség i t te t t 
i f j a k nagyobb számmal l ép j enek az 
i p a r o s p á l y á r a . A z ő f e j l e t t ebb é r t e l -
miségük volna a l e g t e r m é k e n y e b b t a -
la j , a m e l y b e n egy j övendő e r ő s , 
önál ló és ö n t u d a t o s i pa ros osz tá ly 
c i i r á j a é l e t r e kelne. Stée*én-Ferenc. 

A k ö r j e g y z ő k k ö z g y ű l é s e . 
A zalavármeeyei községi és körjegy-

zők-egylete folyó évi julius 10-én tar-
totta évi rendes közgyűlését « megye 
e&yik kies pont ján : Balaton-Füreden, a 
hol a lagok oly impozáns számban jelen-
tek meg, aminő, számban még sohasem. 
Mádkor alig jöt t össze 20 jeuyző, az 
idén mnjd 3-szor annyi ; B habár valami 
része van its ebben a kiesfűrdó vonzó 
erejének, de Ingadhatlan. hogy a vajúdó 
közigazgatás újjászületésében való remény 
az. mely összehozta közigazgatásunk ezen 
Rzerény napszámosait . 

Sok hasznos magán- és közdolgot vita-
tott meg a jegyzők közgyűlése, a mi nem 
csak nekik, hanem közvetve az egész 
országnak hasznára válik; az ilyen köz-
gyűlés, összejövetel a leghasznosabb is-
kolája a felnőttek t o v á b b k é p z é s e k ? mert 
szakfejtegeléseikből mindenki ismeretek-
kel megrakódva tér viasza falujába. 

A közgyűlést pontban 10 órakor nyi-
totta meg Kováts Gyula egyleti eluök, 
Iégrádi jogyző, ki melegen üdvözölvén 
a megjelent tagokat, örömének adott 
kifejezést, bogy a gyűlést oly impozáns 
részvétel mellett nyithatja meg. Jelen-
tésében kiterjeszkedik a mult év neve-
zetesebb mozzanataira; jelentésének kü-
lönösen két pontja keltett nagy figyel-
met ; az egyik, melyben a közigazgatás 
tervbe vett egyszerűsítését tárgyalja, a 
másik, mely a közigazgatási tanfolyamok 
felállításáról BZÓI.'A közigazgatási ügy-
kezelés mostani sallangós rendszerével 
felhjagyni, a sokféle ide-oda küldözgetés 
helyett u közvetlenséget, egyáltalán az 
egész vonnlou az egyszerűsített a a Bok 
haszontalan, időtrabló irka firka meg-
szüntetését ajánlja. 

A közigazgatási tanfolyamok felállítá-
sával aggodalmának ad kifejezést, hogy 
jövőben a jegyzői kar oly egyéneket lesz 
kénytelen-alkalmazni, kik csakis szorult-
ságból lépnek a jegyzői pályára, ameny-
nyiben hason előképzettség mellett a 
sokkal jobban javadalmazott posta, vasúti 
tiszti etb. állás van nyitva elöl tük; a 
tanfolyamok felállításával tehát egyide-
jűleg a jegyzői fizetést is rendezni kel-
lett volna. Másrészt jövőben a jegyző 

legtöbbször qrra lesz utalva, hogy a tan-
folyamokra az j f jakat előkészítse, s mi-
dőn már használhatók lennének, bevonul- ' 
nak a tanfolyamokra. 

A nagy tetszés között felolvasott elnöki 
jelentést a közgyűlés egyhangúlag tudo-
másul vetle a elismerésének jeléül Kt«lo 
György egyleti tag indítványára az egye-
sület hivatalos lapjában, n „Zalamegyé"-
ben egész- terjedelmében közzététetni 
határozza. 

Az elnöki jelentés felolvasása ulán az 
egylet mult évi számadása a jövő évi 
költségvetése tárgyaltatott s a választ-
mány javaslata alapján el ia fogadtatott . 
Az egyesület vagyona, ha szerény is, 
de nem jelentéktelen, mert fentar tásár* 
és hasznos . országos intézményei gyara-
pítására áldozhat is valamit. 

Nagyobb vitát kellet t a megyei jegyzői 
nyugdíj-szabályzat módosítására nézve 
előkészített javaslat, melyet azonban a 
vita befejeztével a közgyűlés a választ-
mány javaslata alapján egy pont mellő-. 
zésével teljesen magáévá tett B megbízta 
az elnökséget, hogy a javaslat keresztül-
vitelét ^Zalavármegye alispáni hivatalánál 
kérelmezze. A javaslatot részint az orszá-
gos központi jegyző-egylet által kidolgo-
zott tervezetnek megfelelőleg, részint a 
jegyzők érdekeit tartva szem előtt, állí-
tották Össze. Főbb pontjai, hogy a jegyzői 
karnak a nyugdijválasztmánybau nagyobb 
tér biztosíttassák, más törvényhatósággal 
a viszonosság megállapittassék, a tizéven 
aluli ellátás a mostaninál humánusabb 
legyen, a már. egyszer megállapítot t 
uyugdij később leszállítható ne legyen 
és végül az özvegyek és árvák ellátá-
sára voaatkozó intézkedések. A javaslat 
keresztülvitelével a jegyzői kar egyik 
nagyoo fontos óhaja fog teljesedésbe 
menüi. 

Az országos jegyzői közgyűlés kép-
viselőjéül HZ elnök mellé megválasztat tak: 
Plichta Béla Csáktornya külzárai és 
Szondy László zala-szt.-balázsi körjegyzők. 

Dicsérettel említhető meg a közgyűlés 
azon férfias higgadtsága, a melylyel az 
egylet egy tagja ügyét elintézte, a mely 
tag egy önfeledt pillanatban az ogylet 
t isztikarát mélyen megsértet te; de a köz-
gyűlést megelőző napou ugyancsak Bala-

T A R C Z A . 
B e p p a . 

— A . Z a l a i K ö i l ö c j ' e r r d e l i t i r c i j a . — 

I n t : V«Jd»l S u l i i l l t v í a . 

I . 

Óh te édes, bájos, tündérszépségü 
Nápoly I Azúr kék egeddel, illatos pálma-
ligeteiddel, citrom éa narancs erdőiddel, 
vérpiros virágú kaktuszaiddal, mennyi, 
de mennyi édes költészet, ábrándos me-
rengés lakik benned I . . . . 
* Hányan gondolnak rád édes, titkos 
epedé8Bol, vágyó, rajongó imádattal. 

Óh de menori szivettépö tragédiát 
i> rojteoek vadrózsákkal, s apró k ik 
virágokkal fedett ' szédítő -mohos Jérceid 
és háojr megtört, vérzö szívről regélhet-
nének zsongó ezüst hullámokat ve t t . 
zöldes féoytl tengered habjai 1 . . . . 

í 
Caodaszépségű leányt kísérnek a tör-

vény elébe. 
Tétlen, szánandó külsejű utcai lazza-

rónik kíváncsian csatlakoznak a bús 
menethez. 

Fehér ruhája vérrel festett , ében haja 
felbomolva sátorként boritja el égő, szen-
vedélyes Hzemeit, hamvas, olajbarna arcát . 

öazhaju, jóságos birák részvéttel tekin-
tenek szépséges arcára u özelid hangon 
kérdez ik : 

— Miért ölted meg kedvesedet? 

A leány koromsötét szemeiben dacos 
láng villan fel. 

— Megöltem Pietrót , mert megcsalt, 
hűtlenül elhagyott és mást szeretett 
Óh de azért megígérte, hogy várni fog 
reám, fent a csillagos égben, a Madonna 
fényes tróoja zsámolyánál, hogy o t t 
egyesüljünk 1 . . . 

Aztáu éles. vad kacajban tör t ki s 
lejteni kozdte szilaj, őrült kéjjel a taran-
tetlát. « 

Az agg birák összenéznek, azjvöket 
mély száualom, könyörülérfopja el, insjd 
a legidősebb lassan femelkedve, mondja: 

— Földi igazságszolgáltatás felesleges, 
— megbüntet te őt már ret tenetesen a 
leghatalmasabb biró, a Mindenható 
Isten 1 

III. 

Nápoly utcáin egy őrült leány bolyong. 
Felbomlott éj-haja tele van virágokkal, 
piros kaktuszokból, áloéból, narancsvirá-
gokból fonott koszorúval. " 

Nyakán és karján koráll- és gyöngy-
füzérek. csengő ezÜBtpénzok csillognak. 
Tépett , fehér ruháján v i rág-gui r landok. . . 

Kezében maudolint penget, édes, lágy 
hangon BZÓI szép ajkáról a dal 
. S a n t a Lucia" 

ü i c a gyermekek állják körül s félén-
ken su t tog ják : 

. . . . Az őrült Beppa — Pietrót várja l 
Éjazemü, ábrándos Signorák, ében fürt-

jeik között gránát virágokkal jelennek 
meg fényes palotáik márvány erkélyén 
8 pálma, páfrány és kamélia bokrok 
árnyában hullatnak bánatos, résztvevő 

könnyeket szerencsétlen társuk — Beppa 
tragikus sorsán, kinek mélabús éneke 
már csak távolból, egy szédítő magas 
uziklacsucsról elbalóan, busán h a n g z i k . . . 

. . . . Santa Lucia . . . . I 

IV. 

Arca rózsái lehervadtak. Puha, bár-
sonyos arcán ráncok ülnek. Szemei fény-
telenek, zavart-, tétován tekintgetnek cél-
talan a messze távolba. 

Eben haja megőszült, kócosan, ren-
detlenül omlik alá u já tékot űz vele a 
szeHő. 
--'Az egykori pálmaág-termet meggör-

nyedt, de azért még mindig várja Pietrót . 
"Tépett , szennyes ruhája uiég mos t , i s 

tele van gyöngygyei, kagylókkal s virág-
füzérekkel 

ő s z haján rózsák, kaméliák, fuziák 
hervadoznak, 

. . . . Édej?, szép alkonyon, midőn a 
tiszta, Jellegtelen égbolton feljönnek a 
tündöklő csillagok miriádjai u ábrándo-
san tükröződnek vissza a röldea-kék 
tenger uusogó habjaiban, ábrándos méla 
hold bágyadt sugarainál egy sötét, magá-
nyon gondolát riogat a szél a csendes 
hullámokon 

Halk mandolin pengetés hallatszik a 
függönyök mögül, lágy, édes akkordjai 

.messze elhallatszanak a tündérszép csil-
lagfényes é jben ; remegő, elhaló hango-
kat kap fel az éji szellő, a mint szag-
gatottan, epedően hangzik . . . . 

. . . . Santa Lúcia . . . . 1 

A m u l t — k ö t e l e z . 
I r U : Armand S y l v s i t r e 

Lambrequin ur és Lambrequin asszony 
már báromnegyed óra óta Ülnek hallga-
tagon, Bzeműket az órára függesztve. 

— Nem fog eljönni' — BÓhajtá Lam-
brequin asszony. 

— Mondom, hogy el fog jönni Antó-
nia, nem is lehet máskép, vagy legalább 
is reményiem . . . De mindennek dacára 
figyelemhiány . . . Itégebben nem tet te 
volna. 

— Bizony I . . . 
Theodor ötven éves Volt. Csúnya, ki-

csiny, Bovány éa kopasz. Antónia minden 
védekezése dacára nyilván mutat negy-
venöt évet : húsos arc, hatalmas termet. 
Egykor szépoek kellett lennie, mOBt már 
a mennyiség elnyomta a minőséget. Most 
már nem a szép Antónia, most a kövér 
Lambrequin aBszony volt. 

Hjab, minden elmúlik. 
Oh, bizony szép vol t ; b á j o g ^ o l t huBz 

évvel ezelőtt. Mikor Itómában mindenkit 
elbolonditott; akkor még megverekedtek 
éret te a férjes nő létére nem fukarkodott 
csókjaival . . Theodor ' észre s e m . vette. 
Ez időben ismerkedett meg Sistoumard 
Anatole-al, a ki fiatal festő volt. Sokat 
tréfáltak kettőjük rovására, de bizonyos 
csak egy volt, hoey Anatole éB Theodor 
jó barátok lettek, annyira, hogy haza-
térve Párisba, egymáB mellett fogadtak 
lakást. Most azonban a barátság egén 
felhők gyűltek a valami gonosz szél 

kezdet t fújni árulásról, szakításról be-
szélve. 

Ő volt az, a kit Lambrequinék izga-
tottan vártak. 

A caengetyü hangja megszólalt végre, 
8 egyszerre két örvendő , I t t van* kiál-
tás hangzott fel. 

Megérkezet t ; még fiatal, még szép 
ember volt. Udvariasan megcsókolta Au-
touia kezét s Antónia nedves szemeivel 
miudent megbocaátott. Kezet Bzoritott 
Theodcrral, ki kissé morgolódott. 

— Édes barátom, ön mégkésett, jöhe-
tet t volna előbb . . , 

A festő mentegette magát. ^ 
— Dolgaim, a j u r y , . . . a növendékek . . . 
S leültek az asztalhoz mind a hárman, 

mint a régi jó időkben. 

II. 
Kezdetben csak a tányérok szapora 

csörgése hangzott. 
A második tálnál már beszélni kezdtek. 
S a mit mondtak, mind a festő körül 

forgot t ő volt a társalgás központja, 
élénken ezidták elleneseit B lerántották 
vetélytársait. •» 

De a társalgás élénksége dacára, a 
szavak csak elhangzottak a légben, nyil-
vánva ló ig magában mindóuki külön vaját 
gondolataival foglalkozott s mindenik el 
akarta rejteni. 

Íme, mit gondolt^Sistoumard Anatole 
mester. 

— Nos, már meguntam. Csúnya én 
kövér, piros az orra a a kia lány talál-
kát adott Boringtonnái. Tízkor el kell 
mennem. 
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ton-Füreden t a r to t t választmányi ülésen 
megjelenvén, midőn a tö r tén tek íelet t 
mély sa jnálkozásának adot t kifejezést a 
egyúttal e lkapato t t ságáér t bocsánatot kér t , 
a további vitát beszüntet ték, bizonyságul, 
hogy az egyleti tagokban a kar tárai aze-
retot és ragaszkodás oly őszinte, hogy 
iukább ürülnek egy megtér t bűnösnek, 
mint 99 igaz hivönek.. 

A kényes ügy elintézésével a közgyű-
lés a tárgysorozat többi pont ja i t is a 
választmány javaslata a lapján elfogadta, 
igy választmányi t agu l a Temondott Vucs-
kitH Ignác helyébe Tóth Gyula aöjtöri 
jegyző választatot t meg. 

A közgyűlés folyama alatt Csertán 
Károly, Zalavármegye al ispánja és Cukel-
te r Lajos, a megye I. aljegyzője, távira-
ti lag üdvözölték" a közgyűlést , melyet ex 
sziotéiy távirati lag köszönt meg. A köz-
gyűlés befejezte előt t az elnök melegen 
üdvözölte a-jelenlevő Molnár Jánoa örvé-
nyééi körjegyzőt, ki a gyűlés napján 
ünnepel te hivatalba lépésének 30-ik év-
fo rdu ló já t ; mé l t a t t a a jubiláns érdemeit , 
a közpályáján további üdvös működésé-
hez ki tar tó e rő t , munka-kedvet és elis-
merés t kívánt. 

A közgyűlést 70 ter í tékű társaaebéd 
követte, melyen felköszöntőt mondo t t ak : 
Kováts Gyula a királyra, Kováts Gyula 
Zkla vármegye al ispánjára . Csertán Ká-
rolyra, mint a jegyzők csa ládjának szi-
gorú, de igazHágos a ty já ra , Starzsinszky 
György Ilalbik Cyprián tihanyi apát ra 
és Liugl Valérián fürdő- igazgatóra . Kele 
György az egyesület tiszti karára, Molnár 
István I)r. Ságváry Jenő- Bzolgabiró, 
fürdö-bizto,«ra, Kováts Gyula az egyleti 
tagokra és nz összetar tásra , Kapdebó 
István a jelenlevő hö lgye i re , Kelo György 
verses toasztban a hazárB. 

A társas ebéd késő délutánig t a r to t t , 
midőn azulán a jegyzők ismét vissza-
indultak ot tüonukba, hogy a félbenszaki-
tott munkát ujul t erővel tovább foly-
tassák. 

A községi t é r k é p e k . 
Köztudomásu, hogy a községek hatá-

rainak ősidők óia elhanyagolt rendezését 
a mezei tendöri 1894 ik évi XII. t .-cikk 
is égető-szükségnek találta, főleg azért , 
hogy a megye éa ha tár villangázokból 
eredő számos pernek és a birtokos osz-
tály ez utoni elszegényedésének elejét 
vegye 1 

S z e p e t n e k község felvilágosodott 
népének derék képviselő tes tüle te át-
hatna az ügy fontosságától, az ez idő 
szerint már általa folyamatba te t t mér -
nöki munkálatokkal nemcsak a dűlő utak 
rendezését , hauem a község egész ha tá-
rának kiigazítását is foganatos í t ta t ja . 
Minthogy pedig peres, vagy vitás ese-
tekben a bel telkekrc n é z v e s e m m i 
reális adat n incs ; aem a közönség, sem 
pedig a b i ró ' áaok rendelkezésére — 
melyből a valódi igazságot kiderí teni 

lehetne, — ezen visszás éa mindinkább 
fontosabbá váló kérdést S z e p e t n e k 
k ö z s é g birtokosai ugy oldották meg, 
hogy az összes beltelkoket l i o 20®: lép-
tekben , vagyis olyan méretben, mint 
Szeged, Komárom. Pozsony atb. városok 
vannak felvéve — készí t te t i el. Ezen 
nagybecsű mérnöki munkála t oly pontos-
ságot nyújt , hogy a csak pá r ujnyira 
te r jedő foglalás ÍB azonnal — az u j -
térkép alapján — meglesz áli lapitható, 
annál ia inkább, mer t ezen felmérést a 
bi r tokosság . egyút ta l hi telesí t tet i is és 
egyszersmind minden eddigi .különbözetet , 
foglalást "atb. terület i leg kiigazít, vagy 
pénzben egyenlít ki. És ezzel az u j 
térkép fontosságát emeli is, mer t az a 
hi telesí tés napjától kezdve u j jogviszonyt 
ál lapi t meg és pedig olyant, mely az 
eddigi villongásokból eredő ba tá rpe rek 
indokait - tel jesen kiegyenlít i és meg-
szünte t i . 

DB a technikailag ia jelea munká la t 
állal megszűnik a sötét éj homályában 
való tapogatózás is, pld. azou viaazán 
ál lapotban, midőn bármennyire igaza 
legyen ia az egyik féluek és midőn igaz 
kerese té t sem tanukkal, aem hiteles; 
okmányokkal igazolni nem képea — 
mert a per tárgyát képe2Ő terüle te t a 
másik fél már vagy tiz évvel előbb jogT 

talauul elfoglalta, — peré t ezen alperes 
ellen, e másik relöbb emlí te t t fél t. i. a 
felperes mégis elveszili éa hozzá tetemea 
perköl tséget is' fizet, bir tokának csonka-
sága pedig ki igazi tat lan marad és igy 
sajnos, hogy a jogtalanság mégis győze-
delmeskedik I 

Nem ár taua N a g y - K a n i z s á n a k 
is ez ál talam ieutebb érintet t mérnöki 
felvétel mielőbbi eszközlése éa ezzel 
kapcsolatban egy a vároa utcái t azabá-
lyozó tervezetei kész í tése i Ez által azulán 

I m e g s z ű n n é k a s o k n a p o n t a v á l -
I t o z ó l e r v és irányazerinli é p i t -
• k e z é s i a , meglenne adva h e l y e s 
: i r á n y a a jövő idők fejlődésének, a 

utókorig I Ezen helyea fe lmérésre 
; fek te te l t i rányúak már vagy husz évvel 
I ezelőtt életbe kel let t volaa lépnie, egy 

ezelőtt oly rohamosan fejlődő városban, 
I mint Nagy-Kanizaa I E r r e i t t már való-

ban égető szükség l enne ; .inerl hisz az 
épí tkezéseknél tapasz ta lha tó gyakori sza-
bálytalanságokat tnár talán helyre hozni 
soha többé nem l ehe t i A fent hivat-
kozott törvényszék életbe hozatala ó ta 
Somogyvármegyének minden nagy küz» 
aége, Baranya vármegyének pedig minden 
községe pá r év a la t t már a legnagyobb 
erélylyel ha j t a t t a végre n i eml í t e t t em 
korszerű felmérési operációkat . 

S z e p e t n e k községe a rendkívüli 
fontos . é s minden irányban közérdeket 
képviselő ezen mérnöki muukúlat végre-
hajtásával vidékünk egyik legjobb nevü 
és minden tekin te tben ki tűnő j á r t a s ság -
gal és bő tapaszta la t ta l biró mérnökét*) 

•) J e l c s e n képze t t mérnöke van v á r o s u n k n a k 
is. (Sxerk.) , • * 

— Kedven barátom — mondá Antónia 
— arra akar tam kérni, hogy kisérjen el 
a Théát ra Fraocaisba. 

— Ejnye, de rossz dolog — gondolá 
Sistoumard a aztán elragadó mosolylyal 
mondá : — Oh, édes asszonyom, hogy 
szere lném! U g y e t u d j a ? De "bizony ma 
már nem rendelkezem időmmel, mer t az 
angol követhez kell mennem . ' . . Meg 
vagyok hiva . . . 

Anatole — mondá Theodor — az 
angol követ már három hete szabadsá-
gon van. Nem jó kifogás. Antónia, menj 
csak öltözködni . . . El fog kisérni . . . 
Menj, édesemi . v 

Autonia öltözködni kezdet t . 

III. \ 
Auatol dühösen nézet t Theodorra . 
— Ret tenete* 1 Most már negyed tíz. 

Tiz óra lesz, mire odaérünk . 
— Oh, az nem b a j i 
— Do végre is, ha valami dolgom 

volna . . . 
— Anatole . . . — szólt most Theodor 

— figyeljen reám fontos, a mit mon-
dok . . . nagyon fontos. 

A festő kissé megremege t t ; Lambrequin 
ur erősen ránéze t t kis gunyoros szemeivel : 

— Anatole, figyelj rám. Jobban tud-
hatod, mint bárki más, ugy-e, t izennyolc 
év alatt, egy szót sem szóltam felőle. 
Csendben t ű r t e m , könnyen tűr tem. Gaz-
dag vagyok, a feleségem hoves asszony, 
magam pedig a P l á to b a r á t j a ; megölt 
volna, de én sze re tem az életet . Jö t t é l , 

lát tál , győztél. Tizennyolc éve! Ez időtől 
fogva éjjel-nappal vigyázok, bogy hálás 
legyen hozzád Antónia, hálát lan ember . 
Az első években bizony nehéz fe lada t 
volt. később már nem annyira s mond-
hatom, ha valaki meg vau csalva i t t 
ebben a szobában, az csak egyedül én 
vagyok. 

A festő elbámulva, mered t azemmet 
hal lgatot t . 

Theodor fo ly t a t t a : 
— Szere t t ed feleségemet fiatalon, szé-

pen. Lefes te t ted Vénusznak, Diannáuak , 
Minervának, Junonak , az Ida hegyén, 
fel legbe öltözve, félhold fe jekkel , a mint 
t e t sze t t a ez ad ta meg a híredet , m e r t 
köztünk maradjon , csak Antóniát tudtad 
lefesteni. De hagyjuk . . . NOB éa most 
az t gondolod, hogy miután t ied volt 
i f júsága, miután megrészegül té l Bzenvo-
délyétől, most, mikor vén, csúf, vedlet t , 
e lkopott , most már . egyszerűen az t mon-
dod^ 1 Alászolgája I S ezután éu leszek 
majd lovagja ennek a kövér hölgynek, 
a ki fe leségem. Megszerezted magadnak, 
meg ia fogod hát t a r tan i a ha te vagy 
ia az u r , de én parancsolok. S bogy 
meg ia kezd jük a dolgot, ma este elmégy 
Antóniánkkal a Comedie Francaiaba, vaey 
8zétlocscsantom az a g y v e l ő d e t . . . 

S Theodor k ihúzot t a hátulsó zsebé-
ből egy revolver t . 

— Megyek, megyek — dadogta Ana-
tole. E lmen t — éa még mindig m e g y . . . 

K o v á s á e v i t B S i m o n k e s z t h e l y i 
lakóa mérnök urat bizta meg, ki is a 
közérdekel tséget keltő munká t már az 
idén ősz felé hi telesí tés alá ia fogja 
bocsájtani, — a mikor ÍB, — t. i. a 
már kész munkála tokra vonatkozólag e 
becses lapokban visszatérni szándékozom. 
Addig pedig ezeket a korszerű dolgokat 
a.,TT városi képviselő tes tület atyai gon-

d o s k o d á s á b a éa figyelmébe a j án lom! 
/ EffU ivíro.i/ kfjtrhrhi. 

HÍREK. 
— P o ó r J á n o a f - A piár ia ta r end -

háznak gyásza ván. P o ó r Jáuos lanár 
f. hó 14-én Nagy-Károlyban 3 8 éves 
korában elbuoyt . Poór János néhány 
évig Nagy-Kanizsán is t a n á r k o d o n és 
sokan még vissza fognak emlékezui a 
Napojeon arcú és termetű szelid lelkületű 
piár ia ta t aná r ra , amint gondos, laBsu 
léptekkel j á r t , mindenüt t falat , vagy 
ker i tés t keresve, hogy támat-zkodhassék, 
mer t Poór János már akkoriban mapá-
bau hordozta a halál cs i rá já t . Szigorúan 
be ta r to l t a a rendszabályokat , de ez uem 
gátol ta ót abban, hogy minden szellemi 
mozgalomban részt ne vegyen. Mikor 
még Kanizsán csak néhány hír lapíró 
pótol ta i rányát a mostani írod. és Müv. 
Körnek Poór János volt egyik leglelkesebb 
tagja, ó fáradozot t legjobban azon, hogy 
Kanizsán, bármilyen hihete t lennek hang-
zik most már, március 15-ike nyilváno-
san inegünnepel tessck ; Lapunknak so*káig 
önzetlen, buzgó, munka tá r sa volt. A 
piárisla ' rend egyik legnemesebb tag já t 
veazte t ie el benne. 

— S z e m é l y i h l r . Dr. V i l l á n y i 
Henrik, lapunk felelős szerkesz tő je , hosz^ 
szabb tanulmányútra külföldre u tazot t . 
Távollétében N a g y Lajos, a .Za la i 
Közlöny* be lmuukatá rsa vau megbízva 
a lap szerkesztésével . 

— Halálozás . T h o m k a E n d r e vá-
rosi tanácsost folyó hó lG-áu nagy csa-
pás é r t e . F ia , T h o m k a Miklós, ki a 
Déli Vanut szombathelyi á l lomásának 
fütőházi fónőke volt. é le tének 31-ik évé-
ben hosszas Mzeuvedés után e lhunyt . A 
boldogul ta t k i te r jed t , előkelő rokonság 
gyászolja. A család a következő gyász-
je lentés t ad ta k i : Thomka Eudre édes 
atya a saját , — ugy ueje Thomka E n d : 

r éné szül. Rolle Zsuzsanna mint anya. 
— mégis dr . Thomka István, Thomka 
Ilona fér j . GyörfTyné, Thomka Irén és 
Thomka József testvérei , GyőríTy Jáuos 
sógora, GyőríTy Zoltán és Thomka Edi t 
unoka- tes tvére i nevében fá jdalomtól meg-
tör t szívvel je lent i , fe le j thet len jő fiáüHk, 
T h o m k a Miklósnak, a Déli Va>ut szom-
bathelyi ál lomás fütőházi főnőkének, folyó 
évi j u l i u a . h ó 1G án este 9 órakor fárad-
ha t lan , munkás életének 31 ik évében, 
hosszas betegség u táu jobbJétre szende-
rül té t . Éle te virágában elköltözött drága 
halot t földi maradványa julius hó 18-án 
délután G órakor fog* Teleky-utca 333.i 
8z. házban az ág. ev. hi tval lás szer ta r -
tásai szer int bti.tzentelletni és a helybeli 
róm. ka tb . temetőben épül t Családi s í r -
boltba őrök nyugalomra helyeztetni . — 
Nagy-Kanizaa. 1900 . ' év i julius hó 17 én. 
Aldáa és béke lengjen kedves jó gyer-
mekem gyászos emléke felelt l Temetése 
szerdán délután G órakor meut végbe 
nagyszámú közönség részvétele mel le t t , 
mely megil le tődve kisér te utolsó ú t j á r a 
a java férfikorában elhunyt halot ta t . — 
A rava ta l ra a következő fe l i ra tú koszo-
rúk he lyez t e t l ek : Sze re te t t k a r t á r a á u a k : 
a -nagykanizsa i fű tőház t isz t ikara , Felej t -
hetet len k a r t á r s u n k n a k : a székesfehér-
vári állomási t i sz t ikar , Kegye le t je léü l : 
a székesfehérvár i mozdony • szeméi} zef , 
Szere te t t sógorunknak : Stumpfol-család. 
A fe le j thete t len kar t i i ranak: az üzlet-
igazgatóság t iszt ikara, Utolsó üdvöz le l : 
a nagykanizsai mozdonyvezetők testüle-
tétől, Fe le j the te t len Miklós B a r á t o m n a k : 
Vinkler Nándor . Fe le j the te t len ka r t á r -
s u n k n a k : nagykanizsai vasúti t iszt ikar , 
Is ten veled: Ilona és Jancsi , Fe le j the t len 
k a r t á r s u n k n a k : a azékesfehervári műhely 
éa fűtőház t iazl ikara. Is ten ve led : 8/ .ere-
te t t Bátyád Pis ta és Edi tke . A jó Barát 
emlékének : Süteő Lajos és neje. Utolsó 
üdvözle t : szombathelyi fűtőház, Az utolsó 
üdvözlet : a barcsi fűtőház személyzetétől , 
Nagykanizsai vonatkísérő személyzete . 
Azon felül 2 fel iratnélküli koBzoru volt 
elhelyezve a ravata lon. 

— Ax Alt . Munkáaképzó E g y e s ü l e t 
állal rendezendő iparkiál l i táa ügyében a 
mult nagygyűlésen megválasztot t nagy-

bizot tság vasárnap gyűlést t a r to t t a 
városháza dísz termében Vécsey Zsig-
mond polgármester e lnöklete a lat t . Az 
elnök a gyűlés megnyitása után Révész 
Lajos t i tkárra l felolvastat ta az Ipa r tes tü -
let á t i ra tá t , mely ér tes í t i a bizot tságot , 
hogy az Ipar tes tü le t hivataloBau nem fog 
részt veuni a k iá l l í tásban, mer t nem 
ismeri el a Munkásképző-Egyesü le t jogát 
a vezérszerepre midőn ó ezt oly módon 
akar ja biztosítani, hogy egyleti t ag ja i ra 
kor lá tozza a versenyben való részvétel t . 
Ez á t i ra t ra feleletül áz elnök azt indít-
ványozta, hogy a nagy bizot tság a kiál l í -
tás ügyét abban a a tadiumban, a mely-
ben most van, továbbvitel végett tegye 
le az Ipa r t e s tü le t kezébe éa ő az elnök, 
l isztéről ezennel lemond, mivel a ki-
á l l í tás s ikeré t biztosító egyeiér téa hiá-
nyát tapasz ta l ja . Dr . Villányi Henr ik , 
lapunk felelős szerkesz tő je e l lenkező 
ér telemben szólott , a gyűlés azouban 
Harkányi Ede felszólalása utáu az elnök 
indí tványát elfogadta. A kiáll í tás ügye 
ez idő szer int t ebá l fel van függesz tve . 

— A Nagyknnlz sa l E l s ó T e m e t k e -
zés i E g y l e t folyó hó 15-én t a r to t t nép-
mulatsága alkalmából fe lü l fue i lek a követ-
k e z ő k : Pál ti Mariska 3 kor., Köhler Antal, 
Le i tne r Ödön.. Le i tne r Ödönné, Sa t t l e r 
Samu 2 — 2 kor. , Grünfeld I rén 1 kor. 
20 fill.. Francsics Isiván, Sal ler Rozália, 
Nóvák Frigyéé, Simou Erzsébet , Matoscbek 
Andráané, Tóth József . Slámfel Péter , 
Halasi Adám és neje, Némeih Júl ia , 
ifj. W a j d i t s József 1 — 1 kor., Munkácsi 
Náudorué Folkmeyer Józaelné, Szekfü 
N. - GO—GO fill., Hosszú József , Tausz 
Mihály 5 0 — 5 0 fill., S lámfel Pé te rné . 
Koller Nándor. N. N., Sofrún Józ-ef , 
Döme Miklós. Bocskai János , Néma J á -
nos 4 0 — 4 0 fill., Czigler Autal, C ion ták 
Is tván, Csonták Ju l i ska , Osonták Jánostié, 
Cnonták Jáuos , Hegyi Teréz , Szábel 
Alajo.-, Varga József , N. N., N. N., Mat-
kovits Kálmán, Matkovils P é t e r n é , S u -
rugli Zsigmond, Vida Györgyné, Kápolna 
György 2 0 — 2 0 "fill. 

— U o n v é d z e u e k a r . A fehérvári hon-
vé.lezred nálunk időző zenekara már 10 
napja szórakoz ta t j a közönségünke t müve-
azetével. A Korona vendéglő, a Polgári 
Egylet te rme, a sörgyár i vendéglő, a 
vasúti res taurác ió mindannyiszor zsúfo-
lásig meglel ik közönséggel , valahányszor 
a zenekar bennük hangversenyt ro i i Jez . 
A vasá rnap délelőtt i korzó hullámzó, 
elegáns sokasába fel-alá sétálgatva gyö-
nyörködik a ka tonazeneka r j á t ékában , 
míg Kis-Kanizsa műér tő közönsége nagy 
tömegbon csoportosul a ka r körül, mint 
mikor ponyván bukfencező pojácák bűvé-
szeiének nagyságán álmélkodik. Szóval 
sokér t nem' adná Nagy Kanizsa városa, 
ha faíai között ál landóan egy képzet t 
z e n t k a r működnék, mely közönségének 
a rezesbandák já téká tó l agyoukinzol t 
fülei t üdülésben és enyhülésbon része-
s í tené . 

, — Tflx l l a l u l o n - I J e r ü n y b e n . A kani-
zsai nyaraló közönség egyik fe lkapot t 
fürdőhelyét , a szépen fej lődő Bulalon-
Berényt szerdán , folyó hó 18-án meg-
látogat ta a vörös-kakas Ismeret len okból 
kigyulladt egy jómódú gazdáuak lakó-
háza melyben ép kanizsai fürdővendégek 
voltak beszállásolva és a dühöngő szél-
ben még más 3 lakóház és több mellék-
épület e lhamvadt . A nyugalmukban meg-
háborga to l t fü rdővendégek örömére a 
herényi tűzoltók meggátol ták a tüz tova-
te r j edésé t a Balaton napy vizének segí t -
ségével. 

— A Zala f o l y ó h a l o t t j a . F i scher 
Frigyes kereskedősegéd, dr . Halász Miksa , 
zalaegerszegi járásorvon övére, a Kasza-
háza felet t levő kis malom mel le t t fü r -
dői t a Zalában A tnalom kerekei forog-
tak, a fiatalember p^dig odaül t a zugó 
válujába. A trio>nár áll í tólag figyelmez-
t e t t e is, hogy a viz sodra erős a leüthet i 
a mélybe. A figyelmeztetés azonban nem 
haazuál t s a fiatalembert levi t te a viz 
a kerekek előtti mély vizbe, ahonnét 
már csak halva kerül t elé. Hol t tes té t 
búvárok vet ték ki. Egy bódéban muto-
gat ta magát két búvár, azok száll tak le 
a vizbe i hosszas keresés után akad tak 
rá a megful ladt fiatalemberre a Zala 
feuekén. — Fischer Fr igyes t f. hó 15-én 
délután nagy a diszes kíséret te l t eme t -
ték el. 

— K l a b r i a s z - p n r t i az o r o s z l ü n k e t -
r e c b e n . A Cent ra l -kávéház alsósjátékai 
aligha d icsekedhetnek oly félelmetea kibi-
cekkel , mint az a k labr iasz-pár t i , melyet 
az á l la t se reg le t o rosz láoket recében ked-

den. este három fiatal ember , n é v s z e r i n t : 
P u h á n Is tván, G i p s z Oszkár ta -
noncok éa O a z e s z l y László magán-
hivatalnok, e l já t szot tak . Az ál la tszel idi tö ' 
fegyelmezte azt a négy ha ta lmas orosz-
lánt , melyet a ke t r ecbe e resz te l lek és 
d iceére lükre mondva , oly i l ledelmes maga-
viseletet t anús í to t tak , hogy a Central 
.morgó* kibiceihez képes t óke t bízvást 
.CJÖndes" 'k ib iceknek nevezhe t jük . — A 
pár t i , melyet már a ke t recben á ldomás 
veze te t t be, simán folyt lo, a já tszók 
Bem e g y m á s a i , aem az oroszlánokkal 
ha jba nem kap tak a a közönség za jos 
é l jenzése mel le t t hagyták el heroikus 
t e t t ük azinhelyét. 

— A „ m a g y a r b o l t . " A z.-egerszegi 
központ i fogyasztási és é r tékes i lö üzle te 
holnap nyílik meg a róm. ka th . plébánia 
bérházában . Sokan '' vérmes reményeke t 
lüznek uz Üzlet jövöjéhez s e le inte bizo-
nyosan nagy forgalmat produkál a . m a -
gyar bolt* (igy nevezik az uj üz le te t a 
plakátok), do hogy meddig, az a veze-
tők éleluiességélől függ. Mert a vidéki 
kereskedőkru manap rossz idők j á r n a k , 
a bizony a szövetkezet sem lehet más . 
mint kereskedő. 

— V a k m e r ő t o l v a j . Bingen J á n o s 
drávabiüi korcsmároshoz f. hó 12 éu 
beszállt Feck Jáuos s te ier i deszkakeres -
kedő 13 munkásával . Feck deszkát szál-
l í tot t a Dráván és ú t j ába ese t t Drávabid 
község. Beeste ledvén, a munkások föl-
mentek éj jelre a padiáarp, a gazda pedig 
egy külön Bzobában hál t . Lefekvés előtl 
erszényét , melyben 4 0 0 í r t készpénz 
volt, vánkosa a lá t e t t e éa nyugodtan 
elaludt . Reggel re kelvén lá t ja , hogy szo-
bája ab laka bo van törve és e r í z f u y e 
vánkosa aJól e l t űn t . J e l en tés t le t t a 
csendőrségnél , mely azonnal a munkásoka t 
fogta nyomozás alá a mi azonban eddig 
e redményre nem v e z e t e t t A vakmerő 4 

to lvajnak tudni kel let t , hogy a kereskedő 
majdnem tel jesen süket , mer t máskép 
aligha vau bá torsága valakinek a fe je 
a la l t kotorászgatni,- s a csendőrség ez 
a lapon folylat ja a ^lyumozást a m u n -
kások körében. 

— Z r l u j 1 Miklós l eve le . Zrínyi Miklós-
nak, a köl tőnek egy érdekes és eddig 

' i smere t len levelét talál ták meg Kapos-
várot t a aompgymegyei levéliárban, a 
melyet m o s t ' r e n d e z t e k . Zrinyi a . l eve le t 
1GG0. év október 25. napján irta a 
Somogyvármegyei gyűléshez s a levélben . 
k iment i magát e lmaradásáér t , tniulhogy 
a királyhoz kellet t u laznia . E levél azó-
ról a/.óra a köve tkező : 

A mostani Generá l i s Gyűlésnok p to 
Tr iges ima praesen t i s prefigált T e r -
minus Napjara mindenképpen dispouál-
tam és e l rendelém volt Kegyelmetek 
közé való mene te lemet , de mivel eő 
Felség* Kegyelmes disposi t ió já t ér-
l e l t em, hogy pro Die Te r t i a iitlutturi 
Mentia Novembrin az T a n á c s Uraknak 
Bécsben föl köl let ik menni , az hová 
Hzeméllyemben ia okvete t lenül el kel-
le t t mennem, compascálnom, egyéb-
iránt aemmiut ta l el nem mula t tam volna 
ezen előt tem levő gyűlést . Minthogy 
penighlen leglciváJiképpen a Nemes 
vármegye Tisztviselői á l lapot jok felől 
lészen, ugy te tsz ik , hogy a lkalmatos-
a i k a t nem ta lá lha tunk éa nem is 
ludok az mostaniaknál jobbaka t . Azért 
hellyén h igyván Confirmáljuk. A Uirák 
Ura imék közül némellyek bel le t t pedig. 

— az kik köte lességek pzerint nem 
akarván megfelelni , a lka lmas dolgokat 
mula t ják el — azok hel le t t . az kiket 
kegyelmelek gondol é rdemeseknek lenni 
az Caudidátorok kö/.ül válaszazpu és 
tegyen kegye lme tek . 

E/.ek u l áu az . . . mi romlot t és 
csaknem tolleeséggel e lpusz tu l t Hazánk-
n a k - é a nemze tüuknek j avára i nézve 
minden hasznos és szükséges d o l g u k - í 
ról Consulá lkodván, minden jót végez-
zen kegyelmetek . Szüből kívánom, 
t a r t sa Is ten kegyelmetek kedvea jó 
egésségben. 

Comes XicolaUt Zrini. 

— V é d e k e z é s a j é g e s ő e l l e n . — A 
•viharágyuk fe lhőüző ha tása ma már be-
bizonyítot t dolog, B különösen a azőlőt 
te rmelő vidékek iparkodnak a viharágyu 
t e l epeke l berendezni . A zaía-egerszegi 
hegyközség válasz tmánya a mult hóban 
szintén avval a kére lemmel fo rdu l t a 
földmivelési minisz terhez hogy a véde-
kezés helyes módjának megál lap í tása cél-
jából s zaké r tő t küldjön Z. -Egerszegro . . 
E hó 1G- és 17-én a minlozter meg-
bízásából ideé rkeze t t Kaum Oszkár , a 

Menyasszonyi-selyem-raha 
10 í r t 00 kr tó l f e l j e b b ! — 14 m é t e r — p ó s t a b é r és vámmentesen 
szál l í tva I Min ták k l r á l a s r l á s r a , nemkű l f l ub ra feke te , f e h é r és síi i ies 
. H e n n e b e r g - s e l y e m " blousok és r u h á k r a alWalm&s, 45 k r tó l 14 f i t 
6 5 k r i g mé te renk iü t . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 

H E N N E B E R G G.. selycnimros, ZÜRICHBEN. 
iCs. és kir. udrari-siállitó.) 
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meteologiai intézel a9Bzisztenso i3 oda 
nyilatkozott, hogy a város határának a 
védekezés szempontjából nagyon kedvező 
fekvése van s 24 viharágyu áz égés i 
halár védelmére elégséges volna. Az 
ügyet az érdekeltség a város képviselő-
testülete elé terjeszti , hopy az egész 
határ védelmét birtositHa. A leghelyesebb 
megoldása volna a kérdésnek az, ha a 
várna minden birtokosát kötelezné a 
védelemre. —» Nagy Kanizsán ia BZÜksé-
Kea volna már hasonló intézkedéseket 
teuni a jégesty ellen. 

, — T o l v a j ' k o m é d i á s o k . Schut?er Já -
nos csáktornyai lakóit folyó bó 12 én 
kora hajnalban látogatók zavarták fel és 
kiküldte leányát a vendégek kiszolgálá-
sára. Kopott, züllött formájú emberek 
jelentek meg és pálinkát kértek. Mig 
a leány kiszolgálta őket, végig kutat ták 
u fiókokat és az egyikből kiloptak 50 
koronát.. Innen tovább faluzva betértek 
a nyírvölgyi korcsmároahoz. ott foly-
tatták a pálinkázást és a tolvajlást. Az 
ágyról elemeitek 40 koronát éa odább 
álltak. Így, miután több helyen is vissra-
loplák K megivott pálinka árát-, a vidék-
ről távozni szerettek volna, hu a csendőr-
ség nyakon nem csipi őket Torontáli 
fa veszprém-megyei komédiások voltak 
H tolvajok és bár a büntet tek elköve-
tését tagadták, az rájuk bizonyult é3 le-
tartóztatva átadattak a büntető bíró-
ságnak. 

— Magyar c i g á n y , m i n t a r a b u s 
Pá r t a t l an . Igen mulatságos eset törtéut 
meg néhány bonfitáraunkkal, a kik a 
kiállítás megtekintésére utaztak L'árisba. 
Épen a Trocadero 8ljában levő exotikus 
palotákat nézegették és átmentek a rue 
<!e Tuuiaieae-n, ahol az arab kereskedők 
árulják olcsó pcuzeu az állítólag afrikai 
ipar apró csecse-becséit. A mi magyar-
jaink is megállottak egy arab kirakat 
e l ő l c i g a r e t t a azipkát nézegettek, 
kérííelve mi az ára. Az arab két ujját 
mutat ta nekik, jelezve, hogy két f rankért 
vesztegeti portékáját . A két magyar be-
szélgetni kezdett anyanyelvünkön, hogy 
ez bizony nem is drága, otthon azt 
mondják majd, hogy tiz frankot fizettek 
érte. Egyszerre elkezd nevetni az arabus 
és megszólal k/ép magyar nyelven: .No 
kérőm tekinte tes-úr , csak mégis furcsa, 
hogy minden magyar igy csapja be az 
otcbouvfllókat az ajándékaival." A magya-
rok alig tudtak szólni a nagy bámulattól^ 
hogy ez a turbános alak olyan jól beszél 
magyarul. Hát kifOit, hogy Mazufíer ur 
umgyar cigány, aki hegedűjével nem tud-
ván eleget ker.eini, beállt arabusuak. 
I)u megkérte honfitársait, hogy a t i tkot 
ne adják tovább, mert mé|j elbocsátják 
a szolgálatából, ba kisül a turpis?ág. 

- É r t e s í t é s . Van szerencsém a t. 
zene kedvolö közönséggel tudatni, hogy 
mint Horváth Laci zenekaráoak kar-
mestere hegedű és cimbalom oktatást 
adok hangjegfVöl. Különőseo kiemelem 
art , hogy kitűnő módszerem következ-
tében tanítványaim néhány havi oktatás 
után kitűnő cimbalom játHzókká let tek. 
Klfngadok zongorák, cimbalmok és citerák 

•hangulását. Pokorni Ferenc karmester . 

A n y a k ö n y v i h i r e k . 
— J u l i u s 1 3 — 2 0 i g . — 

S z ü l e t é s e k : 

Kmetty János pályafelvigyázó, Kati. 
lliri>chler Netti szakácsné. Károly. 
Német Vendel kocsis, István. 
Mikó János kőműves, János 
Zsidi János kéményseprő. Lajos. 
Málé Ferenc földmives, Kati. 
Parti István napszámos, István. 
(Sarai István uupszámos, Gyula. 
Tislér László földmives, Ann8. 
llodina János földmives, JÓZHBÍ. 
Szabó György háziszolga, Sándor. 
Hajdú István kovác«, Hona. 
Ács Klek moluár, Ele.k. 
Néhai Salerius Károly gépész, Károly. 
Josifovics Milivoj kereskedő, Mária. 
Mikióska Lukács csizmsdia. Magdolna. 
Néhai Kercsmár János erdöőr, Lajos. 
Horváth Anna cseléd, Itozi. 
Kulcsár Pál napszámos, halva született fiu. 
Plánder Péter munkás, József. 
Taródi Viktor szabó, Anna. 

Ualáloz&sok: 
Benedek Krzsébet Molnár Imréné nap-

számos rk., 39 éves, gyomorbélhurut. 
Krebsz Krisztina őzv. Koch Mihálynó 

ág. ev. ügyvéd özvegye, 80 éves, 
aggkori végkimerülés. 

Gyorgyák Istváu rk. napszámos. 30 éves, 
veselob. 

Thon.ka Miklós ág. ev. (ütőházi főnök, 
31 érés, tüdőgümőkór. 

Petrekovics Katalin Mujzer Lászlóné rk. 
földmives, 59 éves, gyomorhurut . 

Szabó István rk. koldus, 58 éves. tüdő-
huru t . 

Szak Anna rk. 1 hónapos, bélhurut . 
Kreis ler Zoltán izr. 16 napos, ráuggörcs. 
Fúrat Rozália rk. 12 éves,' veselob. 
Török Krzsébet rk. I 1 / , éves. hökhurut. 
Plánder József rk. 2 órás, koraszülöttség. 
Kruusz Samu izr. tzabó, 82 éves, vég-

elgyengülés. 
Kintner János rk. földmives, 60 éves, 

a jkrák. 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

László József házmester — Nagy Mag-
dolnával. 

Bognár Mihály cserepes — Horvát Kata-
linnal. 

Ilajdu Istva'n földmives — Dolmányos 
Katalinnal. 

Közgazdaság, 
Az aratás már befejezést nyert, a 

csépiének megkezdődtek. Az Üzletben 
általános lauybaaág uralkodik, a malmok 
nem vesznek semmit sem. és igy a kész-
áru naponta olcsóbb lesz. Bizonyos, hogy 
ezen lanyhaságot az aratásba vetett vér-
mes remények idézték elő, melyek azon-
ban az ó teljességükt>eu uem fognak 
megvulósulni. é.s igy valószínű, hogy az 
árak neinaddig javulni foguak. 

A repce- éa a rozstermés nem sokkal 
jobb a tavalyinál, azonban a búzatermés 
azt jóval felülmúlja. 

A mi piacunkon még nem igen talál 
kozhatunk uj gabonával, mer t az urasá-
gok — kik az árak javulását várják — 
még nem adnak el. A jövő héten azon-
ban már nálunk is élénkebb lesz a 
forgalom. 

A repcének jó ára vau, azonban a 
szilárdság ebbeu is már tetőpontját 
érte el. 

Áraiuk a következők: 
Buza 14 kor. — fill. 
Rozs 12 . — , 
Repce 24 « — , 
A kereskedővilág éber figyelemmel 

kíséri a szerb búzának a határidő üzlet-
ből való kizárását, mely u j intézkedés 
több Írásbeli felszólalásra ad alkalmat 
a kereskedők részéről. 

I R O D A L O M 
— Az Én Ú j s á g o m . A magyar gyer-

mekek hetenkint nehezen várt, legked-
vesebb olvasmánya, Az Éu tJjaágom. 
Olyan népszerű és szerete t t ember nincs 
a gyermekek világában, mint Pósa báwi. 
Az Én Újságom szerkesztője, akinek 
csengö-bongó versikéit mohón olvassa a 
sok fogékony gyermeklélek. Nagy és 
nemes munkájában a legkitűnőbb irók 
segítik erejük javával. A magyar gyer-
meknevelésben,, a könnyeu éa szórakoz-
tatva oktatásban senkiuek sem ju t ak-
kora szerep, mint enuek az olcsó kis 
lapnak. Az Én Újságom egéiz generáció-
kat nevelt már föl H apró olvasóinak 
folyton szaporodó ezrei a mellett, -hfigy 
állandó mulatságuk ez a' lap, szüleik 
tiszteletét, jóságot, illendőséget és min-
denekfölött hazaszeretetei tanulnak be-
lőle. — Negyedévre 2 korona. Kiadó-
hivatal : Budapest, Andrássy-ut 10. 

— Uj Idők . Hétről-hétre jobban meg-
szereti a közönség Herceg Ferenc lapját, 
az Uj Idők-eL Az Uj Idők pedig hétről-
hét re vis/.onozza a2t K nagy rokonszen-
vet, melylyel a magyar közönség fogadta. 
A legjobb magyar irók rvgéuyeit. el-
beszéléseit H cikkeit közli. Rajzait a 
legelőkelőbb művészek készítik a minden 
számában külöuöi goudot fordít arra, 
hogy a nemes izlésl szolgálja H a magyar 
nri családok előkelő gondolkodásának 
tolmácsa legyen. A hét eseményeit fotog-
ráfiákká! i l lusztrálja: sosem hiányzik 
belőle az érdekes események-, aktuális 
emberek képe, csupa hü fotográfia vagy 
művészi rajs. Kisebb rovataiban min-
denre kiterjed a figyelme: s/ ínbáz, iro-
dalom, művészet, sport, társasélet egy-
aránt a legkiválóbb magyar irók kriti-
káján keresztül érdekesen megirva kerül 
az olvasó elé. Regényei a magyar bellel-

riaztika a a világirodalom nagy gonddal 
megválogatott termékei. -Zene- és mü-
mellékletei (színes nyomással is) kedves 
meglepetések és érdekes emlékek. Elő-
fizetési ára negyedévre 4 korona. Kiadó-
hivatal : Budapesten, Andrássy-ut 10. sz. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . 
— I>r. Cr . ( í . P á r l s . Köszönet . Jövő szám-

ban köxöjjnk. 

SzerfiC8Xtön<?o : 
Dr. VlUAnyl Henrik, felelői szerkesztő. 
Kiadó : J f J . \Va)ilits József, 

— Egy r ég i és nagy f o r g a l m ú üz le t -
h e l y i s é g Hahóton a templom mellett , 
40 éves gyakorlatban levő és a legélén-
kebb keresletnek őrveudő f ű s z e r - és 
r ő f ö s k e r e s k e d ő i h e l y i s é g lakás és 
terjedelmes belsőséggel eladó. Venni 
szándékozók forduljaoak dr. Dunst Fe-
renc apáthoz Keszthelyen. 

V E G Y E S E K . 
— F e i i y k e | | e z » i í é M l l l f t c k d l t e t á n s o k s z á -

m á r a . Mindenkinek , k ik a fényképezés ezen 
ke l lemes és bárk i Által könnyen meRtaoi i lhaló 
t-port i r án t é rdek lődnek , a j á n l j u k az 1854 ű? ó ta 
(ónálló ktllönönea fén ' jképozo készü l ékekke l 
foglalkozó A . MjoU CB. és kir . ndv. szál l í tó Hécs 
T u d a u r b e n 9 céget s pnnek i l lusztrá t á r j egy-
zékének á tnézésé t , mely kÍTáuatra ingyen k ü l d e -
t ik mcif. 

— „Az e g é s z s é g : a l e g d r á g á b b k lnc i " . -

Ua csak ezt mindig t ek in te tbe is Tennők I H á n y 
e m b e r kl lzködik é le te l egnagyobb r é s z i b e n , 
hogy r égsö Dapjait n j u g a l o m b a o tö l thesse . 
Ámde a mi inkakfp te lensé f rge l r e n d s z e r i n t a 
test é l r ezc ikép te lnnsége is beáll . N^m r o l n a - e 
a k k o r t anácsosabb az egészséggel t a k a r é k o s - „ 
kodni , hogy a o w g a l o m n a p j a i r a az t fogékony-
képesen és crötel j . -scn' f e n t a r t h a s s u k ? Egysze rű 
és te rmésze tes t áp lá lkozás i mód a z a nem oly 
nehéz és bizt í jé célhex Tczetö u t . Keadvo a 
reggeli kávénál , a melyet a l egcé l sze rűbben 
ugy k é s i i t ü n k , hogy a h a b k á r é t fé l ig K a l h r e i -
ne r - fé lo Kneipp maláta-kávéTal t e g y i t j ü k . E z 
a v e g y O l e t s zámta l an c sa l ádban , mint a k e d -
r e l t b a b k á v é iz és & honi ma lá t akész i tmény 
eeészségi e l ő n y é n e k l eg ideá l i sabb egye í i t é se 
k i p r ó b á l t a t o t t . Rö»id megszokás után senki 
sem fog ja ez t a ke l lemes és Ízletes k á t é i t a l t 
né lkü lözhe tn i ÜgyeljOok a z o n b a n a r r a , hogy 
csakis a t a lód i K a l h r e i n e r - f é l e Kne ipp m a l á t a -
k á r é t az eredet i c somagokban h a s z n á l j u k . 

VASÚTI MENETREND. 
VONiTOK ÉH ÍE ZÉSE. 

Budapnl 3 óra 52 P- ,-regg- HZ. V. 
l t 57 „ d. e. t-'y- V. 

. 1 40 d. u. BZ. V. 
8 . 05 este AZ. V. 

12 p 07 „ éjjel UJ- V. 
B é t , I W I H I 3 n ' 42 regg. az. V. 

1 n „ d. u. 87." V. „ i , 0 8 • d. u. ey- V. 
10 05 eate az. V. 

Z.-Egeriz. B N 0 5 VeRg. V. V. 
Pragerhof 5 ' 32 regg. ey- V. 

12 09 d. u . az. V. 
4 N 53 d. u. gy- V. 

11 , 22 éjjel az. V. 
Clákl . r .y l 8 D 10 n regg. T. V. 

Birci >. . 
14 d. e. • 14 • d. e. KJ-- V. 

• „ 29 d. u. py- V. 
•1 •11 

• éjjel fiz. V. 

VONATOK INDULÁSA. 

Budiptll Ti óra 47 P- regg. sy- V. 
3 „ .10 B regg. V. V. 

2 — d. u. H7.. V. 
• •» 03 d. u. Ry- V. 

12 15 m éjjel 87. V. 
B é c , (WÍÍBI 0 05 B regg. 8Z. V. 

12 n 20 d. u. py- V. 
2 05 d. u. KZ. V. 

12 45 éjjel HZ. V. 
i - S I T - i v á i r, „ 20 d. u . V. V. 
Pragerh.r 4 42 regg. HZ. V. 

. 12 10 „ délb. ? ) • V. 
2 j 35 d. u. BZ. V. 

. 12 17 „ eate gy- V. 
Csáktornya G — d. u. V. V. 

Barot | 4 n 57 „ regg. sz. V. 
Gyékényei! 2 22 d. u . 6Z. V. 

4 • 25 d u. BZ. V. 

N y i l t t é r . 
Az e rova t a l i l t k ö z l ö t t e k é r t nem vállal 

fe le lősséget , a s ze rkesz tőség 

Köszönetnyi lvánítás. 
Falojthstlen, élte virágában 

elhunyt fiam. illetve testvérünk 
elhalálozása alkalmával az igazi 
részvét oly számos jelével talál-
koztunk, hogy engedvB szivünk 
parancsának, ezúton Is köszö-
netünket fejezzük ki a déli vasút 
Igen tisztelt tisztikarának és 
mindazoknak, kik részvétükkel 
mély fájdalmunkat enyhiteni ke-
gyeskedtek. 

THOMKt ENDRE 
és családja. 

VCRC, HUCJ h ő t y f t i r , I i n e y d a r a ÉA a 
köazTrlif b n n t a l m a k ellen,' topábbá a 
l í g r ó éB eni ísz t f ta t 8z<rvek h u r u t o n 
bánlalmamál.orvosi tekintélyek állal a 

t L t l l i l o n - f o r r u s ^ 

SALUATOR 
n l k e r r e l r e n d e l v e Ienx. 

II u u y h a j t ó h a t áH u ! 

Mii-icíS izű! I Kőüiijen emcszlbrló 
Kapha tó á s rányv izke rc^kedésekbeu és 

gyógysze r t á rakban . 

A SaWator - fo r rás igazgatósága E p e r j e s e n 

Ki biztos akar abbau lenni, bogy 
jó és t iszta .csokoládét vesz, az 

vegyen-

S U C H A R D C S O K O L Á D É T . 
Ezen régen jónak bizonyult és hír-
neves gyártmány, gondosan van 
készítve, jótállvo, tiszta és az egész 

világon" kedvelt. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Í I R D E T E S E K \ 

HÁZHELYEK ELADÁSA. 
A . Z r í n y i " , úgyneveze t t „ K i s - n é m e t " -

u t c a hosszában, élénk forgalmú 

helyen fekvő h á r o m 

HÁZHELYNEK 
a lka lmas S 3 2 Q ö l ter l t le tu széles 

be lsó te lck szabad kézből azonna l 

e ladó. 

A venni s zándékozóknak bővebb felvi lá-

gos í tás t n y ú j t 

' T U B O L Y V I K T O R ügyvéd 

Nagy-Kanizsan. 

BIZTOS KERESET 
kínálkozik jó be.szélúkéjiesnéggel 
biró. tÍ3ztesBég03 személyeknek, 

.kik állandó lakhelyükön az 1883. 
évi XXXI. törv.-cz. éfrtelmében' 
sorajtfgyeknek. állampapíroknak 
részletfizetésre való eladásával 

foglalkozni kívánnak. 

„M E R C U R" 
valtoll/.leil réüzveuytáraaHág' 

H l i n i ' E S T , 
A r a n y J á n o s - u t c a 31. 

W , : g 

J U l P 

! Ricbler-Ule I 

Horgony PainExpeller 
. Llniment. CapsicI comp. 9 

Ezon hiraeTos háziszor olloulállt az 
idő megpróbAlAsámik, in"rt fniir tóbb 
miDt 3o í v óta m'>xbizbntó. fajdalom-
osilla^ltó bedörzsiüésként a l ka lmaz t a tó 
k ö m é n y n é l , csuznál, t ags ragga tásná l 
CM Heoliilléieknél OÍ az orvosok által TO-
dörz^ólósokro is HIÍDJÍK gyakrtibbau ron-
deltotik. A valódi Horgony- l 'a io-Ez-
pellar, gyalorUi Mor^ny-LÍniuicnL el-
nevezea alait, nőni tilkos szer, hanom 
Igazi népszerO há í l s / e r . melynek egy 
háztartí'i.Uiiín sl'in kf l leho hii'inyotm. 
40 kr., ?Ü k r . « 1 frt. ftvf^pnkroü "árban 
majdnem mindéi (jyógysxortnrban k«'-sz-
letbon v a n ; Í G r n l i t á r : TBrök József 
g y ó g y s t f r ^ z n í l Dudaprsten.11!üvá.-Ar-
lás filkalmAvjil irón óvatosait U<gyünk, 
mort több kisobbírli-kú utnnzat van for-
galomban. Ki nem a k a r megkárosodni, 
azmiodon r^ves iH<•£<•! „Hor-
gony" vfd jopy ós Iíirhtt.T 
czéKjegyí'-* nélkül mint nem 
valódit utasit.sn vissza. 

R1CSTEB F.JID.U l i ru . RodsUtjdl 
CM. ÍM l l r . ador l •• i l l l tol . 

H 
BUí o«. 4a kir. o » t t r i k k U 4 r ó l » s a(»b. 

omlokzat-festék-gyár 
Kronsteiner Károly Bécs, l l l „ Hauptstr . 120 . 

Arany-érmeklcel kitüntetve. 

( « m 

F ő h e r c e g i h e r o e g i u r a d a l m a k , cm. é a k i r . k a t o a a i t n t é i ő -
s ó g e k , v a s u t a k , i p a r i - b á n y a é a g y á r i t á r s u l a t o k , * é p í t é s i v á l -
l a l a t o k , é p í t ő m e s t e r e k , ú g y s z i n t é n g y á r L é s i n g a t l a n t u l a j -
d o n o s o k s z á l l í t ó j a . E bomlokzn . t - f68 t ékok , roe lyok m é t w b o n f ö l o l d h a t ó k , 
s z á r a s á l l a p o t b a n pora lakbs in ta 40 k f t lönböaö m i n t i b a n k i l ó n k i n t 10 k r t ó l 
f ö l f e l é sz á l l í t t a t nak éa a m i a f é a t é k se inúsa ta j sá^At illeti , a z o n o s u 

o l a j f e s t é k k e l . 
Mlatikirtyi, agysxlBtia ntaxltái klvinatra Ingyen is bérmntrs küldetik. 



XXXIX. ÉVFOLYAM. Z - A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1900. JULIUS 21 ín . 

naanoaxDtnxnaxmmsHrou t tmMísp n t m u u g n g a n i w n c i i o o ] 

M e g j e l e n t 1 6 d i s z e s í é l b ó r k ö t é s ü k ö t e t b e n ; 
n teljes mii ára 9 6 Irt. ^ Illszes fali állvány hor.r.á csoninKolással c ipütt 91 frl. 

. A m a g y a r l é l e k m i n d e n n a p i k e n y e r e a P A L L A S N A G Y L E X I K O N A ; e l n e m l e h e t n é l k ü l e s e n k i . Í Q ^ , 

Kell: a gazdagnak, szegénynek, tudósnak, tudatlannak. 
K a p h a t ó : I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n Nagy-Kanizsán, e se t l eg havi 8 ko ronás rész le t f i ze tés re i s ! 

j ^tumujAuagmtTtTvmiri irati i ftrnKtmil 

a l . f r jnbb alpral tejet t - . r ta lmana. 
U ÍR I rn jobbnak bizonyult , U p l i l é k 

rK.ciciDÓk éa g j o n m r b e t f g e k reaaére 

Hasmenés és hányás k i zá rva . 

E g y d o b o z I k o r o n a 8 0 f i l l é r . 
Javaira a lege lső or to s l kapacitások á l ta l . .10 ív óta az összes gyermekkórháza iban használatban Tan. 

Minladobo iok a gyermektáp l i a t tbó l k i i i n a i r a ionyeo éa b é r m e n l r e . 

C J 9 ~ Központ i r a k t á r : F , B E R L Y A K , B é c s , I . N a g l e r g a s s e I . 
Kcailé aürdai tet t t e j e cukor ra l doboaonkin t I kor . Cukur nélkül . w i k i n n " tiydonífcg) d o b o i o n k é n l I kor 

n a o o o o p o o o o o o o o o o c i a n a o o a o o o o o o o D o o o o o o a o o 

MOLL SEIDLITZ POR 
("aak akkor valódiak, h a m i n d e g y i k doboa Moll A., vódJORyót és 

a lá í rását tün to t i fol. 
A Moll A.-félfl S e l d l l t r p o r o k t a r tó s gyógyhat&s.i a l e g m a k a c s a b b g y o m o r - • • a l -
t f i t b á a l a l n a k . gyomorgf l rcs i s eyomorhév, rögxAtl s z e k r e k i d á s , m a j l i á n u l n m , vár 
to lu lá l . a r a n y é r é i a l egk i ihnböxóMi n4I b e l a g i é g e k ollen, e j e l e i háx i sxornek 
évtixetUk óta mindig nagjrt bb elterjedést sxerxeit. — Ara egy lepeosétsll tra-

dill dobizaak 2 kor 
H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y i 1 1 B t n e k. 

Í M Ö L L - F É L E F R A N C I A ; 

Csak akkor valódi. 
fraaotla borsién ét i i n 
k ó s x t r n y . r i u x a tneghill. 
— Egy óroiotl íredet! üveg Ara I kor 80 1111. 

ha mioilcgyik <i.»eg M O L L A. v é d j e g y é t tOntéti f e l 
. A . Moll - fe l i ra tú <*noxattal van t á r r a . A Mai l - fá i t 

-TKtfieaen mint fa|dalomoilllapitd h/dárisöllil azer 
- egyéb k.iTMlfpr.iuouyt'iail I c g i s m e r e t e i e b b nénsxe r . 

I . . i L . . on Ali 

MOLL Gyermek szappanja. 
" I i i t . k | 

k rélxéf 
•«b y I 
/Mj igy 

l .rg(in»raaM,, l e g ú j a b b mrtdarpr a x . r i n l k r i r i t e k K je r r a rk éa bölgy a a a p p a a ' 
a bír okaierQ ápoláaára nyeraiakak i • felninek reejére. 

Ara da rabonk ln t — 40 tilt. Őt darab 
Minden d a r a b g y e r m e k - a i a p p a n Holt A 

ko r . 8 0 flll. 
egy ével van c t t i t r a 

K-ó <• l k a i d é » : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és k i r . udvar i szá l l í tó á l ta l , 

Becs: Tucblauben !>. HZ. 

Vidéki mrg r rnd r l éaek o a p n u l a p o e l e u l k n r é t mel le i t t e t j ca i l l e lnek . 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával 

védjegyével ellátott készítményeket kérni, 

liaktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Ado l f és Fia. 

• • b c t ó ű & Q ü Q ű Q o o o c x 3 Q O O c a c K X M O a a o a i Q a a Q o o o 3 Ö ű a o 

Árverés i h i r d e t m é n y . 
A K a z i n c i - u t c á b a n l é v ő K a s s a n y i 

f é l e 4 l a k á s o s 

CSALÁDI-HÁZ; 
p a r k í r o z o t t udvar, gyümölcsös k e r t 

es I hold szántófö ldde l , 

a u g u s z t h ó 1 6 - á n <1. e . 10 ó r a k o r 

s z a b a d k é z b ő l e l á r v e r e z t e t i k . 

Ér tekezn i a ház- tu la jdonosnónél na-

ponta délután. 

, S T E Y E I I 
( r y ó o ' y i n t l í z e t 

TÖBEL-FÜRDÖ 
G R Á C Z M E L L E T T . 

I D É N Y : m á j u s — o k t ó b e r . 
380 m é t e r a. t e n g e r i x ine felet t . 

2 vanull óllomá* 
Qrácból koc i i r a l egy óra . 

P o i t a - é* t áv í rda allomáH. 

R é g i i m e r t vas ta r t a lmú ( ak ro tbe rme) acé l f i . r r á i .' 0 lok 
C. meleg (23 folt R ) M é n é k e l t k l ima 25 fok C éa 20 
|K.) e r ő i tö erdölevegó, k f i e r j e d t t enyvc ie rdök Oyógy-
j a v a l a t o k , i d e g b á u t a l m a k . fdeggyengeség, bá tge r inc -
be tegség , bys te r i a , görcsök, ueur&lgia s tb . e l l en . Női 
b e t e g s é g e k : vérsxegénység, bé l - és h ö l y a g h u n i f »tb 
l^en í j á u l h a t ó QilOlókaek t i gyenge gy r r roekfk i i rk 
Oyógye izköx : külön gyógy- és i i ixóbaziu . kádí i l rdők 
melegriz.xel, fenynfQrdők, vil lanyos fanlr>k, m a i s a g e . 
z u h a n y g y ó i r j k e x e l é s aa t . Olcsó lakások és egyes sxobák, 

vi l lák, gyógyte rem, kitilnö é l t e re tu , k i tünó zenekar . 

A, r U v J i i i g a z g a t ( i s á ( , ' i i á l k i m e r i t ó p r o . i p e k l u t 
Ingryen é s b í r m e n l v e . 

Dr JILVMA Ulilt S.fXJiOll. 
orvos tu l a jdonos . -

-

3 4 3 5 — 3 4 3 G . 

1 9 0 0 . 
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t W G y ü m ö l c s é s s z ó l l ö b o r k é s z í t é s i g é p e k . 

GyümölcsBSZÖI IÖ sajtók, 
folytonosan ha tó ke t lós emeltyt l s z e r -

kezet te l . és nyomerú szabá lyzóva l . 

A munka képesség 2 0 ' / . nagyobb, 
mint bármely sa j t óná l 

Szö l lö a 
é s b o g y ó m o r z s o l o k . 

T c I J C N e u f e l s z e r e l t s K Ü r e t c l ö k é s z ü l é k e k . 
Szöl lö és gyl lmölcs ö r l ok , aszaló készUlókek gyümölcs és 
főzelék a sza l á s r a , gyUtnölCS-vágÓ é s hámozd gépek, leg-
ú j a b b s z e r k e z e t ű szabad , ö n m ű k ö d ő „ S y p h o n i a " gyümölcs 
és szöl lövesszo permetezők g y á r t a t n a k 03 szá l l í t t a tnak j ó t -

á l lás mel le t t a l e g j o b b k iv i te lben 

MAYFARTH PH. ÉS TÁRSA 
CM. kir . kizár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gőzhámor. 

BÉCS, II. Taborstrasse 71. 
KIlQntetvo 4 0 0 arany , ezüst és bronz e r e m m e l . 

Ax „orRX&gon m e x í g a x d a s é g l e g y l e t n a g y a r a n y é r m e 1.S09. S z e g e d e n / ' 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n éa b é r m e n t v e . 
K é p v i s e l ő k ó s v i . s z o n t á r u s i t ó k f e l v é t e t n e k . 

L IP I K 
f ii r <1 o 

M T SZLAVÓNIÁBAN. T S 3 

Egyetlen Jódtarlalmn alkalikos bő-
forrss (64° C) d 

1898 áta a Loajavölgyi vaiut allomáia 
(l)tieoseilon at ) Axvnkiviil Pakrao Llplk 

déli vaiut allomai. (Zónatarifa j 
Ei tUnle tve : 

u p e a t . Di-kH) l . o u d n n . l t u m a . l i rQxxe l . 
Kényesen b e r e n d e x r i t gyógytt-rem, kávé-
h á t és vcnilégln, n a g v i x a b l « u p a r k . fe-
de t t sé tány , k i idnö iryóg^szállndák, porn-
| i*san b e r e n d e z e t t í r t rdoepoletek. Villa-

nyos v i lág i tá l . 
KelQlinalbat t t lan h a t á s a k S i z v é n y és 
oiúroi bajoknál, iichiámál, oionlhajük-
nál, mindenucmll hurutot biotalnaknál, 

vhlamint iniuden' mirigy és vér -
btlegiégeknál. 

I l i va l a lo i ff lrdöorvos 
/ í r . SZEMEIII'.Y IlKItTAT.AS. 

Jéd hévvfz ixMküldéie egyenesen a for-
rás tó l , továbhá É d n k o t y L és MBIIOBI 

i s Wille cégtől b u ' l a p e s t e n . 
Dővebb felvi lágosi tással sxolgál & 

VV R D Ü K J A Z f ] ATÓSÁO 1,1 ÍM K KN. 

tl 
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N a g y - K a n i z s a v á r o s r . t a n á c s a ezennel k ö z h í r r é 

teszi , hogy a v. h iva ta l szo lgák , e r d ó ú r ö k és rendórOk 

r é s z i r e az 1 9 0 0 - i k évben b e s z e r z e n d ő e g y e n r u h á z a t i 

c i k k e k szá l l í t á sának b iz tos í t á sa t á r g y á b a n a he lybe l i , 

s z a b ó m e s t e r e k k e l 3 7 0 9 k o r o n a kö l t ség e lő i r ányza t mel le t t 

f . év i ju l ius 2 4 napján d e. 10 d r a k o r a város -

házán , a kis t a n á c s t e r e m b e m szóbeli és zá r t í rásbel i 

a j á n l a t o k mel l e t t ny i lvános v e r s e n y t á r g y a l á s fog a meg-

á l l ap í t o t t m i n t á k , kö l t ségve tés és fe l té te lek a l a p j á n 

t a r t a t n i . 

Az áfleiUSscn rész tvevők t a r t o z n a k b á u a l p é n z f e j ében 

1 8 5 k o r o n á t készpénzben , vagy ó v a d é k k é p e s p a p í r b a n , 

ese t l eg helybel i t a k a r é k p é u z t á r i b e t é t k ö n y v b e n és ped ig 

a szóbeli á r l e j t ö k az á r l e j t é s t veze tő "b izo t t ság kezéhez , 

a z á r t í r á sbe l i a j á n l a t o t tevők ped ig a j á n l a t a i k h o z 

mel léke l ten le tenni . 

'A z á r t í rásbel i a j á n l a t o k az á r l e j t é s megkezdésé ig , 

vagyis l egkésőbb f . évi ju l ius hó 2 4 . nap jának 10 

ó rá já ig lesznek a vá ros i i k t a t ó b a anná l i n k á b b 

b e a d a u d ó k , m e r t a k é s ő b b é r k e z ő k figyelembe nem 

v é t e t n e k . 

A min ta szöve tek , kö l t ségve tés é s az á r l e j t é s i 

fe l té te lek a v. l e v é l t á r b a n a h iva t a los ó r á k a l a t t meg-

t e k i n t h e t ő k . 

Nagy . Kan izsán , 1 9 0 0 . évi j u l iu s hó 1 3 . 

A VÁROSI TANÁCS. 

6 3 3 . szv. szám. 

1 9 0 0 . 

S z é k e s f e h é r v á r i m . k i r . á l l a m i m é n t e l e p p a r a n c s n o k s á g . 

ÁRLEJTÉS-/ HIRDETMÉNY. , , 
A székes f ehé rvá r i m a g y a r k i r á ly i á l lami m é n t e l e p s z é k e s f e h é r v á r i , b á b o l n a i , ny i t r a i , u a g y - a t á d i és palini 

osz tá lya iban e lhe lyeze t t k a t o n a i l egénység és m é n á l l o m á n y r é s z é r e 1 9 0 0 . n o v e m b e r hó 1 - t ő l 1 9 0 1 . o k t ó b e r hó 
végéig szükség lendő kenyé r , t a k a r m á n y és e g y é b c ikkek b iz tos í tása i r án t a s z é k e s f e h é r v á r i tn. k i r . á l lami mén te lep 
p a r a n c s n o k s á g számvivö i r o d á j á b a n 1900 évi augusztus hó 22-én dé le lő t t 9 d r a k o r z á r t a j á n l a t o k t á r g y a l á s s 
fog m e g t a r t a t n i . 

A közelebbi Bzállitási f e l t é t e l ek a s z é k e s f e h é r v á r i m. k i r . á l l ami m é n t e l e p s zámv iv ö i r o d á j á b a n meg-
t u d h a t ó k , a hol a szál l í tás i f e l t é t e l ek ÍUzete is b e t e k i n t h e t ő , é s a h o n n a n az á r l e j t é s i h i r d e t m é n y k í v á n a t r a meg-
külde tn i fog. 

A7. é r d e k l ő d ő k enné l fogva azon fe lh ívássa l é r t e s í t t e t n e k , m i k é n t az e r r e v o n a t k o z ó a j á n l a t a i k a t a .k i tűzö t t 
h a t á r i d ő i g annál is i n k á b b n y ú j t s á k be, mivel a k é s ő b b é r k e z e t t e k f igyelmen kívül h a g y a t n a k . 

K e l t S z é k e s f e h é r v á r , 1 9 0 0 . ju l ius hó 1 0 - é n . 

s y i r o r i Di. kir. állami méntélén p r a n c s i i i t t . 
Nyomato t t I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n . 
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ft hasábos petitsorban 14,másodszor 
1 3 , i minden további soréri 10 fill 

N Y I L T T É H B E N 
pet i t s o r o n k é n t liO fillérért Tétet-

nek fel . 

A l o p sze l lemi részé t i l lető min-
den közlemény a felelős szerkesz tő 
n c r é r e , az anyagi réüzt illető köz-
lemények p . d i g a kiadó nevére 
c ímzet ten N a g y - K a n i z s á r a tiér-

m e n t r e in tézendók . 

n é r m e n t e t l e n l e t e l e k 
t a t n a k cl . 
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E G Y S Z E R , S Z O M B A T O N M E G J E L E N Ő . V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 

fogad-

Kéziratok vlxsza nem küldetnek 

' A v i d é k i v á r o s o k . ^ 
Nagy-Kaulfsa,- Í'.HK). Juilu» 27. 

Igen egészséges és köve tkezménye i -
ből] messzeha tó t ö r e k v é s kezd é r v é n y e -
sülni'' M a g y a r o r s z á g o n a vidéki v á r o -
s o k j e l en tőségének emelésére . M á r 
a k k o r észle lhető volt e mozga lóm 
hu l l ámverése , midőn n é h á n y v idéki 
város ka tona i r e á l i s k o l á k a t k a p o t t 
ez e lő t t n é h á n y .esztendővel. Azó ta 
e g y r e g a z d a g o d o t t a vidék in tézmé-
nyekben , melyek nem egy-egy város-
uak és k ö r n y é k é n e k s zűkebb é r d e k e i t 
vaunak h iva tva szolgálni , hanem az 
egész országot és a melyek ezen 
országos é rdekek cen t rá l i s gondozásá t 
egy-egy vidéki város kezóbe r a k j á k 
le. I lyen in tézmények k ö z i soro l -
ha tók az o r szágos egyesü le tek egy 
része, pld. gazdaság i egyesü le t , a 
közmive lödés i egyesü le tek , az ú j o n -
nan fe lá l l í to t t köz igazga tás i t an fo lya -
mok, vidéki k iá l l í t ások az ipa r , mező-
gazdaság , t anügy és művésze t kö rébő l . 

H a vég ig t ek in tünk az eu rópa i o r -
szágok során , sehol a főváros részé -
ről oly ór iás i cen t ra l i zác ióva l nem 
ta l á lkozunk , min t a milyen M a g y a r -
országon még most is u r a l k o d i k . A 
vidéki vá rosok j e l e n t ő s é g e egy o r szág-
ban sem tö rpü l cl a f ő v á r o s é me l l e t t , 
íniut ná lunk . L e g j o b b a n W g k ö z e l i t 
b e u n ü n k e t e t ek in t e tben l ' r a u c i a -
o tszág , mely a v i l ágnak P á t i s meg-
t e remtése á l ta l a vidék mel le t t egy 
második F r a n c i a o r s z á g foga lmá t a d t a 
meg, de mégis a F r a n c i a t e n g e r p a r t i 
városok és a g y á r v á r o s o k az . e lőbb iek 
a ke re skedés és hadügy , az u tóbb iak 
az , i pa r t e r é n Pár i s tó l kü löná l ló 
c e n t r u m o k a t is képeznek , sót ezen 
országos é r d e k e k egy r é szének gon-
dozása P a r i s r a e g y á l t a l á b a n nem, 

csupán ezen vidéki v á r o s o k r a van 
bizva. Még azok az o rszágok is, me-
lyek az á l lami igazga tás t e rén a 
legszé lsőbb cen t ra l i zác ió t a l ka lmazzák , 
mint pld. Orosz- és Olaszország , vagy 
A u s z t r i a , f e j lődö t t j e l en tőségge l bi ró 
vidéki vá rosokka l d i c s e k e d h e t n e k , 
még M a g y a r o r s z á g az ő a u t o n o m 
terirfészetü megyei r e n d s z e r e mel le t t 
minden szel lemi és anyagi e r e j é t 
be l eo lvasz t j a f ő v á r o s á b a , és j ó ideig 
e l h a n y a g o l t a v i d é k é n é l / fe j lesz tését . 

T á r s a d a l m i , pol i t ikai és gazdaság i 
t ek in t e tben ór iás i j e l en tőségge l b i r 
a v idéki vá rosok é rdekében é rvénye-
sülni kezdő mozgalom. A vidéki, 
vá rosok fe j lődése , a zoknak egy-egy 
c e n t r u m m á való k inövése minden-
e se t r e gazdaság i t é ren fog ja a leg-
kedvezőbb h i tást gyakoro ln i , a meny-
nyiben a népesség a r á n y o s a b b elosz-
lásával j á r . Budapes t p ince lakása i , 
me lyekben 2 0 — 3 0 e m b e r , férfi, nő, 
g y e r e k , a g g a s t y á n Összezsúfolva egy-
más h á t á n h e n t e r e g a nyár i t i kkasz tó 
é j s z a k á k o n , szomorú képe t m u t a t n a k 
a nagyvárosok piszkos, egészségte len 
n y o m o r ú s á g a r ó l , melynek egyedül i o k a 
az, hogy a népesség r emény te l j e sen 
vándoro l oda, hol l á t j a az ' é l e t , a 
m u n k a pezsgését , 8 m e r t a köl töz-
ködés fe les leges számmal s / .apor i t ja 
a népessége t , nagy r é s z e k e n y é r 
nélkül nyomorogni kénysze rü l . H a az 
ipar. és ke r e skedés , vagy a nemzet i 
t evékonység egyébb á g á n a k központo-
s í t á sa a vidék több vá rosa i közö t t 
fog meg tö r t énn i , a vá rosokba való 
kö l tözködés nem fog egyedül B u d a p e s t 
f e l é g rav i t á ln i , de . mivel a munka- , 
ke r e ső nép m u n k á t r e m é l h e t a k i fe j -
lődöt t vidéki v á r o s o k b a n is , g rav i tá ln i 
fog - a c e n t r u m o k k á fe j lődöt t vidéki 
vá rosok felé is. A he lyesebb népes-

ségi e loszlás e közegészségügy fel-
lendülésének h a t h a t ó s t á m o g a t ó j a , B 
m á r m a g a is egy óvszer a j á r v á n y o s 
be tegségek ellen. 

A pol i t ikai és t á r s a d a l m i t ek in te -
tek hason ló módon megk ívánnák , hogy 
a v idék fe j lesz tésé t célzó mozgalom 
cé l ra vezessen. A nemzeti közvé le -
mény e l s a tnyu lá sának , e ré ly t e l enségé -
nek o k á t nem is kell m á s b a n ke re s -
nünk , mint a b b a n az egy kö rü lmény-
ben, hogy a cen t rumtó l t ávo leső 
vidék nem tud a n n y i r a fogékony 
lenni a közélet eseményei i r án t , mint 
a főváros népe, melyről n e m is lehe t 
a2t á l l í t anunk , hogy n incs közvéle-
ménye. A vidék nehezen tud reagáln i , 
m e r t nehezen l á tha t az e semények 
mé lyé re , min thogy t ö r t é n e t ü k szín-
he lye tő le távol van. De h a a vidék 
városai közül t ö b b e k e t a nemzet i 
t evékenység egy-egy á g á n a k köz-
p o n t j a i v á t e s szük , " az igy fe j lődöt t 
város t és kö rnyéké t s ike rü l be levon-
tam k a közéle t á r j á b a , mer t b izonyos 
t e k i n t e t b e a az egész nemze t f igyelme 
fe lé je , m i n t c e n t r u m felé lészen i rá -
nyózva és igy m a g a is kénysze rü lve 
lesz a közélet egészében részt venni , 
munká lkodn i és vé leményének ki fe je-
zést adn i . M á r ped ig pol i t ikai és t á r - | 
sada lmi t e k i n t e t b e n igen fontos az, i 
vá l jon a nemzet nagy része s z ü k k ö r ü 
helyi é r d e k e k ' gondozásá ra , avagy az 
egész nemzet bo ldogu lásának e lő- j 
mozd í t á sá r a t ö r eksz ik -e ? Hazaf i -e , 
vagy helyi k l ikkek o s z l o p a ? V e l e 
él-e az á l lam, vagy csak be lő le-e 
és r a j t a ? 

Íme csak rövid n é h á n y szóban 
k i fe j tve is k i tűn ik , menny i re néni 
csekélység az a tö rekvés , a mely a 
vidéki vá rosok fe j lesz tésé t tűz te ki 
cé l jául . A nemzet i jó lé t emelését 

és a nemzet i é le t egészségé t a k a r j a 
megva lós í t an i ez az eszme, h a tes -
t e t öl t . 

Szépen fe j lődö t t , g y ö n y ö r ű fóvá ro -
s u u k egyediili bü szkeségünk a k ü l -
föld előt t . H a cé l j á t ér i az a t ö r ek -
vés , mely a v idéknek is v i rágzó 
v á r o s o k a t a k a r t e r emten i , a az oV-
szág minden v idéké t r é s z e s í t j ü k vidéki 
közpon tok á ldása iban , a k k o r büszkék 
l ehe tünk nemcsak B u d a p e s t r e , h a n e m 
egész M a g y a r o r s z á g r a . 

A m a g y a r s p o r t ü z é s . 
Magyar fiuk diadalmaskodtak a világ 

minden nemzetének versenyén, a páriái 
olimpiai játékokon, melyek a' régi görög 
olimpiászok felelevenítései akartak lenni. 

A magyar atléták párisi sikere öröm-
mel tölt el bennünket ; a világ Bzine 
előtt te l tünk ezzel tanúságot edzett, 
rá termet t voltunkról. Ez az öröm azon-
bHo ne áltasson bennünket tulon-tul. 
Néhány mag)ar fiúnak B néhány magyar 
tornászó-egyletnek a sikere volt ez s 
nem montihatjuk el büszkélkedve, hogy 
a tornászó ma«yar nenizetnek a sikere. 

Mert a magyar nemzet, legalább annak 
java -'társasága nem tornázik. Sokkal 
kényeiineseéb a mi nációnk, semhogy a 
társadalmába valami nagyon befészkelő-
dött volna a tornár.áai kedv. Kevesek a 
válogatottak azok, a kik nálunk a tor-
názásban nagy kedvűket lelik. Munkábao 
töltik nálunk napja ika taz emberek, munka 
után pihennek, kávéházakat, korcsmákat 
járnak, szórakoztató helyeket keresnek, 
de lornázasra nem igen gondolnak. 

Arra. hogy nálunk á mindennapi élet 
kiegészítését képezné a testedzés, arról 
H7Ó sincsen. A tornázás és testedzés 
nálunk uri passzió. Vagy uri kedvtelés-
ből űzik egyik-másik nemét, vsgy azért , 
mert egyik-másik társaságban megkíván-
ják. De magáért a test edzéseért, erősí-
téséért kevésbé. Vannak tornaegyleteink, 
de ezek tagjainak száma elenyésző cse-
kély része azoknak, a kik nálunk a teal-
ettzés folytatására hivatva volnának. Egész 

ifjúságunknak kellene ráadni magát a 
testedzésre. Van a testedzésnek szám-
talan fa j t á ja ; lehet belőle válogatni. Ki-
nek ez. kinek az tetszik, mindönki ki-
kereshetné magának azt a fajtát, a mely 
a testalkatának, a szervezetének B a tem-
peramentumának legjobban megfelel. 

Ér t jük, hogy nálunk a sportokat bizo-
| tiyos tartózkodással fogadják kivált a 

családokbau. A szülök csupa aggodalom-
j- mai nézik gyermekeik sportüzését. Mert 

elvétve látnak itt is, ott is egy-egy sport-
| űzőt a elvétve itt is, ot t is látnak aze-
, reucsétlenségekot, melyek a eportüzés , 
, következmenyei. 

Volna csak a eportüzés nálunk valami' 
| általános, valami mindenütt elterjedt, el-
J tűnnék akkor az anyák szerető aggodalma 
' s örvendhetnének, ha gyermekeik a spor-

tot müvelik, mert az neveli gyermekeik 
testét-lelkét. 

A testgyakorlásért Bokát te t t a mos-
tani közoktatásügyi kormány. Tornajáté-
kok rendezése, a tornatanitás javítása 
és számos tornaügyi intézkedés jelzi 
Wlasaics miniflzter intencióit ; legújabban 
is a játékdélutánok rendezésévol mutat ta 
meg Wlas8ica miniszter, hogy mennyiro 
szivén viseli az ifjúság testi nevelésének 
ügyét. Nem is lehet máskép népünkkel 
megszerettetni a testgyakorlást, mintha 
épp az iskolák körében adunk módot a 
testi nevelés módjának elsajátí tására. 
Kisebb Kdagokat lehet adni az o\vont 
tudományokból, e helyett az i f júság ' tes t i 
neveléséről kelleno gondoskodni. Szabad 
ég alatt töltsön a tanuló órákat . Kény-
szeríteni kellene erre a tanulót és a 
szülőket is kényszeríteni kell, hogy ilyen 
utríi tereljék gyermekeik nevolését. Per -
sze ehhez az egész tanítási rendszer 
átalakítására volna szükség a arra első 
Borban, hogy a tanítók s tanátok ne 
halmozzék el az ifjúságot sok olyan 
munkával, melyet otthon kell elvégezni 
és viszont a szülőknek se legyen joguk 
arra, hogy a mi szabad időt hágy az 
iskola, az magántanulással töltessék v>\. 

Természetes, hogy a nevelőkarnak ós 
azülőknek mai nevelési módját nem lehut 
máról-holnapra átalakítani. Épp a neve-
16a- kérdéseiben legkonzervatívabb a nép. 
A régi nevelési elvekből sem a nevolő, 

T A R C Z A . 

A p á r i s i k i á l l í t á s . 
— A . Z a l a i Közlöny" e rede t i t á r c á j a . — 

I r t a : I ) r . C z l r b n s z Ciéza. 

A k i 'Pá r i aba jő. ket tőre lehet elké-
szülve, 1. hogy otthon tanult francia 
oyelvévul semmire aetn megy, mert a 
harmadfélmillió lakosságú Párianak külön 
dialektusa van, 2. hogy egy csomó illúzió 
odavesz, miket uagyszaju poxőrök szok-
tak Parisról forgalomba boíni . 

Maradjunk meg az utóbbinál. 
Igy azt mondták nekem: a párisi pub-

likum mind fonnyadt, bodagmellü. deszka-
termetű, árnyékolt szemű viveur-népség. 
Egyetlen szó sem igaz belőle. Annyi 
kecses, formás termetű szép leányt, üde 
arcot, gyönyörű nzemeket éa dus hajjal 
bekerí tet t árcocskákat sehol sem láttam 
oly nagy választékban, mint Párisbau. 
Az ember vesz utánuk, a ba azokat a 
gyönyörű mandolás szemeket kinyitják 
és kármin-piroa a jkuk megcsendül — 
az embor azt hiszi, arkangyal Bzállott 
le az égből. Aztán micsoda chic, finom-
ság, gyöngédség, szeretetreméltóság férfi-
val szembeni 

Tanulhatuának a kanizsai és somogyi 
hölgyek ezektől a párisi asszonyoktól és 
leányoktól chic-et. 

Az Bem igaz, hogy egyébre Bem gon-
dolnak, mint az idegenek becsapáBára. 
Van ilyen ia. A ki a boulognei erdőbe 
s t r u c - f o g a t o n h a j t . vagy a Maxim 
Nro. 3. rue royale, Café Vachette Boulevard 

St. Michel COO frankos vacsoráival Bem 
éri be, hát persze ez szóba sem áll egy 
180 frtos Cook utazóval, no de a detni-
mondaine olcsóbb tagja sem szemtelen 
és csaló, minő a Kerepesi-uti gyűrött 
pofájú, festett hajú pillangó-népség, ó h 
nemi Ellenkezőleg. A ki pedig a jobb 
társaságban fordul meg, biztosíthatom, 
annyi figyelemmel, gyöngédséggel B e h o l 
a v i l á g o n nem fogadják, becézik, mint 
itt Párísban. 

Kivált, ha magyar, mert a németeket 
nem szeretik. 

A mi pedig a nyelvet illeti, annyit 
mondok, be ne menjen senki a páriái 
vendéglőbe, ki nem tudja az ételek, i ta-
lok párisi nevét. I^y p. a S t Germain 
(zöld borsó leves), Parment ier (krumpli-
leves), croute au pot (tészta leves ke-
nyérrel), avec Grévy (sárga-répával) , 
ű l'ouille (BÓ.ikaleves), völouté (tojásos), 
fr i tore (kishalak), navarin (zöldségea 
birkacomb), civet (uyulragout), poulet 
en Cocotte (párolt csirke), pommes des 
Lyonnais (zsírban sütött krumplj-szele-
tek) stb. A Coupe Jaquea (fagyasztott 
gyümölcsök,) p8ts de Nonne (apáca 
lehellel) (tészta), baba (rumba áztatott 
tészta), paine de Géné (mandoláa tészta) 
a aör ot t boc, bifire blOnde, brune, egy 
üveg sö r : une cravette. 

Furcsa a hírlapok nyelve is. La rue 
Grenelle, a hol én lakom, (érseki palota), 
la rue St. Dominique (vezérkar), uu pipe-
let (portás vagy concier&e), un potacho 
(gymnazista), la galette (a péflz). cabocbe 
(a fej), taper (pumpolni), l e rouiue 
(rendőr), une grosae legume (vastag 

főzelék,) = előkeiő személy, biicouter (csó-
kolózni) s fb . Ha efféle szólásmódokat 
nem tudunk, hiába iparkodunk magun-
kat megértetni . Sem ök meg nem érte-
nek minket, sem mi őket. 

Az sem volt igaz, hogy oly rel tentő 
forradalmár a f rancia : a julius I4-iki 
ünnepen egész Páris talpon volt. A bol-
tok, muzeumok be voltak csukva, .de 
éljenzésen és lampion gyújtáson kivül 
semmi aem árulta el a nap jelentőségét. 
Hozzám sem értek, pedig volt toloogás, 
illetve sürgés-forgás mindenütt . Lehet, 
hogy a kiállítás érdekében meglapultak 
a szocialisták, kommunisták is, mert a 
francia igeu okos nemzet, önmagát és 
pénzét nem kockáztatja hiába, de annyi 
tény, nálunk nagyobb tolongás volt Szt.-
Istváu napján, miot i t t a kivilágított 
place de la Goncorde-n, vagy a hsd-
uereg felvonulása alkalmával a Long cbam-
pon. (Tudja Islen, ezek a csámpás gyalo-
gosok és lovasok ugy rémlik nekem, soha-
sem verik le a marcona poroszokat I) 

A mi a kiállítást illeUi, az a Szajna 
két partján s z a k o s z t á l y o k szerint 
van felállítva, p. o. földmivelés, ruházat, 
vegyészet, művészet stb. A 80,000 kiál-
lítónak fele francia (1855-iki kiállításon 
20,000 kiállító voltl) A kiállítás területe 
106 hektár , kiterjed a Trocadero, Es-
planade dea Invalides, Champs de Mara 
területére és a Bois Víncennes darabjára 
(vasút). 18 csoportja 120 osztályra oszlik. 
Az egyef államok és hatalmak a szak-
osztályokba vannak beosztva, p. o. a 
halászatnál, orvosi tudománynál a világ 
egésx halászata van bemutatva. E z igen 

tanulságos csoportosítás, mely eltér a 
kiállítások eddigi geográfiái sablonjától. 
A belépő-díj 10 órától esti G-ig 1 frank, 
az utcán 40 centimea-ért Í3 adtak jegyet, 
este dupla a belépti-dij . Akkor láthatók 
a különböző varieték, láncok, színházak 
stb. Az étkezés olcsó. Én 4 frankért 
eltöm dejeuné8t a Trocadero mellett. 
3 fr . 20 cent. vacsoráltam. No kérem, 
ez olcsóság. Persze lehet 200 frankért 
is ebédelni, ot t a leves 5 frank, pecsenye 
30 fr. Azt is. megjegyzem, a magyar 
csárdát valami Tiutv szegedi botmagyar-
nak adták. Komisz a főztje, drága éa 
rossz a bora, szemtelen a kellner hada. 
Szégyenére válik a magyarnak I 

A kiállításnak 47 bejárata van. Leg-
szebb a főkspuzat, hol a páriei nő (Mon-
reBu Vauthier) Bzobra áll a totözeten. 
Esténkint ki van világítva. A műcsarnok 
a Champs Elysren, a műipar az Esplanad 
des Italieo8-en található, a hadsereg és 
tengerészet a Pont d' Alma és Pont de 
fena között ; erdészet, kertészet ugyanitt, 
gépház a Champs Elys<"-enek végén, a 
régi Pária a Trocadero mellett, a Szajna 
part ján, az' exotikus népek csoportja 
ugyanitt, de beljebb. Mindezekről be nem 
számolhatok. Csak annyit , hogy egy cso-
port megtekintésére kevés e g y n a p . 

A jelenlegi párisi kiállításnak különös-
ségei 1. a mozgó t r o t t o i r , (platformé 
mobile), mely megkerüli a kiállítási terü-
letet, 2. m o z g ó l é p c s ő k a pavillonok-
ban, 3. Andalusia életének bemutatása, 
4. a rendkivül érdekes o p t i k a i a z i n -
b á z , 5. Utazás a föld körül című pavil-
lon, hol szemünk előtt elvoaul több ' 

város, 6. M a r e o r a m a , a tengeri u ta-
zás utánzása viharral, brizzel stb., 7. 
m e s s z e l á t ó , de a nagy főldglobus 
nyomorúságos tákolmány. 

A mi végül az elutazást illeti, én csak 
a Cook céget" ajánlom. A magyar állam-
vasutak menetjegy irodája is reudezett 
efféle csoportos 'utazásokat, de hótoljei 
tul vannak tömve, mert a) egy szobába 
ket tőt 8zálláBoltatott, b) és csak egyetlen 
útirányt engedett , mig Cooknál az ember 
Münchenen át utazik oda, Svájcon keresz-
tül vissza. ^Ebédjegyeit becaerélheti 70 
vendéglőben, otthon bőven és jót eszik . 
(orvos ÍB vanl) és kocsit, fiákkor*, omni-
buszt kaphat olcsó áron (G frt) , azon kivül 
kalauz vezeti programm szerint az utasokat. 

K ö z m o n d á s o k . 
Négy dolgot akar minden ember job-

ban tudni a máa ik tá l : tüzet é leszteni ; 
a vaauti menetrendben a kereaott vonalat 
megtalálni; rosBz irásu levelet elolvasni 
és jogügyekben í téletet mondani. 

Angol közmondás. 

Valamikor mondták: .BZÍT" és „h i v ' ; 
ma mondják BZÍV és h ü . Sziv és hü-
Bég sohasem rímelnek 1 

Mérő Károly. 

A mit az egész világ lá t , nem látja 
a férj . 

Szerb közmondás. 

L&punk mai számához negyediv melléklet van csatolva. 
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sem a BZÜIŐ nem oogod szívesen; ezér t las-
san, fokozatosan kjellene odahatni , hogy 
i í juságunkuevelésében a test ieket ne nyom-
ják el a szellemiek, hanem a ket tő lega-
lább is egyenrangú tényező legyen. 

Csak ha az iskolából, de már az isko-
lák legalsó fokából, az elemi iskolából, 
indul majd ki a testi nevelésnek, a t es t 
gyakorla tának kultiválása, akkor lehet 
a r ra számítani, hogy a sportQzés nálunk 
nem lesz unikumszámba menő jelenség, 
banem általánosan e l t e r j ed t jó ' szokás, 
a melyet folytatni k inek-kinek köteles-
sége. Akkor majd az u jabb uemzedékek-
ben a szülők is aggodalom nélkül lá t ják 
majd gyermekeiket nemes sportokat fizni, 
akkor a sportok műveletét szinte köte-
lességnek fogják tekinteni . 

Nemzetünk szel lemének ügye függ 
össze a tes tgyakorla t fejlesztésével. A ki 
uálunk a tes tgyakorlatnak apostola léazen, 
az a magyar szellem legkiválóbb mive-
lője is lesz. A meus sana in corpore 
sano, nem üres mondás, de Barkigazság. 
Ifjaitik párisi sikeréből mer í te t tük ezeket 
a tanulságokat . Kzek a sikerek örvende-
tesek és szépek. De százszor szebbek 

••és százszor örvendetesebbek volnának, 
ha őszinte prozel i tákat azerozuének ná-
lunk a testgyakorlat ügyének. 

Ifunffariit. 

A t e r m é s . 
Az 1900-ik év vidékünk gazdáinak 

^ fáradságát annyi sovány esztendő után 
végro kielégítő módou íogja ju ta lmazni . 
A gabonanemüek minőség és mennyiség 
tekintetében is a megkezde t t cséplés 
seancai^ szerint inén jó eredményt produ-
kálnak, a hüvelyes vetemények, valamint 
a szőlőtermés is a legszebb reméuyekre 
jogosítanak bennünket . Nagy-Kanizaa 
vidékének búzatermése a tavalyit nem-
csak a hozom nagyságával múlja felül, 
de minőségben is ugy, hogy nem ri tkán 
8 0 — 8 1 kgros búzával találkozunk, mely-
nek acél05, piros szemei a piacon igen 
n«gy kelendőségnek ÍORnak örvendeni. 
Minőségileg a rozstermeléa is jóval ked-
vezőbb a tavalyinál, bár mennyiségileg 
kevesebbet igér. Aa árpa jó kőzéptermést 
mutat fel, minőségét a legutóbbi eBőzések 
megrontották ugyan, a szemeket meg-
sárgi tot ták, de nem egy helyütt szép, 
fehér sr.emü BÖrárpa. található, melynek 
gazdái szépecskén pénzelhetnek majd a 
szerencsés termésből. A-hüvelyes vete-
ményekre, valamint a kukoricára az eBŐ- , 
zések, melyek az árpaterméanek s o k b a n y 

áriaimára voltak, igen jól ha tot tak , s 
uddigelé a szőlőtermés jó s ikerét sem 
veszélyezteti semmi, hacsak ezután nein 
fog föllépni valami pusztí tó betegség. 

Szóval gazdáink az idei terméssel 
ál talában meg lehetnek elégedve aunyi-
val ÍB inkább, mert az ország többi 
vidékén a közzétett je lentések szerint 
nem állanak oly jól a termési viszonyok, 
mint Nagy-Kanizsa vidékén. Másutt igen 
nagy mértékben puszt í to t tak a viharok, 
sok helyen egész falukat sodortak el. 
nálunk ellenben az időjárás eddigelé 
kedvezően alakult . 

Vidékünk földmivelő uépe e héten 
takar i to t ta be termését , az urodalmak-
nál azonban a cséplések is már o hé t 
elején megkezdődtek. 

Folyik serényen a munka, az egész 
ország szeme a termőföld munkás népe 
felé van i r á n y o m , mer t tud ja mindenki , 
hogy a mindinkább szegényülő parasz t -
ság érdekében minden állami segí tségnél , 
minden reformintézkedésnél h a t h a t ó i a b -
6an működő tényező a kasza éa a cséplő-
gép tevékenysége, szóval a jó t e rmés . 
És a jó termés az idei nehéz esztendő 
pangó közgazdasági á l lapotaiban nem 
CBupán a föld népére , de az egész nem* 
zetre nézve elkerűlhet lenül szükséges 
volt, hogy kissé egyensúlyba jöjjöo ismét 
az ország vagyonosodásának mér lege . 

A jó t e rmés mellé sorakozik az az 
üdvös mozgalom, mely a budapest i tŐzs-

. dén agrar iusz • részről kezdeményezve 
megindult . A magyar búzának a magyar 
piacon elsőséget biztosí tanak, á r á n a k . 
sz i lárdságot kölcsönöznek a spekuláció 
hul lámzásával szemben. 

A vasutak pedig é r tekez le te t t a r t o t t ak 
az előkelőbb gabnakereslcedő cégek j e len-
létébea arról , mi módon kellene a kez-
dődő szezon alkalmából a szál l í tások 
lebonyolí tását legkönnyebben eszközölni. 
A tanácskozásoknak majdnem a lap já t 
"képezte az a vélemény, hogy gabna -

kivitolünk az idén igen emelkedni fog 
a termés mennyiségének javulása folytán. 
Magyarország gabonakivitele Budapes ten 
kivül ép a Ounáotul ra centralizálódik 
és Kanizsa vároBa e téren igen je len-
tékeny szerepet visz. Városunkat t ehá t 
special i ter is igen érdekli minden moz-
galom, mely mezőgazdasági té ren nálunk 
megindul. Zalamegye földnépét is igen 
sok ba j ér te az utóbbi évek folyamán. 
Szőlőmüvelésének e redményre már -már 
a minimumra redukálódot t , termései r i t -
káu ü tö t tek be. s mindez a tönk szélére 
haj t ja népünket . A pa rasz t az utóbbi 
években szakember le t t a kőlcaönmüve-
letek terén , a mi ugyan nem á r tha tna 
egy cseppet sem. de sajnos, nem élénk 
forgalmi életének, hanem tengődésének 
jele ez a tapasztalatokon szerze t t finan-
ciális ismeret . 

Meg kell ragadni minden a lka lmat , 
mely. felsegéléaére vezet, s most, midőn 
te rmése kedvező, a (érmés jó ér tékes í -
tése végett hasznos, célszerű intézkedé-
sek íépnek életbe, van rá remény, hogy 
helyzete némileg javulni log. 

A foglalkozások érdekeinek egyetem-
legessége folytán a földmivelő jólététől 
függ jórészben, egyéb osztályok kedvező 
vagyoni helyzete mellett , iparunk fel-
virágzása, bár téves felfogások, merkan-
t i l is ta és agrar ius külön é rdekeke t akar-
nának megkülönböztetni . Ők, oz ejlen-
ségeskedők, társadalomban éa államban 
folytat ják az ő harcaikat , mig az I s ten 
esőt ad a felhőkből és a napból meleget 
árasz t , hogy megér jen a kalász és fel-
frissüljön az élet, s fá radságának ju t a l -
mazó eredményén gyönyörűséget találjon 
a gazdanép. Azt hisszük, a jó termés, az élet 
bősége lelohasztja majd a harci kedvet és 
lefegyverzi az ellenfeleket, mer t hábo-
rúra okot csak a .n incs" ad, a bőségen 
nem szoktak összeveszni az emberek , da 
béke Bzáll közéjük, mikor mosolygó, 
piros ábrázat tal feléjük int a . van . " 

Iparosok: é r t e k e z l e t e a i i p a r k i á l l i t á s ü g y é b e n . 
Nagy-Kanizsa iparosai néhány társuk 

felhívására a rendezendő iparkiál l i tás 
ügyében csütörtökön este a Polgári Egy-
let helyiségében é r tekez le t re gyűltek 
össze. Ar, Ipar tes tü le t e lnöke és jegyzője 
által hivatalosan képviselve volt a gyű-
lésen, melynek összehívói, a kik egy 
iparkiál l i tás lé t re jö t té t őszintén óha j t j ák , 
céljukul tűzték ki a hivatalos Ipar tes tü le te t 
reábiVni, hogy a kiállításon vegyen rész t . 

Az Ipar tea tüle t ugyanis a kiáll í tással 
szemben ez ideig nagyon szükkeblüen 
viselkedett . Mi annak idején szót emel -
tünk a kiáll í tás o l s ő rendezőinek azon 
intézkedése ellen, melylyel a versenyben 
való részvételt a Munkásképző-Egyesüle t 
tagjaira szor í to t ták . A rendezőség ÍB be-
látta, hogy ily exkluzivitással semmire 
sem mehet , visszavonta tehá t ezen intéz-
kedését , lemondott a vezérszerepról ia, 
a Munkásképző-Egyesü le t másodrangú 
sze repre szorí tkozot t és a kiál l í tás el-
nevezését is a .Munkásképző-Egyesü le t 
ipa rk iá l l i t á sa ' h e l y e t t : .He ly i iparkiá l -
l i t á s ' - r a vál toztatván, annak rendezésé t 
l e rak ta a város t á r sada lmának és az 
iparosok zömének kezébe. Részünkről 
tehát az iparkiál l i tás ügye t i sz tázódot t . 
Az Ipar tes tü le t azonban, i l letve annak 
elöl járósága hivatalos komolysággal meg-
ráz ta copf ja i t és ki je lenté , hogy a kiál-
lí táson nem vesz részt . A tes tü le tnek , 
t ehá t Kanizsa iparosainak nagy többsége 
azonban, a mint az a csütör töki é r te -
kezleten k i tűn t , lelkes hive a kiál l í tás 
ügyének és nem teszi magáévá a hiva-
talos Ipa r t e s tü le t á l láspont já t . Ók tehá t 
ezen é r tekez le ten , mely elnökéül Halvax 
Fr igyes t és jegyzőjéül Fiachel La jos t 
választot ta , e lnökük révén nyíl tan kér -
dést in téz tek Varga Jánoshoz, az I p a r -
tes tü le t jelenlevő elnökéhez, váljon ha j -
landó-e az Ipa r t e s tü l e t rendkívüli köz-
gyűlését összehívói, hogy ne önkényesen 
az elöljáróság, lgy>Qm a közgyűlés ha tá -
rozzon a felet t , hogy az Ipa r t e s tü le t 
hivatalosan részt vegyen-e a k iá l l í táson? 

Varga J á n o i elnök, a hivatalos Ipa r -
tes tü le t képviselője és t ip ikus a lakja , 
t u d t a Dagyon jól . hogy a közgyűlés az 
e lö l járóság! ha tá roza to t meg fogná sem-
misíteni éa ezér t nagyon határozat lanul 
v i s e l k e d e t t Maga ta r t á sá t nem kommen-
t á lha t j ák bőveooen helyűnk szűke miat t . 
Csak annyi t jegyzünk meg, hogy • nem 
tud juk , micsoda ő, i n k á b b : diplomata-e, 
vagy nehezen szót é r tő? Azt hisBzük, 

e ke t tő vegyüléke: poli t ikus csizmadia. 
Valóban meghaló volt az iparosok igye-
kezete , kik a kiáll í tás érdekében szinte 
könyörögve kér ték Varga elnököt a rond^ 
kívüli közgyűlés egybehívására. Céljuka^ 
csak nagy nehezen ér ték el és másfél-
órai kapacitáláa kel let t hozzá, mig az 
elnök megígér te és ezt ha tá roza tba is 
foglalták, hogy egybehívja a gyűlést . 
Igaz ugyan, hogy először az e löl járóság-
nak kell összejönni, a mi e lse je e lő t t 
nem tör ténhet ik , a az ia igaz, hogy a 
rendkívüli közgyűlés elsejéhez két bét 
előtt nem jöhet össze, minthogy azt 
plakátirozni kell, a h i rde tés t meg kell 
fogalmazni, azután a nyomdába is el 
k e l ^ f á r a d n i , , de iparosaink őrömmel 
hagyták el a gyüléB színhelyét, örülve, an-
nak, hogy ez t az eredményt is s ikerül t 
kivivniok. A gyűlés es te 10 órakor 
ért véget. ' 

P I I R E K . 

— D r . P a c h l n g e r A l a j o s I g a z g a t ó 
t á v o z á s a . Sa jná la t ta l é r tesülünk ar ró l , 
hogy dr. P a c h i n g e r Alajos, a hely-
beli gimnázium igazgatója várOBUoktól 
megválik. Dr. r a c h i n g e r már 5 
esz tendeje áll vá ro 'uuk g imnáz iumának 
élén és ezen 5 év s l a t t í f juságunk neve-
lése körül igaz é rdemeke t szerzet t . A 
te rmésze t tudományok terén megkezde t t 
munkásságá t , melyért a kolozavári Fe-
renc-József ttíU. egyetemen magán tanár i 
képesí tés t nyer t , nálunk tovább fo ly ta t ta 
és az évenkínt közzé te t t iskolai ér tes í tők 
t a r t a lmá t nagybecsű, ( t u d o m á n y o s é r te -
kezéseivel gazdagí tot ta . Miut házfőnök, 
a piar is ták kanizsai házának tekinté lyét 
mindenkor meq tud ta őrizni éa méltóan 
reprezentá ln i . Jó ismerősei , ka r t á r sa i éá 
a tanuló if júság, melynek ő igaz ba rá t j a 
volt, jó k ívánságaikkal , kisér ik a távozó 
igazgatót , k inek u tódjául H o r v á t h 
György kecskemét i kegyesrendi t aná r 
nevez te te t t ki. 

— I l y m e n . R o s e n b u r g Salamon 
kereskedő jegye t vál tot t S c h r e i b e r 
Kat ica kisasszonynyal Nagy-Kanizsán. 

N a g y S á n d o r , 20 . honvéd gyalog-
ezredben főhadnagy, ma délután */i 6 
órakor t a r t j a eaküvőjét W e i B z Jó -
zsef őrnagy leányával , Elza kiaasz-
szonynyal . 

— N é v m a g y a r o s í t á s . F le i schacker 
Jenő fölső kereskedelmi iskolai tanuló, 
vezetéknevét belügyminiszter i engedély-
lyel , M é s z á r o a ' - r a vá l toz ta t ta . 

— A f ő v á r o s i I r ó - ós m ű v é s z v i l á g -
bó l többen nyara lnak Keszthelyen. Szin-
uyei József kir. tan., a Magyar Nemzet i 
Muzeum hi r lapkönyvtárának őre, nz ismert 
nevű bibliograf, az idén is e l jö t t közibéuk, 
hogy a k i fe j te t t nagymérvű tevékenysége 
u t án i t t keressen üdülést, a hol már 
több éven kereaztül nyaral . — Bruck 
Lajos és Zilzer Antal iamert nevű festő-
művészek is ú j ra e l jöt tek közibénk. — 
Grünfeld Vilmos, a világhírű Grüofe ld-
féle vonóa-uégyoa feje, i t t tölti a nyara t . 
— Dr. Szinger Zsigmood, a Neue-Fre ie -
Presae budapes t i tudós í tó ja , gyakran le-
tön az i t t nyaraló családjához. — Margó 
Zelma, a Magyar Színház és Balaat-a 
Jenő, a Vígszínház tagjának neveit is 
i t t lá t juk a fürdővendégek névsorában. 
A jövő hét közepeu nejével együt t Jóka i 
Mór is Keszthelyre érkezik a hévvi t i 
gyógyfürdő haszná la ta véget t . 

— K i t ü n t e t e t t f é n y k é p é s z . U h e r 
Ödön, Kossuth-Lajos-utca i fényképészt , 
városunknak egy igen érdemea volt pol-
gárá t a király, császár és királyi udvari 
fényképész cimmel t ű n t e t t e ki. 

— J ó v á h a g y o t t a l a p s z a b á l y o k . A 
nagym. belügyminiszter ur, a Zálavár-
megyei magyar iparvédő egyesület a lap-
szabályai t jóváhagyta . 

— T l s z a y D e z s ő h a l á l a . T i s z a y 
Dezső színigazgató jul ius 2ö-én eHte 
Luzernben meghalt . Halála várat lanul 
köve tkeze t t be s mindenüt t a legélén-
kebb részvéte t , logja kelteni . Pár isba 
u tazo t t a Bzinész-kongresszusra, melyre 
ő t az Országos Színész-Egyesület kül-
döt te ki, mint az egyesüle t képviselőjét . 
A mikor Luzernben k i lépe t t a vaaüti 
kocsiból, egyszerre holtan roskadt ö s s z e : 
szélhűdéa ér te a tüs tén t kioltot ta é le té t . 
Tiszay D?ZBŐ egyike volt a vidék leg-
jobb színházigazgatóinak a a le lnöke az 
Országos Színész-Egyesüle tnek. — Mint 
huszonegy éves fiatal ember kezd te meg 
pályájá t és csakhamar a legnevesebb 

vidéki színigazgatók közöt t emleget ték . 
A budapes t i sz ínházaknál is több éven 
át s ikerrel működöt t . Hozzánk is el a k a r t 
jönni társulatával éa a városi tanácstól 
egy nyári azinkör fe lép i té ié re engedélyt 
k é r t ; t e rvé t már el ia készí te t te , azonban 
az engedélyt sem kap t a meg. A magyar 
színészet őszinte gyászszal, megil letődve 
áll lelkea ápolójának ravata lánál . 

— G y a l o g l ó v e r s e n y B u d a p e s t t ő l — 
P á r l s l g . A m. kir . közokia tásűgyi kor -
mány 600 korona di jat tűzö t t k i - a n n a k 
a középiskolai tanulónak, a ki Buda -
pestről gyalog legelsőnek érkezik Pár iába 
a kiál l í tásra . A versenyre 6 tanuló j e l en t -
keze t t , kiket két csopor t ra osztva, az 
egyiket Béca, a más ika t F iume felé ú t -
nak bocsá j to t tak . A fiumei csoport bárom 
16 — 1 7 éves bpest i főreáliskola! tanuló, 
szerdán e s t e é rkeze t t Nagy-Kanizsára és 
a Zöldfá ké r t vendéglőbe azállt . Másnap 
reggel már fo ly ta t ták is u t joka t . Ú t i r á -
n y u k : F i u m e — Milano — Dyon — 
Pária, a az egészet 40 nap a la t t szán-
dékoznak megtenni . Budapes t rő l 6 napig 
jö t tek Kanizsáig, van még 35 nap jak a 
bá t ra levő nagy u t megté te lére . Fe jenk in t 
minden napra 1 korona köl tséget kap-
nak és ebből kell mbgukat fennta r tan íok 
egész Pár is ig , a hol je lentkezniök kell 
a magyar ki iá l l i tás i . bizot tságnál . Sok 
szerencsé t kívánunk nekik és d iadal t . 

— A B a l a t o n M u z e u m é r d e k é b e n . 
Csák Árpád , keszthelyi Bzolgabiró, a 
muzeum t i t k á r a i k é t tagtársával együtt , 
augusz tus 2-áD a Bala ton körül i ú t ra 
indul, hogy a muzeum számára tagokat 
gyűj tsön s az abban elhelyezhető tá r -
gyakat megszerezze . A Bala ton-kul tusz 
szolgáló nemes cé l já ra fölhívjuk a Bala-
ton mentén lakó olvasóinknak szíves 
figyelmét. 

— MunkaklAllltfcs. A zala-egerazegi 
Ipa r t e s tü l e t eddigi szokásához híven a 
lolyó évben ia r endez a helybeli ipa-
roa tanoncokkal munkakiá l l i tás t , melyet 
augusz tus hó 12-én reggel 9 órakor 
nyi tanak meg az állami e l e m i ' iskola 
egyik földszinti t e rmében . A rendező 
b izo t t ság élén Németh E lek városi fő-
jegyző, he lye t t e s po lgá rmes te r áll. 

— K a t o n a i b l r . 1900. évi augusz tus 
hó 13-án és 26-án 600 — 600 ci . éa kir . 
48 . gyalogezredbel i t a r t a l é k o s ; ugyan-
azon hó 6-án 2 3 tiazt éa 750 honvéd-
ta r ta lékos és 13-án 400 magy. kir. 20. 
honréd-gyalogezredbel i pó t ta r ta lékos vo-
nul be városunkba fegyvergyakor la t ra . 

— T e l e f o n — d r ó t né lkül . A M - g 
a következő érdekea dolgot i r j a : Musits 
Zaigmond azombathelyi pos ta - éa táviró-
tiazt föltalál ta a drót nélkül való tele-
fout . A kísér le tek szépen átkerül lek. A 
föltaláló nagykas-utcai lakásából a P e r i k -
pa takon keresztül az árvaházi ke r tbe 
tör tént a telefonozás d ró t nélkül. A 
beszélő készülékbo mondot t egyes szavak, 
valamint égés* népdalok t isz tán ha l la t -
szot tak az árvaházi népker tben elhelye-
ze t t hal lgató-készüléken. —• Musita a r t 
mondja , hogy találmánya tökéletes í tve 
alkalmas nagyobb távolságra is. Talál-
mánya szerkeze té t egyelőre t i tokban ta r t ja . 

— A k a t o n a z e n e k a r távozása . A 
körmeudi honvédzászlóal j szerdán reggel 
távozot t városunkból éa t egnap a csak-
hamar népszerűvé vált honvédzenekar 
té r t viasza Székes F e h é r v á r r a . Ugy hall-
j u k azonban, hogy az aggharcosok egyle-
tének augusz tus 5-én meg ta r t andó zászló-
felavatási ünnepélyére ismét eljön hoz-
zánk, de csupán egy napig fog városunk-
ban időzni. 

— KI akar e g y é v e s ö u k é n t e i i l e n n U 
Bizonyára vau olvasóink közölt aka r -
hány fiatal ember , ki annak idején t a -
nulmányai t fé lbenhagyta s igy a 3 éves 
terhes katonai szolgála tnak néz elébe. 
Debrecenben már évek ó t a s ikeresen 
működik az országszer te k i tűnő hírnév-
nek örvendő Lichtblau Albert-féle miniaz-
ter i leg engedé lyeze t t ka tona i előkészí tő 
tanfolyam, t anb izo t t ság : eddei Draugeu tz 
János ny. m. kir . honvédezredes és 
Mayer Adolf ny. c*. és kir . őrnagy, 
melyben azon i f j ak , kik még eddig sor 
a la t t nem ál lot tak, foglalkozásukra és 
o lőkészűi tségűkre való t ek in te t nélkül 
rövidesen megszerezhe t ik az egyéves 
önkéntes i jogot . Felvi lágosí tás t és p ros -
p e k t u i t készséggel küld Lichtb lau Alber t 
igazgató Debrecen . 

— A Nagykan iz sa i „Elad T e m e t -
kezés i E g y l e t " folyó hó 15-én t a r to t t 
népmula tságáró l a mult számban a felltí-
fizetők névsorán kívül tévedésből egyéb 

nem je len t meg. Azért ezút ta l igazí t juk 
helyre . A szépen s ikerül t mula tságon jó 
kedv ura lkodot t , s a közönséget nagyon 
meglepte ezen if jú egylet ha ladásra . Az 
első négyest 36 p á r táncol ta . A mulatság 
egész kivilágos viradt ig folyt. A pá r t -
fogásér t bálás köszöneté t fejozi ki a 
rendező bizot tság ugy a felülfizotöknok, 
min t a nagyérdemű közönséguek és hogy 
ezen h u m á n u s in tézményt mennél szé-
lesebb körben t e r j e sz thes sük , a nagy-
é rdemű közönség s í ives köz reműködésé t 
kér jük . Az-ügyle t vagyona ezút ta l is 200 
korona és 32 fillérrel szaporodot t , x 
tagja inak száma eléri a 700 at. 

— H i r d e t é s . A szombathelyi m. kir. 
bábaképezdében az 1900. évi téli tan-
folyamra a be i ra tások 1900. október bó 
1—5- ig t a r t a toak . A felvételhez szük-
s é g e s : 1. 2 0 — 4 0 közöt t i életkort iga-
zoló azületési bizonyítvány, 2. férjezet-
teknél eskülevél , 3. erkölcsi (községi) 
éa 4. orvosi bizonyítvány, 5. jár tasság 
a magyar vagy német írás- és olvasásban. 
A tanfolyamban 12 tanuló 4 0 — 4 0 frtnyí 
á l lamsegélyben részesülhet . A kik azt 
elnyerői óha j t j ák , az idézett okmányo-
kon kivül szegénységi bizonyitváuynyal 
e l lá tot t , a vallás éa közoktatásügyi nagy-
mélt . m. kir. minisz tér iumhoz in tézet t 
bé lyegmentes folyamodványukat 1900. 
augusztus bó 3 l - i g a szombathelyi m. 
kir. bábaképezde igazgatójához küldjék be. 

— H a l á l o s i z u r i i a . R e z i község 
korcsmájában mulatozó legények gyűl-
tek össze a lefolyt hét egyik estéjén. A 
pál inka már m e g t e t t e ha tásá t , mikor 
közéjük jö t t P á l f y János és B a k o s 
P é t e r t ezen szavak után. . T e vagy az, 
aki Légér Gyulá t pofonvágta" — pofozni 
kezd te . A verekedők k imentek a korcs-
mából s u tánuk sompolygot t G a r a i 
József is. Később B a k o s éa G a r a i 
visazajöt tek éa ú j r a Iotelepedtek a többi 
mulatók közé. Gara i nemsoká ra öklével 
kezd te ütni az asztal t , 8?idalraazta Ba-
koa P é t e r ^ é s fenyeget te , hogy ugy fog 
vele elbánni, mint egyszer már egy 
emberre l e lbánt . Bakos a fenyegetéaro 
dühösen felugrot t , Garai t pofonvágta és 
e r re ki tör t a verekedés , melynek hevé-
ben Gara i el lenfelét bicskával kétBter 
megszúr ta , egyszer a mellén, egyszor a 
bal kezén. Bakos a szenvedet t sérülé-
sek következtében három p e r c alat t ot t 
a helyszínén meghalt . A tet test elfogták 
és a nagykanizsai kir. ügyészség az el-
já rás t ellene, már megiudi tot ta . 

— D ü h ö s l a k á s ö g y n ö k . Ennek csa-
pott fel egy helybeli munkásember és 
lakást szerzet t a Caengeri utcai Schön-
feld-féle házban egy férf iuuak. Folyó bó 
24 én délben ju ta lékáér t m e n i a lakóhoz, 
de nem kap t a meg. Részeg ál lapotbau 
lévén, Összeveszett először a cseléddel , 
mire észrevét lenül nyakon t e remte t t ék , 
ugy, hogy a munkás kést r án to t t és 
fenyege t te a je lenlevő házbel iekot . Már 
ekkor nagy csődület gyönyörködöt t M 
lá tványosaágban. A munkás t többeu ütni 
verni kezdték, a ő te rmésze tesen annál 
jobban hadonázot t a késével, de szeren-
csére senki t sem sé r t e t t meg. A csend-
hábor i t ásnak két r endőr ve te t t véget. 1 

kik bekísér ték az os t romál lapotban levő 
munkáxember t . 

— Caók a s z e g é n y e k é r t . A .Kesz t -
helyi Hír lap" i r ja a következő é rdekes 
Borokat: Egy vig kedélyű tá rsaság cse-
veget t Hévízen. Szóba jö t t az odasereglő 
szegénysorau betegek szánalmaB helyzete, 
a k iknek talán nincs meg künn a min-

. d e n n a p i kenyerük sem, de a fölgyógyulás 
^reménye szegénységük közöt t is ot t t a r t j s 

őket a gyógyfürdő környékén. Egy fiatal 
ember humorosan megjegyezte , hogy egy 
caókért megvendégelné az összes szegé-
nyeket . A tá rsaság jelenvolt kisasszony 
tag ja szavánál fogta a fiatal ember t . így 
tör tént meg azu tán az, hogy a hévízi 
Bzegényeket hosszú asztal mellet t , párolgó, 
jóízű ételekkel lukulluai módon megveu-
dégel ték . 

— Aki s z a b a d j e g y g y e l u t a z i k . Sal ler 
Gyula nagykanizsai szüle tésű csavargó 
már többször megká ros í t o t t a az á l lamot 
és v a s ú t t á r s a s á g o k a t azzal az önkényes 
rendelkezésével , hogy f e lmen te t t e m a g á t 
a vasúti d í j fizetése alól. Tegnape lő t t 
azonban r a j t ave sz t e t t merész vál la lkozá-
sán. P r áge rho fon ugyanis becsempész te 
magát a Kanizsa felé induló 244 . sz. 
t ehe rvona t egyik zugába, de Mura-Ke-
resz tu ron észrevet ték , leszál l í to t ták ké-
nyelmes re j tekhelyéből és megte t t ék 
el lene a fe l je len tés t . 

„Henneberg-selyem" Csak akkor va lód i , h a k ö z v e t l e n t ő l e m ronde l lk 

f e k e t e , f e h é r é i i x i n e i 4 5 k r t ó t 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r e n k i n t — egész 
r u b l k i b l o a a o k n a k v a l ó i — M i n d é n k i n e k p ó s t a b í r és vámmi-n-
t e sen , h i i h o a azfcl l i tva. M l n t i k p ó s U t o r d u l t i v a l k ü l d e t n e k . 

H E N N E B E R G G . , seijeracfáros, ZÜRICHBEN. 
C I . é i k i r . u d v a r í - i a A l l i t ó . 
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K ö z g a z d a s á g . 
Az ü z l e t b e a még e hé ten sem vo l t 

é l é n k e b b fo rga lom ész le lhe tő . U g y a n t ö r -
t é n t e k m á r k i sebb e ladások , d o a m a l m o k 
m é g mind ig t a r t ó z k o d ó a n v i s e l k e d n e k . 
A c s é p l é s e k fo lyamat ben v a n n a k , d e a r 
e r e d m é n y a f ényes v á r a k o z á s n a k n e m 
felel meg . Csupán a b u z á b a o m o n d h a t ó 
a t e r m é s j o b b n a k a t ava ly iná l , á r p á b a n 
é.i rozsban a z o n b a n n e m , m e n n y i b e n á r p a 
minőség i l eg , rozs p e d i g meuny i ség i l eg 
r o s s z a b b a t ava ly iná l . A piac i á r u ez 
évben n a g y o t f s z é p minőség i és a j ö v ő 
hé ten e b b e n m á r e l é n k hoza ta l l a l t a l á l -
k o z h a t u n k . 

P iac i á r a i n k a k ő v e t k e z ő k : j j 
Ú b u z a 14 kor — fill. — 14 kor. 2 0 fill. 
U j - b u z a 14 , — , a , — a 
ItozH 12 , 2 0 , — 12 , 4 0 , 
Á r p a 11 , — , — 13 . GO . ' 

V e t ő m a g v a k . 
— (Mautbner ÖJün t i iuósi tása.) — 

L u c e r n a k e r e s l e t e a b e l f o g y a s z t á s 
részérő l , ha nem is t ú l s á g o s a n , d e az-
i d ő s z a k h o z " m é r t e n m é g i s elén éléuk volt . 
Olasz s z á r m a z á s ú m a g b ú i néhány k i s e b b 
té te l e lke l t . V ö r ö s l ó h e r e . 1 8 9 9 . 
évi t e rmésű" belföldi magból ké t k i sebb 
t é t e l t 5 0 — C O í r t j áva l v e t t é k meg . Az 
Amer ikábó l b e é r k e z e t t t udós í t á sok t o v á b -
b i t is k e d v e z ő t l e n h í r e k e t h o z n a k HZ o j 
t e rmés rő l , az á r a k folyton e m e l k e d n e k . 
H í b o r h e r e . U j t e rménü mago t a t e r -
me lőhe lyeken 2 8 — 3 0 í r t j áva l v e t t é k , 
o lyan mag, me lye t eső n e m ve r t , m a g á -
nabb á ron is e l k e l t ; é l éuk forga lom m e l -
le t t a h a n g u l a t á l l andóan sz i lá rd . T a r l ó -
r é p a m » u . i r án t bá r c s ö k k e n t k i s sé 
a z é rdek lődés , kü l fö ldön azonban mégis 
r e n d k í v ü l sz i lá rd a h a n g u l a t . A b e k ö s z ö n t ő 
é l é n k e b b fo rga lommal s z e m b e n a t e r m e l ő 
g a z d á r a nézve igeu fon tos , hogy a p i a c 
he lyze té rő l , t e r m é s e j o b b é r t é k e s i t h e t é s e 
cé l jából , folyton t á j é k o z v a legyen . A 
Muuih t i e r Ödön m a p k e r e s k e d ő . t e l j e s e n 
k ö l t s é g m e n t e s e n aürgöny i l eg , vagy levél-
b e n , m i n d e n gazdá t , ki hozzá f o r d u l j 
k i m e r í t ő e n t á j é k o z t a t a z ö s sze s m a g -
félék nap i á r á r ó l . 

J a ének e lső p i l l a n a t á t ó l k e z d v e a m a g y a r 
| k ö z ö n s é g m e g s z ű n t k í sé r l e t i a n y a g a l e n n i 

az egyóT<Iá]íi, a s u g a l m a z o t t i n f o r m á c i ó k -
n a k . A M a g y a r Szó a m a g y a r szó v i lá -
gosságáva l , a m a g y a r gondo lkozás ő s z i n t e -
ségéve l számol be minde r rő l a m a g y u r 
közöuaéguek . A M a g y a r S z ó n a k a m a g y a r -
ság a z ' - evange l iuma . A m a g y a r s á g n a k 
á l lami és t á r s a d a l m i é r d e k e s z ó l í t o t t a 
h a r c b a . Ez t a h a r c o t v ívja gáncs és 
fé le lem né lkül , a h a a h a r c m o d o r időn-
k in t éles, a n n a k o k a az , hoey e l l en fe le 
m i n d i g a la t tomos . ' E z é r t o lva s sák min -

v i e n ü t t d M a g y a r S z ó - t , a hol m a c y a r 
öVó' hangz ik , a hol a m a g y a r gondol -
k o z á s n a k veze tő s z e r e p e vau. E z s z e r e z t e 
m e g a Magyar Szó po l i t i ka i e l l eu fe le inek 
fé le lommel vegyes t i s z t e l e t é t . É s a mi lyen 

| e leven , ősz in te , s z ó k i m o n d ó a M a g y a r 
Szó po l i t ika i r o v a t a , u g y a n o l y a n sze l lem 
vonul át a t á r s a d a l m i é s művésze t i r o v a -
tokon is. A Magyar Szó h a t a l m a s t é r -
fog la lása a m a g y a r g o n d o l k o z á s é r z é s d i a -
da l á t j e l en t i . A M a g y a r Szó e z e k h e z 
mindvég ig hü fog m a r a d n i . A M a g y a r 
Szó p o l i t i k a i o a p i l a p e lő f ize tés i ára fél-
é v r e 14 ko rona , uegyedévxe 7 k o r o n a , 
h a v o n k é n t 2 k ö r ^ 4 0 fillér. K i a d ó h i v a t a l : 
B u d a p e s t , IV. k e r . r S a r k a n t y u a - u t c a 3. »z. 

N y í l t tó r. 
A r e rovat a la t t k ö z l ő t ö k é r t nem vállal 

i fe le lősségei a s x e r k e s t t S i é g 

I R O D A L O M 
—- A k h l n a l f o r r a d a l o m k é p e k b e n . 

T r a n s z v á l k o p á r hegye i köz t m e g r o p o g 
a fetiy ver, n tá r i s u j a b b v i l ágeseméoy kö t i 
le figyelmünket. A khinai e m b e r i r i ó for-
r a d a l o m , itmely a l e g n a g y o b b i zga lomba 
h o z t a a n a g y h a t a l m a k a t , a amely köny-
n y e n v é g / e t e s ^ é l ehe t E u r ó p a b é k é j é r e 
is . I lyen e s e m é n y e k a lka lmáva l tűn ik ki 
l e g i n k á b b a képes pól . nap i l apok nagy-
e lőnye a többi u j«á« ' <i f e l e l t . íme . a 
Budapeist m á r i s m e g r a g a d t a az a l k a l m a t , 
hogy m e g i s m e r t e s s e o lvasó i t n mennye i 
b i roda lommal . S i k e r ü l t k iv i te lű i l lusz-
t r á c i ó k b a n b e m u t a t j a P e k i n g e t , a t rónj . i -
v e s z t e t t k h i n a i c s á s z á r i , a r avasz* a n y a -
c s á s z á r n é t , a l ázadó b o x e r e k e t , " s tb . ; 
ugy , hogy azN?se inények fo lyásával e g y -

• i de jű l eg m e g i s m e r k e d ü n k az e s e m é n y 
sz ínhe lyéve l is, u g y s z i n t e a főbb s z e r e p -
lőkke l . De a . B u d a p e s t " más t e k i n t e t -
hen is bec sü l e t t e l r á szo lgá l a r r a a köz-
k e d v e l t s é g r e , a m e l y n e g y e d s z á z a d o s p á l y a -
f u t á s a óta á l l a u d ó a o k isér i . G o n d o s a n 
s z e r k e s z t e t t , m a g y a r o s izü é l énk uj<ág, 
a m e l y e t m e g e l é g e d é s é r e j á r a t h a t b á r k i . 
A k i t ű n ő h í r szo lgá l a ton kívül , g o n d o s -
kodik o lvasó inak a sze l lemi s z ó r a k o z t a t á -
s r ó l is. í gy . a t öbb i köz t á l l andóan ké t 
é r d e k f e s z í t ő r e g é n y t k$zöl , a m e l y e k közül 
a z egy ik k ö n y v a l a k b a n j e l en ik meg . Aki -
n e k olcsó s jó pol. nap i l ap k e l l : az mos t 
a fé lév a l k a l m á r a l r e n d e l j e m e g a . B u d a -
p e s t " e t . E lőf ize tés i á r a egy h ó n a p r a 2 
k o r o n a , n e g y e d é v r e 6 k o r o n a , fé lévre 
12 ko rona . Az e lő f ize tések a „ B u d a p e s t " 
k i adóh iva t a l ához ( B u d a p e s t , I V , S o r k a n -
t y u a - u t c a 3. az.) l u t é z e n d ö k . 

— A „ M a g y a r S z ó . " A p a r l a m e n t a -
r i z m u s l e g f e j l e t t e b b fö ld jéu , Ang l i ában , 
m o n d o t t a egy n a g y h í r ű á l l a m f é r f i ú : ha 
e l l e n z é k n e m volna , vásá ro ln i k e l l e n e 
e l l e n z é k e t . Az e l s ő őt h ó n a p e r e d m é n y e i 
u t á n igy vé l eked ik a m a g y a r k ö z v é l e m é n y 
a M a g y a r Szó ' f e l ő l : H a n e m lenne , m e g 
k e l l e n e CRinálni a z i g a z i , a z ősz in t én 
e l l enzék i ú j s á g o t . "Ez a t i t ka a n n a k , hogy 
a M a g y a r Szó az e l ső őt h ó n a p u t á n 
o lyan sz i l á rd á l l á s t f o g l a l t el a m a g y a r 
k ö z t u d a t b a n , hogy a M a g y a r Szó- t m a 
m á r n e m n é l k ü l ö z h e t i s e n k i , ki a köz-
ügyekke l fog la lkoz ik , B m é g k e v é s b é 
az. ki a k ö z ü g y e k i r án t k o m o l y a b b é r d e k -
lődést t a n ú s í t . A M a g y a r Szó f ü g g e t l e n ü l 
a pá r tok tó l , i n t é z m é n y e k t ő l és fő leg az 
i n t é z e t e k t ő l , j á r j a ú t j a i t . S e m m i i r á n y b a n 
n incs k ö t ö t t m a r s r u t á j a és m e g j e l e n é -

— KI m o g j L ' á r l s b n ? Az év egyik 
l e g é r d e k e s e b b e s e m é n y e a p á r i s i világ-
k iá l l í t ás . A k i ' o d n ké szü l , a u n a k f e l t é t -
leuül s z ü k s é g e van m e g b í z h a t ó k a l a u z r a , 
a m e l y vezesse , u l b a igaz í t sa . I I )en K a l a u z 
készü l t a M a g y a r H í r l a p s z e r k e s z t ő s é g é -
b e n . M i n d e u r o k i t e r j e d ő m ű ez . amely 
a P a r i s b a u t a z ó k n a k n é l k ü l ö z h e t e t l e n . 
K i t ű n ő t é r k é p is van b e n n e . De a z i t t hou 
m a r a d ó k s z á m á r a is sok é l v e z e t e t b iz-
tos i t . A M a g y a r H í r l a p minden e l ö f i / e t ő -
j é u e k t e l j e s en ingyen küldi m e g a K a l a u z t , 
me lye t a pár i s i v i l ágk iá l l í t á s e m l é k e -
k é p e n is é r d e m e s megőr izu i . D e n e m -
csak igy ka lauzol a M a g y a r Hí r lap . 
K a l a u z m a g a ia, m inden i r á n y b a n . L e g -
j o b b , l egh ívebb h a l a u z a a nagy m a g y a r 
k ö z ö n s é g n e k A Magyar H í r l a p n a k ( s z e r -
k e s z t ő : F e n y ő S á n d o r ) s enk ive l s ze l íd 
ben s incs l e k ö t ö t t s é g e . S e m p á r t o t , s e m 
egyes e m b e r t , sem k l i kke l nem szolgál . 
F ü g g e t l e n és szabad E g y e t l e u u r a t öBmer: 
a k ö z é r d e k e t . Ebben is t á n t o r í t h a t a t l a n , 

, min t m i n d e n más e l v é b e n . Az táu foly-
t a t j a k a l a u z - t i s z t é t g a z d a g r o v a t a i b a n , 
n a g y s z e r ű h i r s /o lgá l a t r t ban , mely k ü l ö -
nösen a v idék re t e r j e d ki és t á v i r a t a i b a n . 
I r o d a l m i ' é s m ű v é s z e t i k é r d é s e k b e n f á r a d -
h a t a t l a n k a l a u z a a M a g y a r l l i r l a p a nagy 
kö?önaégnek éppúgy ," m i n t k ö z g a z d a s á g i 
do lgokban éa k ö z é r d e k ű k é r d é s e k b e n . 
E z u t ó b b i t i l l e ló leg a s z e r k e s z t ő i ü z e -
n e t e k r o v a t á b a n áll a k ö z ö n s é g szo lgá la -
t á r a . A M a g y a r H í r l a p a pá r i s i ka l auzon 
kivül is k ü l ö n ö s k e d v e z m é n y e k e t a d e lő -
fizetőinek. Az u j e lőf ize tők d í j t a l a n u l 
k a p j á k m e g a M a g y a r H í r l a p b a n m o s t 
folyó f e l e t t e é r d e k e s r e g é n y n e k edd ig 
m e g j e l e n t k ö z l e m é n y e i t ( k ö n y v a l a k b a n ) . 
Az O t t h o n c in jü s zép i roda lmi i l l u sz t r á l t 
fo lyó i ra to t a Magyar H í r l appa l e g y ü t t 
é v n e c y e d r e nyolc k o r o n á é r t k a p j á k az 
e lő f ize tők . Fé l á rou . c e g y e d é v e u k i n t egy 
k o r o n á é r t és 5 0 f i l l é ré r t j u t n a k e g y s z e r s -
mind a r e m e k F r a n c i a D i v a t l a p h o z . A 
K é p e s G y e r m e k l a p h o z ped ig n e g y e d -
é v e n k i n t egy k o r o n á é r t . A M a g y a r H í r l ap 
e lő f ize tés i á r a egy n e g y e d é v r e csak 7 
k o r o n a , egy h ó r a pedi&" k é t ko roua és 
4 0 f i l lér . A k i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t e n van 
az V. ker . , I l o n y é d - u l c a 10. sz. a l a t t . 
Az e lő f ize tés i ö s szeg l e g c é l s z e r ű b b e n 
p o s t a u t a l v á n y o n k ü l d h e t ő , u g y a n a r r a fe l -
j egyezhe tő , houy a f e n t e b b e m l i t e l t k e d -
v e z m é n y e k közül m e l y e k r e t a r t i gény t 
az u j e lő f i ze fó . n 

K_ 

Szerkesztőség : 
Dr. Villányi Henrik, felelős sierkrsztü. , 
KiaJó: J f j . WnjdUs József. 

V E G Y E S . 
— Műkedvelők f é n y k é p e z é s é h e z ? Ki i smer t 

leg jobb ir.alou és u tazás i f é u y k t p c z ó készülé-
kek u j fe lOlmulhata tUn pi l lanatnyi kéz i -ké -
szülékek , továbbá mindennemű fényképezöke l l é -
kek A. Moll cs. és-kir . udvari szál l í tónál , Uéce, 
I . T u c h l a u b e o 9 F é n y k é p e z ő kel lék Üzlet a la-
p í t t a to t t 1854 — Kívána t ra nagy képes á r j e g y -
zék i n j y e o . 

„ M A R G I T " 
GYÓGYFORRÁS. 

H a r g i t r o r r a s - t e l e p (BEREG-MEGYE-) 
A budapes t i m ki r . egyetem vejjyelemzése 

szer in t kevés szabad ' szénsava t , e l lenben sok 
szénsavas ná t r iumot és l i tbinmot t a r t a lmaz . 
Ezen t u l a jdonsága i ftzolr, melyek a hasonló 
ÖSBieíéJelll vizek fülé emelik Ki lünő ha tású 
a l é g u t a k s tUdii I n i r n t o x á l l a p o t a i n á l , 
kQlijiiö.ocH sz ívó* v á l a d é k e s e t é n ; tüdf i -
v é s z e s e k n é l , l ia v é í z é s r f l ral to l i a j l a u d ó -
s k g < a n Is J e l e n , a r M a i kIÍ-yIzu meg-
becsülhete t len szo lgá la toka t tesz kevés s t a -
bad szénsaváná l fogva. Kiváló h a t á s t látni 
töle n g y o m o r és b e l e k h u r u t o n ü l l a p o -
t a h i a l . töleg azon ese tekben, hol a lölós 
mennyiségben képze lődö t t sav o ' ta a rossz 
emész tésnek . 

A htigysavas sót. l e rakodásá t akadá lyozván , 
becses szolgálatot tesz továbbá a h ó l y a g 
l i u r u t o * bliralmainá.1, a kó- és l i o m o k -
k é p z ő d é * c s e l e i b e n , miér t «• a b u d a p e s t i 
e* héc*l e g y MIMII o r v o s t m i a m i , tnint az 
o r v o a r i l á g e g y é b e l ő k e l ő é c r l a I rgszive-
sebben haszná l j ák , c lyuyt adnak a „ M s r j j l t " -
fo r r a snak a hozzá hasonló összeté te lű gyógy-
vizek f ö l ö t t 

p e r M I N T I V Ó V Í Z 
kiváló óvd ize rnek bizonyult j á r v á n y o s be-

tegségek Idején.' főleg typhus el len 

Mint borvíz a II a Iá EH? kftkcllsr^n^k önenJ. 

F » n X K T X I t : 

É D E S K U T Y L . m m m y i m M h 
cs és k i r . u d r szál l í tó B ü D A I ' K S T K X . 

K ipha tó minden gyógytzertá< bso , f d i z e r -
k e r e s k e d é s b e n és vendéglőben. 

V e s e , h u o f h ó l j a ? , h u g y d n r a és a 
k Ö B z v é n j i j n n t a l m a i t e l len , t o v á b b á a 
l é g z ó és e m é s z t é s i s z e r v e k h u r n t o a 
b á n t a l m a i n á l , orvos i t e k i n t é l y e k ' á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r f c s 

SALVATOR 
wikhrrel rendelne Icnz. 

H u u, y li w j t ó h á t á n á l 

Kellemes izü! I Kiínojeo eméstlbelü 
Kapha tó á s r á n y v i z k e r e s k e d é s e k b e n és 

g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 
A S a b a l o r - f o r r á s ' igazgatósága K p e r j e e e n 

HIRDETÉSEK. 

A 3 6 6 3 / t k . 9 0 0 . 

Árverési hirdetmény. 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö rv szék tkvi 

o s z t á l y a r é szé rő l k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy 
a m a g y a r kir . á l l a m k i n c s t á r v é g r e h a j t a -
tónnk B e n c S z i l v e s z t e r v é g r e h a j t á s t Bzen-
vedő pacsa i lakóa e l leni 1 1 7 k. CO f . v 

tőke , e n n e k 1 8 9 8 évi j u n i u s hó 2 4 - i k 
n a p j á t ó l j á r ó ö°|0 k a m a t a i , 2 k. 4 0 f. 
a d ó b e h a j t á s i i l l e ték , 1 k. 6 8 f. k ö z s é g i , 
1 k. 7 2 f. pó tadó . 2 k. ú t adó , 15 k . 
9 0 f. v é g r e h a j t á s k é r e l m i , 18 k. 3 0 f. 
j e l en leg i és a m é g f e l m e r ü l e n d ő kö l t sé -
gek i r án l i v é g r e h a j t á s i ügyében a f o n t -
n e v e z e t t k i r . t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é h e z t a r -
tozó a pacsa i 74 . sz . t j k v b e n I. 1 — 2 . 
sorsz . a l a t t B e n c S z i l v e s z t e r és B e n c 
Józae f t u l a j d o n á u l f e l v e t t s 529 k o r o -
n á r a becsü l t 5 7 népsora? . ház u d v a r éa 
k e r t , — t o v á b b á u. azon t j k v b e u f 7 7 9 
h r sz . a ' .alt f e l v e t t s 2 0 k o r o n á r a b e c s ü l t 
c a e k ^ p u s z l a i ré t , f 4 0 4 h r s z . a l a t t fel-
v e t t a 2 0 k o r o u á r a b e c s ü l j nagy ré t i r é t , 
f 5 0 5 hraz . a l a t t f e lve t t s 68 k o r o n á r a 
b e c s ü l t fe lső b e r k i r é t és f 1541 hraz . 
a l a t t f e lve t t s 7 6 k o r o n á r a b e c s ü l t f ü z -
ku t i s zán tó fö ld (az 1 8 8 1 . évi L X . t . c . 
156. j?-a é r t e l m é b e n e g é s z b e n ) 

1 9 0 0 . övi n u g u í z l u s h ő 2 1 . u a p j á u 
d . e . 9 ó r a k o r 

P a c s a község h á z á n á l d r . T u b o l y Gyula 
u a g y k a n i z s a i l akós f e l p e r e s i ügyvéd vagy 
h e l y e t t e s o k ö z b e j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó 
nyi lvános á r v e r é s e u e l a d a t n i f og . 

• K ik i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
A r v e j e z n i k i v á u ó k t a r t o z n a k a becsá r 

I0° | „ -á t k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i . 

Iveit N . - K a n i z s á n , a ' k i r . tvazék m i n t 
t e l ekkönyvi h a t ó s á g n á l , 1 9 0 0 . évi j u u . 
hó 11 . n a p j á n . 

G Ó Z O i U l 
k i r . t széki a lb i ró . 

Ki b i z t o s a k a r a b b a n lenni , bogy 
jó és t i s z t a c s o k o l á d é t vesz , az 

vegyen 

SUCHARD C S O K O L P T . 
Ezen r é g e n j ó n a k b izonyul t és h í r -
neves ' g y á r t m á n y , gondosan van 
ké sz í t ve , jó tá l lva , t i sz ta és az egész 

világon kedve l t . 

Nlinderiütt k a p h a t ó . 

A já r&dékpap i rok , va lamin t a z á l l ami - és 
n iagánsnrs jegyek jelenlegi- a lacsony á r fo lya -
ma ezek megvé te lé t meg takar í to t t összegek 
l eg jobb e lhe lyezésére a j á n l a t o s s á t e s t i . — 

Bővebb fe lv i lágos í tás t nyú j t a 

Bankegyesüfeti Váltóüzlet 
M M N - N M M BUDAFEST. 

mely ily á l l amkö tvényeke t , va lamint á l l ami -
és magánso r s j egyeke t olcsó havi rész le t re , 

több évi le f ize tésre e lad . 

Képviselők, 
k ik ily é r t é k p a p í r o k e ladásáva l , va lamint 
so r s j egy tá r sasagók ö i szeá l l i t á sáva l fogla l -
kozni ó h a j t a n a k , magas j u t a l é k b a n r é sze -

sü lnek . 

Nagy-Kanizsa és vidéke részére 
K É P V I S E L Ő T 

k e r e s . A j á n l a t o k „ V , B . 7 8 8 5 . ' a l a t t 

H A A S Í N S T E I N ós VOGLER 
( J a n i n , é s T r s a ) c é g b e i 

B W Budapest, intézeadók. " M 

Árverési hirdetmény. 
A Kazinci-utcában lévő Kassányi-

féle 4 l a k á s o s 

CSALÁDI-HÁZ, 
parkírozott udvar, gyümölcsös-kert-

es I hold szántófölddel 

aiiguszt. hó 16-án d. e. 10 órakor 
'szabad kézből elárvereztetik. 

Értekezni a ház-tulajdonosnónól na-
ponta délután. 

2 6 6 9 / t k . 9 0 0 . 

Árverés i hirdetmény. 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö rvényszék tkvi 

opztálya, részérő l k ö z h í r r é t é t e t ik , hogy 
Kováca L a j o s s n e j e G y ö r k ö s Rozi azt.-
liuzlói lakóa v é g r e h a j t a l ó k n a k G y ö r k ö s 
Józaef a nője T u b o l y Már i végreha j táHt 
s z e n v e d ő azent- l isz lói lakósok e l len i 3-10 
ko r . tőke , ennek .-1890. évi áp r i l i s hó 
18. n a p j á t ó l j á r ó J 8°/o k a m a U i . 3 3 k o r . 
7 0 fill. per . 2 3 kor . CO fill., v é g r e h a j t á s 
k é r e l m i , ugy Kovács L a j o s n a k u. azon 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő k e l len i 2 3 7 ko r . 
8 0 fill. tőke , ennek Í89G. m á r c i u s 1 - tő i 
j á r ó ő % k a m a t a i , 28 ko r . 70 fill. p o r , 
2b kor . CO fill. v é g r e h a j t á s ké re lmi , 
2 0 ko r . 8 0 fill. j e len leg i és a tnég fel-
m e r Qlendö kö l t ségek i r á n t i v é g r e h a j t á s i 
ügyébon az 1 8 8 1 . évi. L X . tv . -c ikk 15G. 
§. a ) p o u t j á n a k a l k a l m a z á s á v a l r í e n n t -
n e v e z e t t | í ir . t ö rvényazék t e r ü l e t é h e z t a r -
tozó a szen t liszlói 98 . az. t k b e n f 3 9 2 . 
h rsz . a l a t t '/» r é s z b e n Tubuly J á n o s s 
3 /s r é szben Tuboly Már i a f é r j e G y ö r k ö s 
József t u l a j d o n á u l f e lve t t 8 3 1 7 ko r . 3 0 
fillérre becsü l t a l só mezői s zán tó fö ld , —^ 
a özt.-liszlói 155 . sz. t k b e n f 167 . h rsz . 
a l a t t u. a z o k t u l a j d o n á u l fe lve t t s 2 9 2 
k o r o n á r a becsü l t luboly földi s zán tó fö ld , 

— u: azon t k b e n f 3 1 7 . hraz . a l a t t fe l -
ve t t B 4 0 k o r o u á r a becaüf t legelő dűlői 
legelő, — u. azon t j k v b e u f 3 3 0 . h r sz . 
a l a t t f e lve t t s 4 8 k o r o n á r a becsü l t legelő 
dü lő í legelő. — u . azou I jkvbun t 400 . 
hr3z. a l a t t f e lve t t B 2 2 5 ko r . 3 3 fillérre 
becsü l t a l só mezői azán tó íö ld , — u . azon 
t k b e n f 4 0 1 . h rsz . a . f e lve t t a l só mezői 
s z á o t ó i ö l d u e k T u b o l y Már i a f é r j e G y ő r - ^ 
kös J ó z s e f e t i l le tő B 3G6. k o r o n á r a be -
c sü l t 3 / i r é sze , — u . azon t j k v b e n f 
142 . h r sz . a . felvet t s 101 - k o r . 3 3 
fillérre becsü l t c sörgő r é t i r é t , — u . 
azou t k b e n f 161. h rsz . a. f e lve t t s G4 
k o r o n á r a becsü l t tuboly földi s zán tó lö ld , 

. — u. azou t k b e n f 184. h r sz . a . f e l v e t t 
s 7 3 kor . 3 3 fillérre b e c s ü l t l ubo ly földi 
szán tófö ld , — u. azon t k b e n f 3 7 2 . 
h rsz . a. f e l v e t t # a lsó mezői s z á n t ó f ö l d -
nek Tuboly Már i s f é r j e G y ö r k ö s J ó z s e f e t 
i l le tő b 524 k o r o n á r a becsü l t ' /» részo , 
— u. azon t j k v b e n f 3 7 6 . h r sz . a la t t 
f e lve t t B 2 8 0 k o r o n á r a bocsü l t a lsó mező i 
szán tófö ld , — u . azon t j k v b e n f 382/1). 
b r s / . a l a t t f e lve t t a 2 3 2 k o r o n á r a bocaül t 
albó mezői s zán tó fö ld , — a szen t - l i sz ló i 
157. sz. t j k v b e n f 3 6 8 . hraz. a l a t t ' / , 
r é s z b e n Tubo ly Mári s f é r j e G y ö r k ö s 
Józse f , '/» r é szben Tuboly JánoB u a g y -
koru s »/» r é szben Tuboly Mihály , Ju l i , 
A n d r á s és A n n a k i s k o r ú a k t u l a j d o n á u l 
f e lve t t B 144 k o r o n á r a becsü l t ú j h e g y i 
szán tó lö ld , — végre a szen t - l i sz ló i 2 7 4 . 
sz . t j kvben f 4 0 4 / 1 . b. h rsz a l a t t fe l -
ve t t s 4 4 k o r o n á r a becsü l t a lsó mező i 
s z á n t ó f ö l d B u azon t j kvben f 1.52/b. 2 . " 
hrsz , a l a t t f e l v e t t s 6 0 k o r o n á r a bec sü l i 
c sörgő r é t dűlői r é t 

1 9 0 0 . év i n u g u e z t u s h ó 2 2 . n a p j á n 
d . e . 10 ó r a k o r 

Sz t . L í sz ló községházáná l S e b e s t é n y L a j o s 
fe lpe res i ügyvéd vngy h e l y e t t e s o k ö z b e -
jö t t éve l m e g t a r t a n d ó nyi lvános á rve ré sen , 
e l ada tn i fog , m é g pedig t e k i n t v e , hogy 
a azent- l iszlói 157 . BZ. t j k v b e n f 3 6 8 . 
h r sz . a l a t t f e lve t t i n g a t l a n r a özv. T u b o l y 
J á n o a u é szül . I í imfe l V j k t ó r i a j a v á r a 
özvegyi jog , ezt^ mepe lőző r a n g s o r b a n 
ped ig j e lzá logos köve t e l é s van b e k e b l e z v e , 
enné l fogva ezen i n g a t l a n a z é r i n t e t t 
szo lga lmi jog f e n n t a r t á s á v a l b o c s á t t a t i k 
ugyan á r v e r é s alá, d e csak a z e s e t r e , 
ha az e l ő r ő köve t e l é s f e d e z é s é r e s z ü k -
s é g e s 2 7 0 0 ko rona vé t e l á r ezen inga t -
l a n é r t be igé r t e t i k , e l l e n k e z ő e s e l b e n a z 
á r v e r é s h a t á l y t a l a n n á vá l ik a ezen i n g a t -
lan a z é r i n t e t t s zo lga lmi jog né lkü l is 
ugyanazon h a t á r n a p o n e l a d a t i k . 

K ik i á l t á s i á r a f e n n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Árve rezn i k ívánók t a r t o z n a k a b e c s á r 

10®|,-át k é s z p é n z b e n , vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

Ke l t N . -Kan iz sán , a k i r . tvt<zék, m i u t 
t e l ekkönyv i ha tóságná l , r 9 0 0 . évi j u n i u s 
hó 2. n a p j á n . 

C i Ó Z O N Y , 
k i r . törvényszéki a lb i ró . 

H 
El«5 ea. • • kir. osi tr£k-mar7*r klsAróU^ aiab. 

o m I o kzat - f esté k - gy á r 
Kronsteiner Károly Bécs, lll„ Hauptstr. 120 (iáját 

I h i z á b a n ) . 

Aran y-érmeid; cl kitüntet ve. 

F ő h e r c e g i éa h e r c e g i u r a d a l m a k , cs . é« k i r . k a t o n a i I n t é r ő -
ségek , v a s u t a k , i p a r i - b á n y a és g y á r i t á r s u l a t o k , " é p í t é s i vá l -
l a l a t o k , é p í t ő m e s t e r e k , ú g y s z i n t é n gyArt és Inga t lan t u l a j -
d o n o s o k s z á l l í t ó j a . E h o m l o k z a t - fes tékek ,m e l y e k m é s z b e n fö lo ldha tók , 
s z á r a z á l l a p o t b a n p o r a l a k U u i é s 40 k ü l ö n b ö z ő m i n t á b a n k i l ó n k i n t 16 k r tó l 
föl toló s z á l l i t u t n a k és a m i a f e s t é k s z l n t i s s t a a á g á t il leti , a zonoe az 

o t a j f s s t é k k e l . . 
• l a t a k i r t y i , ngyuiatán otaxltás kiváiutra Ingyen éa bérmentve küldetik. 
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1 5 7 0 H/.Biii. . _ A M l H V « r i . i ^ . v « i m . k i r . á l l a i u B p i l ó . ^ l i h i v a t a l t ó l . 

ÍDOÜl 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Z a l a v á r m e g y e t e k i n t e t e s k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g a f. év i j u l i u s 1 0 - é n t a r l ó i t ü l é s é n h o z o l ! 2 1 3 3 . s z i i n u h a t á r o z a t á v a l a z a l a v á r -

m e g y e b e l i t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z u t a k f e u l a r t á s á h o z s z ü k s é g e s f e d a n y a g s z á l l í t á s á n a k az l í ' O l . . 1 9 0 2 . , 1 9 0 3 . , 1 9 0 4 . é v e k r e v a l ó b i z t o s í t á s á t 

e l r e n d e l v é n , az e r r e v o n a t k o z ó v e r s e n y t á r g y a l á s e z e n n e l k i h i r d e t t e t i k , m e l y n e k m e g t a r t á s á r a 

T a p o l c á r a a f ő s z o l g a b í r ó i h i v a t a l b a n 1 9 0 0 . a u g u s z t u s 2 3 - á n a k 

S ü m e g r e „ „ 2 2 - é n e k 

K e s z t h e l y r e , - 2 4 - é n e k s 

1 S z e n t - G r ó t h r a „ P 2 1 - é n e k / 

N a g y k a n i z s á r a ' , - - 2 5 - é n e k 

P a e s á r a .. .. „ „ 2 2 - é n e k 

N o V á r a . „ 2 3 - á n a k 

A l s ó - L e n d v á r a ,. .. . . . 2 4 - é n e k v 

L e t e n y é r e P . . „ 2 5 - ó n e k 

P e r l a k r a , J ,. „ „ 2 4 - é n e k 

C s á k t o r n y á r a " ,. „ „ .. 2 3 - á n a k 

V é g ü l Z a l a - E g e r s z e g r e az á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l b a n 2 7 - é n e k 

mindenkor délelőtt 10 órája kitüzetik. 
F e l h i v a t n a k v á l l a l k o z n i k í v á n ó k , m i s z e r i n t s z a b á l y s z e r ű m ó d o n f e l s ze r e l t a j á n l a t a i k a t é s p e d i g a z o k a t , m e l y e k c s a k i s e g y j á r á s ' 

t e r ü l e t é r e v o n a t k o z n a k , a j á r á s r a ki tQzüt l n a p dé l e lő t t 111 ó r á i g az i l le tő j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó n á l , a z a l a - c g c r s z c g i j á r á s r a n é z v e a k i r . á l l an i -

ép í t é sze t i h i v a t a l n á l , e l l e n b e n a z o k a t , m e l y e k t ö b b j á r á s t e r ü l e t é r e v o n a t k o z n a k , f. év i a u g u s z t u s h ó 2 1 - é n d . e . 10 ó r á i g a k i r . á l l a m -

ép i t é sze l i h i v a t a l n á l n y ú j t s á k b e . m e r t k é s ő b b b e é r k e z e t t a j á n l a t o k , v a l a m i n t b á r m i k o r b e é r k e z e l ! t á v i r a t o k . Ü g y e l ő m b e v é t e t n i n e m f o g n a k . 

Az ö t p e c s é t t e l z á r t a j á n l a t o k b o r í t é k á n a c í m z é s e n felül v i l á g o s a n k i í r a n d ó a z o n t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z n t n e v e , i l le tve a z ú t s z a k a s z , 

m e l y r e az a j á n l a t v o n a t k o z i k . 

Az a j á n l a t o k az á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l n á l b e t e k i n t h e t ő a j á n l a t i m i n t a é s f e l o sz t á s i k i m u t a t á s i m i n t a s z e r i n t t e e n d ő k . 

E g y - e g y k i l o m é t e r s z a k a s z r a n é z v e c s a k e g y á r h o z h a t ó a j á n l a t b a , d e e g y e g y s é g i á r t ö b b k i l o m é t e r b e n is s z e r e p e l h e t . 

Az á r n a k az á l l a m é p i t é s z e t i h i v a t a l n á l k i t e t t m i n t á r a kell v o n a t k o z n i a . 

Az e s e t b e n , h a o ly k ó t i e m r e t é t e t i k a j á n l a t , m e l y az á l l a m é p i t é s z e l i h i v a t a l n á l k i t e t t k ő m i n t á t ó l e l t é r : a s z á l l í t a n i k í v á n t k ő -

a n y a g n a k a v á l l a l k o z ó p e c s é t j é v e l e l lá to t t ké t m i n t á j a az a j á n l a t h o z c s a t o l a n d ó s e g y ú t t a l a f e losz t á s i k i m i i t a t á s 3 r o v a t á b a n a t e r m e l é s i 

he ly is . h o n n a n a s z á l l í t á s f o g a n a t o s í t a n d ó lesz . m e g j e l ö l e n d ő . 

H a e g y k i l o m é t e r s z a k a s z b a n k é t f é l e a n y a g v a n e l ő i r á n y o z v a , a k k o r a z e g y s é g i á r m i n d e n i k r e k ü l ö n t e e n d ő ki . 

M i n d e n a j á n l a t o t t e v ő az a j á n l a t o k b e a d á s á r a k i t ű z ö t t h a t á r n a p t ó l k e z d v e n y o l c h é t i g k ö t v e m a r á d a j á n l a t á h o z s a m á r b e n y ú j -

to t t a j á n l a t o k t ö b b é v i s s z a n e m v e h e t ő k . 

• r j c v ^ a z a j á n l a t , m i n t a h o z z á m e l l é k e l t f e l o s z t á s i k i m u t a t á s , s z a b á l y s z e r ű e n b é l y e g z e n d ö s m i n d k e t t ő a z a j á n l a t t e v ő á l t a l a l á í r a n d ó 

Az a ; á n l a t h o z a t á r g y a l á s n á l a l a p u l s z o l g á l ó f e losz t á s i k i m u t a t á s b a n k i t e t t m e n n y i s é g u t á n az a j á n l a t o t t e v ő á l ta l í g é r t á r a k 

ö s s z e g é n e k l e g a l á b b 5 s z á z a l é k a b á n a t p é n z ü l k é s z p é n z , v a g y é r t é k p a p í r o k a l a k j á b a n c s a t o l a n d ó . K ö z s é g e k , m i n t j o g i s z e m é l y e k , á l l a l b e n y ú j -

to t t a j á n l a t h o z b á n a t p é n z h e l y e t t a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i h a t á r o z a t c s a t o l a n d ó . 

A z o n a j á n l a t t e v ő k n e k , k i k n e k a j á n l a t a i n e m f o g a d t a t n a k el . b á n a t p é n z ü k a z . á r l e j t é s e r e d m é n y e fölöt t i h a t á r o z a t h o z a t a l u t á n 

fog k i a d a t n i . 

A t e t t a j á n l a t az i l l e tő re n é z v e a z o n n a l , a v á r m e g y é r e n é z v e p e d i g c s a k a z o n n a p l ó i f o g v a k ö t e l e z ő , a m i k o r a k ö z i g a z g a t á s i 

b i z o t t s á g á l t a l e l f o g a d t a t i k . 

A szá l l í t á s i s z e r z ő d é s é s r é s z l e t e s f e l t é t e l ek , az a j á n l a t i m i n t a é s e n n e k k i e g é s z í t ő r é s z é t k é p e z ő f e lo sz t á s i k i m u t a t á s , v a l a m i n ! 

a s z á l l í t a n d ó f e d a n y a g m i n t á i i a z á l l a m é p i t é s z e l i h i v a t a l n á l , Z a l a - E g e r s z e g e n , a s z o k o t t h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k , v a g y az e l ő -

á l l í t á s i k ö l t s é g e k m e g t é r í t é s e me l l e t t m e g s z e r e z h e t ő k . 

Z a l a - E g e r s z e g , 1 9 0 0 . j u n i u s 1 3 - á n . 

i m. kir. á 

BBCBOBOBOBKaas 
N y o m a t o l t I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b a n N a g y - K a n i z s á n 
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Melléklet a ,Zalai Közlöny' 1900. évi julius hé 28-iki 30-ik számához. 

'XXXIX. ÍVhOI.YAM 

Együttes árverési M M w . 
A u.-kanizsai kir. tőrvszék tkvj osz-

tálya réBzéról közhírré té teük, hogy 
Ladila József iháros-beréayi lakos végre-
hajtatőnak Pécsek Katalin férj. Ladila 
Józs»-fné végrehajtást szenvedő virág-
hegyi lakós ellpi.i 167 kor. tőke, 12 

kor. 80 fill. ingó végrehajtás kérelmi. 
17 kor. 10 fill. végrehajtás megkisérlési, 
17 kor. ingatlan végrehajtás kérelmi, 
18» kor. 30 fill. jelenlegi. — ugy Takács 

i József és neje Szabó Anna n.-kanizsai 
| lakós csatlakozott végrebajtatóknak u. 
| azon végrehajtást xzenvedő elleni 60 
; kor. tőke. ennek 1899. Január 1-től járó 
j 8°/0 kamatai , 11 kor. 50 fill. zálogjog 

bekeblezési. 18 kor. 05 611. per , 11 kor 

x x x u x x x x x u t t x t z n 

Gyümölcs ós szóllő bor készítési gépek. 

Gyümölcs ^ szoliö sajlólí, 
folytonosan i ha tó k e t t ő i eme l t ; íl s z e r -

kezet te l . és nyomerü szabá lyzóva l . 

A munka képesség 207. nagyobb, 
mint bármely sajtonal 

Szöllő 
és bogyó m o r z s a l ó k . 

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek. 
Szá l ld es gyümölcs ör lök . aszaló készülékek gyümölcs é s 
tózclék a sza l á s r a , gyUmolCS-vagó és hámozd gepek, leg-
ú j a b b szerkeze tű s zabad , ö n m ű k ö d ő „ S y p h o n i a " gyl lmólcs 
és szöl lövesszó permetezők g y á r t a t n a k és s zá l l í t t a tnak j ó t 

á l lás mel le t t a l eg jobb k iv i te lben 

MAYFA'RTH PH. ÉS TÁRSA' 
cs. kir. kizár, szabad, gazdasági gépgyárak, vasöntöde és gőzhámor. 

B É C S , II. Taborstrasse 71. 
Kitüntetve 4 0 0 arany , eiQat és bronz é r e m m e l . 

A* „ o r a z á g o * m c x i g & x d & A á g l e g j l e t n a g y a r a n y é r m e |K00 . S z e g e d e n . " 

Árjegyzékek Ingyen es bórmentve . 

Képviselők és viszontárusitók felvétetnek. 

x u K X x n x u x n u n 

Z A L A I . K Ö Z L Ö N V 

G33. szv. szám. 

1 9 0 0 . 

1 9 0 0 J U L I U S 2 - - á n . 

20 fill. végrehajtás kérelmi és a még 
felmerülendő költségek iránti végrehajtási 
Qgyében a fentnevezett kir. törvényszék 
terflletébez tartozó a nagyrécsei 120. sz. 
tjkvhen f ( 4 2 3 6 - 4 2 3 8 ) . brsz. alatt fel-
vett s 828 koronára becsült virá^hegyi 
szőlő pré.-ház és rét 

1 9 0 0 . évi auguRztus hó 7-ik napján 
d . e. 10 órakor 

Nagy-Récse község házánál Győrffy Jánoa . 
és dr. Tripammer Rezső felperesi ügy-
védek vagy helyetteseik közbejöttével 
megtartandó nyilvános árverésen ela-
datni fog. 

Kikiáltási ár a fentebb ki tet t becaár. 
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 

10°|0-át készpénzben vagy óvadékképea 
papírban a kiküldött kezéhez leteuni. 

Kelt Nagy-Kanizsán, a kir. tvszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1900. évi május 
hó 10. napján. 

l ! « Z O \ Y . 
kir tizfki albiró. 

BIZTOS KERESET 
kínálkozik jó beszélftképességeel 
biró. tisztességes Hzpmélyeknek, 
kik állandó lakhelyükön az 1883. 
évi XXXJ. törv.-cz. értelmében 
sorsjegyeknek állampapíroknak 
részletfizetésre való eladásával 

foglalkozni kívánnak. 

B R C ü R ' 
ráltoltzletl réazvr-nytarnasag m n i r i x r , 

A r a n y J á n o s - u t c a 31. 
& ; j - - . ••• # 

. Richler-Iéle ! 

Horgony P a i n E x p e l l e r 
Llnlment. Capsicí comp. 
Ezen Lirueves hAziszor ollentAlIt az 

idő megpróbAl/isának. inort in i r több 
mint 3 0 év ói;» nf rgbizbató . h i d a l o m -
csil lapító b e d ö r z s ő l í s k é n t a lka l inaz ta t ik 
k ö m é n y n é l . c i úzná l , t a g i z a g g a t á s n i l 
és meghűléseknél «>< az or rosok Által bo-
dürzsólróukru is mindig gyakrabban ren -
d e l t j ü k . A valódi l Ior 'goi iy- l 'a in-Ex-
pollor, g y a k o i l a I lorgoi iy-Linimeot . e l -
nevezés a la t t . nem titkos szi ' r . Iianctn 
Igazi népszerű hazlszer , me lynek egy 
ház ta r tásban sein kullcno h iányozni . 
40 k r „ 7 0 kr. és í írt. u vegen kénti "árban 
m a j d n e m minden gyújrvsz<Tt.trl>.m k ö z -
lőiben v a n ; f ő r a k t á r : Török József 
gyógyszerésznél Budapes t en , l íuvásúr-
l i s a lka lmára ! icen óvatosak l együnk , 
mert több kiM'bbórlékü u tánza t van fo r -
galomban. KI nem a k a r m e g k á r o i o d n l , 

az minden pjryrtí t lr<'ger„Hor-
g o n y " véd jegy és Ifi. h»«r 

né lkül mint nem 
valódit uin.Mt.sn vivsza. 

EICBTER F.AD.ti Mru.Bíáiltuír 
i. >• Vlr. . d t . r l MÍIIIláV. 

Székesfehérvári m. kir. állami méntelep parancsnokság. 

ARLEJTES/ HÍRDETMENY. 
A székes fehé rvá r i m a g y a r k i rá ly i á l lami mén te l ep székes fehé rvá r i , bábo lna i , ny i l ra i . nagy-a t ád i és pa l i n i 

osz tá lya iban e lhe lyeze t t ka tooa i l egénység és m é n á l l o m á n y részért : 1 9 0 0 . november hó 1- tő l 1 9 0 1 . o k t ó b e r hó 
végéig szükség lendó kenyé r , t a k a r m á n y és egyéb c ikkek b iz tos í tása i rán t a székes fehé rvá r i m. kir . á l lami m é n t e l e p 
p a r a n c s n o k s á g számvivö i r o d á j á b a n 1900. évi augusztus tlO 22-Ón dé le lő t t 9 é rako r zá r t a j á n l a t o k t á r g y a l á s a 
fog m e g t a r t a t n i . / 

A közelebbi szál l í tási f e l t é te lek a s z é k e s f e h é r v á r i m. k i r . ál lami mén te lep számvivö i r o d á j á b a n m e g -
t u d h a t ó k , a hol a szál l í tás i fe l té te lek füze t e is be t ek in the tő , és ahonnan az á r l e j t é s i < h i r d e t m é n y k í v á n a t r a meg-
IfQldetni fog. 

Az é rdek lődök enné l fogva azon fe lhívással é r t e s í t t e t n e k , mikén t az e r r e vona tkozó a j á n l a t a i k a t a k i tűzö t t 
h a t á r i d ő i g anná l is i n k á b b n y ú j t s á k be, mivel a később é r k e z e t t e k figyelmen kivül h a g y a t n a k . 

K e l t S z é k e s f e h é r v á r , 1 9 0 0 . ju l ius hó 10 -éö . 

M M m r í m. kir. állami mutoloi) jarancsnoksáe. 
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'2H Kiíf SÍ EIES. 

H e n g e r u é k e k e t minden 
n a g m g b t n é s r a w ő i i e g 
bon, t . iworöntés ós por-

• t>l i t t b e u r e r e k k e l 
F r a n c i a m a l o m k ö v e k e t 

l e g j o b b m i n ö ^ g b e n »•» 
m a l o m j a r a t o k a t , g a b » -
ua -osz t á lyozó h e n g e r e -
k e t és f e j k o p t a t ó k a t sa-
j á t r endsze rQeke t . 

K i n k o l y v á l i a z t é . E u r e -
ka T a r a r e k , l i s z tke -
n - rö pépek , <lara é s g ö z -
t i sz t í tógépek , e levá to-
rok és szá l l í t ó c s igák , 
t r a n t z m i s s i ó k , t enge ly-

be rcn l e x é s e k e í . á t a l i k i t A s o k a t , mitii ieu r e u d a z e r és 
t e r j e d e l e m b e n g y á r t és s z á l l í t : 

á g ^ s k . p e r s e l y e k » l l t r • 
és yyt ir t ikenos r é n d i z e - j 
r ü e k e t 

Gazdaság i m i l a o k kéz i 1 

ea j á rgány h a j t á s r a . | 
T u r b i n á k és v iz ike re - | 

k e k , k e r e t , k ö r ra szál- ' 
l ag to réazek . f i g y a l u l ó I 
és cs i szo lógépek kó tó- . 
r őkke l és zuzó -gépek 
m i n d e n n e m ű é r c é l ko- I 
va , b a z a l t , méazkfi . cba- < 
n ő t t e é s g ipsz r é a i é r e . 1 

Mindenféle u H r k t é i 1 

f é m S o t é * a a j á t éa Ida- | 
gen modellek éa r a j z o k , 

s z e r i n t . 

l ö i u ö r ö n t é s ü r o M t é l j o k s t h . 

.f/»tr.*/>'•/> tinik! <^1 s^- Árjegyzék (uggen Mrmentvr 

- I l e n g e r r o v a t k o i á s o k l e g g y o r s a b b a n és o l c sóbban , azá l l i t aa j ó t á l l á s mel le t t 1 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 

l l e n g e r r o v á t k o l ó és kösxö rü lö -gépek , v i l l anyoa-v i lág i táa i t e l e p e k . 

T e r v o n t a k . k H U i g v o t é i t k é l p r a k t i k a i t a a á o s o k g y o n a a é l lágyon. 

4 3 2 8 , ' i k . 9 0 0 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v é u y a z é k t e l e k -
k ö n y v i o s z t á l y a r é s z i r ő l k ö z h í r r é t é t e t i k , 
h o g y a m . a l l a m k i d c s i á r v é g r e h a j t a t ó n a k 
ö z v . K i s I s t v á n c é s z ü l . H e r c e g R o z i 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő o r o s z t o n y i l a k ó a 
e l l e n i 1 4 8 k . 5 8 f . t ő k e . e n n e k 1 8 9 7 . 
é v i o k t ó b e r h ó 2 3 . u n p j á t ó l j á r ó 5 ° | , 
k a m a t a i , 7 k . 4 0 f. l e j á r t k a m a t , 2 k . 
OG 1. b e h a j t á s i i l l e t é k , 1 5 k . 9 0 f- v é g r e -
h a j t á s k é r e l m i , 3 2 k . 5 2 í . á r v e r é s m e g -
k í s é r l é s ! 1 3 k. 4 0 ( . . j e l e n l e g i é s a m é g 
í e l m e r Q l e u d ő k ö l t s é g e k i r á n t i v é g r e h a j -
t á s i Ü g y é b e n a í e n t u e v e z e t t k i r . t ö r v s z é k 
t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó a z o r o s z t o n y i 5 4 . a z . 
t k v b e n I . 7 3 é s 7 4 h r t t z . a . f e l v e t t a 
9 7 4 k o r o n á r a b e c s ü l t 6 2 | a n é p s o r s z . 
h á r , u d v a r é s k e r t , é s u . a z o n t k b e n f 
0 3 8 br .«z. a . f ö l v e t t a 2 6 3 6 k o r o n á r a 
b e c s ü l t a r a n j h e g y i s z ő l l ő é s p i n c z e 

I 9 0 0 . é v i : a u g u s z t u s h ó 2 5 . n a p j á n 
d . e . I 0 ó r a k o r . 

U r o s z l o n y k ö z s é g h á z á n á l d r . T u b o l y 
G y u l a f e l p e r e s i ü g y v é d v a g y h e l y e t t e s e 
k ö z b e j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e -
r é s n n e l a d a t n i f o g . 

K i k i á l t á s i á r a í e u t e b b k i t e t t b e c i á r . 
Á r v e r e z n i k i v á u ó k t a r t o z n a k a b e c e á r 

1 0 ° / o á t k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s 
p u p i r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

K e l t N . - K a n i z s á n , a k i r . t v s z é k m i n t 
t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 0 . é v i j u l i u a 
b ó 1 3 . n a p j á n . 

G Ó Z O N Y , 
k i r . t i z é k i a l b i r ó . 

MOLL SEIPLITZ POR 
( ' a a k a k k o r v a l ó d i a k , h a m l n d o g y i k d o b o a M o l l A. v ó d j o g y ó t é í 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f o l . 
A Moll A . - f é l i S a l d l l l z - p o r s k t a r t ó s g y ó g y b a t á * * a l e e m a k a r s a b b g y o m o r - é t al* 
t e i t b á a t a l a a k , g y o m o r g ö r c s é i g y o m o r b é v , r ó g z ó t t i z é k r a k o d é í , m i j b á n t & l r.u. ver 
t o l a l i i . a r a n y é r <?s a l e g k ü l ö n b ö z ő b b n j l b e t e g s é g e k e l l en , e j e l e i ház i s zc rnek 
é v t i z e d a k ó t a mind ig nagy< b b • ( t e r j e d é s t s z e r z e t t . — A r a egy l e p e c s é t e l t ere-

rfetl d o i o z n a k 2 k o r 

H a m i s í t á s o k » ó r v e n v 11 e g f e n y i t t e t n e k . 

; M O L L " F É L E F R A N C I A 

Csak akkor v a l d d i . h » N ' « N « i e f r > k M O I . I . V »ÉJJEEY« TANUU. I«I 
— . A . Motl" t e l i r a tu o a o z a t t a l van z á r v a A Malt-f«li 

f r a a o z l a b o r o z e i z é l l ó n e v e z e t e s e n m i n t f a | d a l o m o k i l l a p l t d b e d ö r z s ö l e s l sztr 
köszvény , c soz és a meghul i - i . e g y é b kóT<*lk»>zméoyeia-«l l e g i i m e r e t e s e b b népszer " 
— Egy ónozo t t e r ede t i Gvog a r a 1 k o r i 8 0 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
L e g f i n o m a b b , l e g ú j a b b m ó d s z e r »z»*rint k é s z í t e k g y e r m e k é i hölgy s z á n t a n 

a b í r o k s z e r ű á p o l á s á r a g y o r a e k e k é i f e l n i t l ek r é a i é r e . 

A r a d i r a b o a k l a t — 4 0 fl|l. Öt d a r a b — I k o r . 
M i n d e n d a r a b g y e r m e k - s z a p p a n Mell A. v é d j e g y é v e l < 

flll. 
e l l á t v a 

F ő s z é t k ü l d é a : 

Moll A. gyógyszerész, cs. ós kir. udvari szállító áitai, 
U é c s : T u c b l a u b e n 9 . e z . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k n a p o n t a p o i U u t á n v é t me l l e t t t e l j e s í t t e t n e k 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 

védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf ÓS Fia. 
•ŰÖOÖÖÖÖÖÖBÖC® 

a l e g j o b b a l p e « l l e j e i t a r t a l m a z z a . 
R é g l e g j o b b n a k b i z o n y u l t t á p l á l é k 

^ : c i » c s e m ö k és g y o m o r b e t e g e k reszere 

ií ' d Hasmeneseshányás kizárva. 
0 9 " Egy doboz I k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

J a r n l r a a l e g e l s ő o r v o s i k a p a c i t á l o k á l t a l . 3 0 é y ó t a a z ö s s z e s g y e r m e k k ó r h l i z a k b a n h a s z n á l a t b a n v a n . 

M i n t a d o b o z o k a g y e r m e k t á p l i s z t b ö l k í v á n a t r a ingyen és b é r m e n t v e . 

E Z T K ö z p o n t i r a k t á r : F r B E R L Y A K , B é c s , I . M a g l e r q a s a e I . ^ 

N e s t l é iQrOsitet t t e j e c u k o r r a l d o b o i o n k i n t 1 k o r . C u k o r né lkü l . w i k i n g ' ( ú j d o n s á g ) d o b o z o n k é n t 1 k o r . 


